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KHUPUII (pancada noxropu (PhD) nuccepranusicu aHHOTAUUSICH)

Jucceprauuss MAaB3yCHHHUHI J0Ji3apOiauru  Ba 3apyparu. JKaxoH
TUIIIYHOCIUIUA YTraH acpHUHT MKKUHYM sSpMUAaH Oouriad >KaMUSTUMUAZHUHT
OJIUM, TAJIKUKOTYH, TAP>KUMOH, YKyBUM KaOH KaTiaMu, OOIIKA UMUK CATIOXUSITIN
KUIIWJIap UHTIIN3 TUINAArd Ma3MyH JIOMpAcH XaM/ja Iakiu Typda Oynran MaTH Ba
axOopoTiapHH TapKuUMa KWIWO, KEHT axoyM Kamiamura (ougaiaHuil y4yH
eTka3nb OepumMokaa. SlHa T OWIMINTa KU3WUKHI, TYPJIH XaJIKJIapHUHT JKaXOH
(danu Tapakkuérura MyHOCHO xucca Oynu0 Kymuiaran MajaHuii-agadbuil 1ypaoHa
acapJlapyHy OMMAJAIITUPUII HUSATH aCOCHA TapKUMa KWJIMHHUO, KUTOOXOHIapra
TaKJIUM JTWIMOKJIAKH, YJIAPHUHI JUHIBUCTUK TaJKUKH Tap)KMUMajaa aciusT Ba
aJICKBATIIMK XyCYCHSTIAPUHU OYMII YUYH MYXUM axaMHsT KacO 3Taiu.

Jyné tunmryHocauruaa ¢Gpeba TypKYMUHUHT MOP(OIOTHK, JIEKCUK-CEMAHTUK,
CTWJIMCTHK XYCYCHUATIapH, MAabHOBUM TypyXJIApMHU KUECUH acleKTna TaJKhK
TUIIra 3XTUEXK TOOOpa OIIMOKJAAa. ByHUHTI HaTWKacujga HHIJIU3 Ba Y30eK
TUUIApUAArd HYTK (EbJUTAPUHUHT CEMAHTHK THUIIOJIOTHSCH, Y3apo TapKUMacu Ba
JeKCUKOTpaduK TAIKUHUHU XaM aHMKJIall 3apypustra aiiganrad. CTpykTyp
KUXarnaHn Oup-OupuaaH MyTiako (apkK KWIyBUM HMHIJIM3 Ba Y30€K THIIapHUaa
HYTK  XapakaTd MabHOJAPUHUHT YMyMUH  XYCYCUSATIApUHH, CEMAaHTHK
KJacCU(UKAIUACUHU, V3ap0o MYKOOWIIApUHM aHUKJAIl TapKuUMa >KapaéHuaa
f03ara KejaJural TWIapapo HOMYBOPUKIMKIApHU OapTapad OSTHIN 103acCHIaH
WIMHUHN JaIWUUIaHTaH KOHIICTIMSUTAPHUA HMILIA0 YMKUIIT UMKOHUHM OepuIly OuiiaH
MYXHUM XHUCOOJIaHAIH.

MamnakatuMu3ga 4eT TWUIAPHU YpraHUWIIra ajioxuia ypry OepuiMoxia.
[Tapamen paBumga OHA TUIMMHU3HU  OOMMTHIN, YMYyM)KaxoH axOopor
KOMMYHUKAIMS coXajgapujia KYJUIAaHUII KYJaMHUHM KEHTaUTHUpUIL Ba YHIAH
amanuil (QolganaHuIl camMapaJoOpIMTMHU OWMpPHUII Oopacuaa Xam CYHITH
Huapaa  axamMusTiId HUIUlap amaira OLIMPWIMOKAA. 3epo, «...naM-(paH
IOTYKJTQPUHUHT  3JIEKTPOH IUIaTrgopMacu, MaxXaJIud Ba XOPWUXKUNA WIMHUHN
UIUIaHManap 0a3acHHM AKJUIAHTUPHUIL JIO3UM, Xap Oup oMMl TabJIuM Ba UIMUN-
TaAKUKOT Japroxyd Hy(dy3JId 4YeT 37 yHUBEPCUTETNIApUM Ba WIMHN Mapkasziapu
OWllaH XaMKOPJIMKHM Wynra Kyhumm mapm»aup.! By cTparermk peskamapra
TWIIIYHOC Ba Tap>KUMAIIyHOCHap (DAOTUATHUHUHT MOCIUTMHHM TabMUHIA0, THII

KOHIENITJIAPUHUHT ~ YOFUIITHPMA  aCMeKTJAa  CHCTeM,  JICKCUK-CEMaHTHK,
JeKcuKorpaduK Ba TapKUMa XYCYCHUATIApUHH O04rO OepuIin 3apypaTHHU ro3ara
KEITHUPAIH.

V36exucron Pecry6mikacu ITpesunenrurunr 2017 #iun 17 dpepanmaru I1D-
2789-con “@Dannap akagemMusicd (PpaoqusTH, UIMUN-TAAKAKOT HUIIJIAPWHHA TaITKUI
oTHII, OOIMKApUII Ba MONMSJIAIITHPUIIHMA SHAAA TAKOMWUIAIITUPHUII dYopa-
TagOupnapu Tyrpucuaa’ti, 2019 iimn 21 okrsaGpmaru  I1®-5850-con “V36ex
TWIMHUHT JaBiaT THIU cudatugard Hy(Gy3u Ba MaBKCHHH TyOJaH OLIUPHUII YOpa-
tagoupiapu  Tyrpucuna’ru, 2020 #wun 20  okrsabpmaru  [1dD-6084-con

! Vs6exucron Pecny6nukacu Ilpesupentu IllaBkar Mupsuéenuar Onmii Maxmicra MypoxkaaTHOMAcH.

https://president.uz/uz/lists/view/3324 — V36ekucron Pecry6mukacu IIpe3uICHTHHHHT pacMuii  BeG-caiiTh.
25.01.2020 ii.



“MamnakatumMu3aa y30€K TWIMHUA SHAJa DPHUBOJIAHTUPHUIN Ba THJI CUECATUHU
TaKOMWJUTAIIITUPUIIT Yopa-Tafadupiapu Tyrpucuaa’tu dapmonmapu, 2019 imn 4
oktabpnarn IIK-4479-con “V36ekucton PecryGmukacuHumeT “J[aBIaT THIIH
xakuaa ’tu KonyHu KaOyil KWIMHTAHJIUTUHUHT YTTU3 UWUIMTUHA KEHT HUIIOHJIAII
Tyrpucupa’rn, 2021  dmn 19 wmadimarm  ITK-5117-com  “V36ekucToH
PecnyOnukacua XOpw>KUi TWUIAPHU YPraHUIIHA OMMAIAIITUPUII (PaOTUATUHU
cudar KuxaTAaH SHrM OOCKMYTa OJMO YMKHUII 4YOopa-TaaOoupiapu TYFpucuAa’ TH
kapopiaapu xamaa, 2020 imn 24 sHBapmard Y30ekucToH PecryGmukacu
[Ipesunentununr Ommit Maxnucra MypojkaaTHOMacH, UIYHHHTIEK, OOIIKa
MEBEPUN-XYKYKHIA XysXoKaTiaap/a Oenrwianrad BasudaaapHu amalira OUIUPHINIA
yi0y TaAKUKOT MyaisiH 1apaxajaa Xu3Mar KUIaiu.

TagKUKOTHUHT pecny0mnka pan Ba TEeXHOJIOTUSAJIAPH
PUBOKIAHUIIMHUHI YCTYBOp WMyHajuuuiapura Mocauru. Jluccepranus
TaIKUKOTH pecnyOnuka (aH Ba TEXHOJOTHSIAPH PUBOXIIAHUIIWHUHT .
«AXOopoTnaiiral »XaMHsIT Ba JIEMOKpPAaTUK JaBIaTHU WXKTUMOUM, XYKYKHUMH,
UKTUCOIUM, MaJaHui, MabHaBHI-Mabpu(Hil PHUBOKIAHTUPHILJIA HHHOBALIMOH
FOSUTAp TU3MMMHY IIAKJUIAHTHPHUII Ba yJIapHU aMaJira OLIUPUIL HYIIapu» yCTYyBOD
HyHanumura MyBoQUK Oaxkapuiras.

MyaMMOHMHI YPraHWJIraHJuK aapazkacu. JKaxoH TWIIIYHOC OJIMMIIApU
opacunan b.JleBuH uHrmM3 tuiauaard GebUTAPHUHT SHT KEHT KYJIamJId CEMaHTHUK
knaccuukanusicuan  sparran’. [yHUHrgeK, MHIM3 THIUgard (ebIUIapHUHT
JIEKCUK-CEMaHTHK, MOP(O-CUHTAKTHK, TUAXPOH Xycycusatiapu taakukuuu [.JIuy,
D.¢bon I'neiizepchensa, A.Kopxonen, T.bpucko, A.Muypa, B.Or6etino, ®.[Tanmep
Xamz1a GOIIKAJApHHUHT MIMHIl MaKoIa Ba MOHOrpadHsIaprIa KypHIl MyMKUHS, Y3
U3JaHUIUIapUIa WHTIIN3 THIWAard ¢ewiiap Ba yJIapHUHT TYpld acleKTIapura
9bTUOOPUHU KapaTraH XO3UPIH AaBp PYCHI3a00H TWIIIYHOC TaAKUKOTUWIAPU
cagpura A.[lpo3n, P.Aiipanersn, P.Mypscos, 3.Togocuenko, E.fpema Ba
OOMIKANapHU KHPUTHIIUMU3 MyMKHMH?. Baguunii Tap)knuma TabuaTi Ba KOHTEKCTYall

2 Levin. B. English verb classes and alternations. University of Chicago Press, 1993. — 366 p.

3 Leech G. Meaning and the English verb. — New York: Routledge, 2013. — 167 p.; Glasersfeld, E. von (1972)
Semantic analysis of verbs in terms of conceptual situations. Linguistics 94: 90-106. httpvonglasersfeld.com022;
Korhonen, Anna & Briscoe, Ted. (2004). Extended Lexical-Semantic Classification of English Verbs.
10.3115/1596431.1596437. https://www.researchgate.net/publication/2947783_Extended Lexical-
Semantic_Classification_of English_Verbs; Miura A. Middle English verbs of emotion and impersonal
constructions.-New York: Oxford University Press, 2015, -290 p.; Aigbedo, William. (2016). A Morpho-Semantic
Analysis of Verbs as Lexical Categories. https://www.researchgate.net/publication/309787686; Palmer, F. R. The
English verb. — New York: Longman, 1988. — 282 p.

4 ]_—[p03,£[ A. ®. CemaHTHYECKHE KJIACCHI I1ar0ja0B — TPOU3BOAAIINX 0a3 uMeH AcATCIIA B COBPEMCHHOM AHTJIMHCKOM
A3bIKe. OJnekTpoHHas OubOmmoreka BI'Y. AxkryanpHBIE BOIPOCH (DHUIIONOTHH, NENATOTUKH W METOIMKH
MpenojJiaBaHuss HHOCTPAHHBIX f3BIKOB: COOpPHMK HayuHbIX TpynoB Bemyck 1. — 2013. — 160 c.
https://elib.bsu.by/bitstream/123456789/57356/1/drosd_Aktyalnie_voprosi.pdf; Aiipanersa P.P. IIpororumindeckast,
(hpeiiMoBast M KJacTEPHAs CEMAHTHYECKHE MOJEIIM TPYIIIBI aHIJIOA3BIYHBIX TIaroioB «verbs of putting»: Astoped.
muce. ... kaua. ¢mion. Hayk. — [lerporopck, 2014; Mypsicos. P. Henuunsie (opmbl riarojia B KOHTPaCTHBHO-
TUIOJIOTHYECKOM BuaeHUU. // Bompocs! s3biko3nanus. — Ne4, — 2000. — C. 43-55; Tomocuenko 3.B. K mpobGiieme
CEeMAaHTHYECKOH KiIacCH(UKAMKM TIIAroNbHOM CHCTEMbI B Pa3HOCTPYKTYPHBIX si3bikax. [/ SI3pIKO3HaHHME U
JIMTEPATYPOBCACHUC. Bectunk IO)KHO-ypaHLCKOFO rocy1apCTBEHHOI'O TYMaHUTAapHO-TICAAroru4eCKoro
yuausepcurera, 2013. — C. 209-221. https://cyberleninka.ru/article/n/k-probleme-semanticheskoy-klassifikatsii-
glagolnoy-sistemy-v-raznostrukturnyh-yazykah; Slpema E.B. ®yHKIHOHAIbHO-CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH
TJIaroJIOB JIBWKEHUS (Ha MaTepuajie pa3HOCHCTEMHBIX SI3BIKOB): ABTOped. aucc. ... Kana. ¢uron. Hayk. — Makkor,
2008.
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skBUBaJIeHTIIap Macanacu A.DEnopos, Jl.bapxymapoB, B.Komuccapos, F.
CanloMOBJIapHUHT  WJIMHM-Ha3apHit az[a6HéTnapH):[a5 xamaa  A.Mpuckyios,
HI.Cupoxuanunos, U.Tyxracunos, H.[locbaeBa, T.Ka3zakoBamapHuHT Makoia Ba
Tesucnapuaa® kypub unkunran. Fap6 nyratmyHocnuk Taxpubacu sca I1.JypkuH,
bB.Atkuac Ba M.Pangen, X.Enr xampa JKIleHrmapHMHr MIMUi-Ha3apuii
anabuéTIapyuaa KeHT TaJlKUH KAJIUHTaH .

V36ex Tuampard (GebIUIApHUHT TYpAM JIMHIBHCTHK XYCYCHUST/IApU Ba
knaccudukanusiapu  M.KyukoproeB, M.ConuxoBa, I'.Kymmes, A.Xo0xues,
Y. TypcynoB, A.MyxtopoB Ba Ill.PaxmaTyiaeBlIapHUHT JOKTOPJIMK HWIUIApH,
MOHOrpagus Ba NAapCIUKIapuaa Taakuk sTuiran®. CYHITH maiitiapaa anoxuua
debn rypyxJapuHU YpraHuilra Ba yJapHH KUECUN acmleKkTia TaIKUK DTHIIra
ypununuiap ~ M./xommacoBa, M.Oprames, IIl.)Kamonoa Ba  Oomika
M3/1aHyBUMIAPHMHT JUCCEPTAlMsIIapUIa KY3ra Tauuianuo Typuoam’.

Okopunanapra TasHran xoJjjga ymolOy AuccepTanusaia UHIJIM3 Ba Y30€K
TUJUIApUAArd HYTK (DEbIJITAPUHUHT CEMAHTUK TUIOJIOTHSICH, ¥3ap0 TapKMMacH Ba
JIEKCUKOTpapUK TATKUHUHU MaxCyC YpraHul Ky3/1a TyTUJIIH.

JAuccepranuss TAAKUKOTHHUHI IUCCEPTALMSA 0AKAPUJITAH OJIMH TAbJIUM
MYacCCACACHHMHI WIMHI-TAAKMKOT HILIAPH peKajapu OuJjaH OOFJIMKJIMIH.
Tankukor HaBouii naBnaT neaaroruka MHCTUTYTUHUHT “KHECHI THITYHOCIUK,
JMHTBUCTHK TAapKUMAIIYHOCIMK Ba JIEKCHKOJIOTHS Macajajapu’ MaB3yCHIAru
WIMHI-TaIKUKOT peKacu Joupacua Oakapuiras.

5> Bunorpanos B. Ilepeson: Obmue u 1eKCHYECKHE BOIPOCHL. YueOHOe Iocobue. — 2-¢ u3jl., nepepab. — M.: KIIV,
2004. — C.43; bapxynapos JI., Penxep 5. Kypc nexnuii o treopun nepesoaa. — M., 2004, — C.121.

KomuccapoB B. Teopust nepeBona (JMHIBHCTHYECKHE acleKThl): YueO. /it MH-TOB M (ak. MHOCTp. 3. — M.:
Bricmas mxomna, 2006. — C.112; CanomoB F. Anabuii anpaHa Ba Oamuuii Tapxkuma. — T.: @an, 1980. — b. 160;
Canomos F. Tapskima Hazapusicy acocnapu. — T.: Yiurysun, 1983, — B. 232.

6 Irisqulov A. 08 ®eppans 2014. Tarjima millatni jahonga tanitadi (2007) http://n.ziyouz.com/portal-hagida/xarita/
matbuot/hozirgi-davr-matbuoti/tarjima-millatni-jahonga-tanitadi-2007; Cupoxunnuaos IlI. Bamuuii Tapknmana
SKBUBAJICHTIIMK Ba ajiekBaTiuK. / ®unonorus macananapu. — 2011, — 3-con. — b.47; TyxracunoB 1. DKBHUBaJICHTIUK
XOAMCACHHMHI TY3WIMIIM Ba YHHMHI Tap)KHMMa CTpaTeTHsCH Y4yH axaMmusatd // ‘“3aMOHaBUi pOMaH-TepMaH
THWILNIYHOCIWTH Ba TWDUIAPHH YKUTHINA SHTU MEJaroruK TEeXHOJOTHsIap” MaB3ycugard PecmyOimka uiaIMHiA-
amanuii amwkymanu marepuaiuiapu. — C., 2018. — b. 6; JlocoaeBa H. The modern methods of elimination of lacunas
in the process of translation // “3amoHaBuii poMaH-TepMaH THIIIIYHOCIUTH Ba THJUIAPHU YKUTHUIIJA SIHTH ME1arOTHK
TeXHOJOTUsUIap” MaB3ycuaaru PecryOnmuka wimui-amanuii amxymanu Mmarepuauiapu. — C., 2018. — B. 148;
Kazakova T. Strategies of Literary Translation, Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social
Sciences 12 (2015 8) 2842-2847., St. Petersburg State University 7/9 Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034,
Russia, Received 28.08.2015, received in revised form 18.09.2015, accepted 17.10.2015.

" Heming Yong, Jing Peng. Bilingual lexicography from a communicative perspective. John Benjamins Publishing
company.2007. 2230 p.; Durkin P., The Oxford handbook of lexicography, Oxford University Press, 2016. — 698 p.
Atkins B. and M.Rundell. The Oxford guide to practical lexicography. Oxford University Press, 2008. — 540 p.

8 Coauxosa M. ®ebn crunuctukacu. — T., 1975. — 108 6.; Kynues I'. [narospHoe ynpasieHUe TIOPKCKHMX A3BIKOB. —
1968. — 91 6.; Kyukapraes 1. CemaHTHKa TJIaroJioB peud B Y30€KCKOM si3bIKe (KOMIIOHEHTHBIA M BaJICHTHBIN
ananu3): Jlucc. ... a-pa. gumon. Hayk. — T.: @an, 1977. — 168 c.; Xoxues A. Y36ex trimaa kymakan pebmap. — T.:
®dan, 1966. — 223 6.; TypcyHos Y., MyxtopoB A., Paxmarymiaes III. Xosupru y30ex amabuit twmm. — T.
V36exncron, 1996. —400 6.

¥ Iixonnacosa I'. X03Mpry 3aMOH MHIJIM3 THJIMATH HII-XapakaT OUIMPYBYH MOJIUBATIEHT (EbIUIAPHUHT KOTHUTHE
xuxariapu. Ounonorus dannapu Oyimua dancada moxropu (PhD) nmuccepranmsicn aBropedeparu. — T., 2018;
OprameB M.P. Cuécuii auckypcna KymiaaHyBYM OOFIOBYM (EebUIApHUHT (DYHKIMOHAJI-CEMAaHTHK TaJKUKH:
@unonorust Qannapu Oyinua ¢ancadpa noxropu (PhD) mmccepranmscu aBropedeparu. — @aprona, 2020;
XKamnonosa III. M. Murmm3 Ba ¥36ex Tmwmapuaa Gpebsa TyplIaprHUHT YOFMINTHPMA Taakuku: Puionorust danmapu
oytinaa dancada gokropu (PhD) mucceprammscu aBropedepartu. — T., 2019.
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http://n.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/%20matbuot/hozirgi-davr-matbuoti/tarjima-millatni-jahonga-tanitadi-2007

TagKMKOTHHHI MAaKcaaM WHIIIM3 Ba V30€K THWLIApUIard  HYTK
(bebUTapUHUHT KOHTEKCTyal TapKUMa MyKOOWLTAPUHY TOIHII Ba JIEKCHKOTPadUK
TaJKWHUHY aMajira OLIMPUILJIAaH HOoparT.

TanKukoTHUHT Basudaaapu:

MHIIIN3 Ba ¥V30€K TWUIApUAAard HYTK (QEbJIapUHU CUCTEMATHUK TaxXJIHII
KWK, CUHOHUMHK aJIOKaJapUHU TOMMILI OPKAJU YJIAPHUHT JIEKCUK-CEMAaHTHK
BapUaHTJIAPUHU aHUKJIALLL;

Oanuuii TapKUMaza acap MOITUKACH, PyXHUSATIa 3CTETUK TabCUPU, MaKCaal Ba
KOHTEKCTyaJdl Ma3MyH OYTYHJIMTMHHA cakjiad KOoJraH XoJjijla MYKOOWJUTMKKA
SPUILIMIIT MyaMMOCUHU €UUII;

WMHTIIN3 Ba ¥y30eKk Twulapuaard HYTK (ebutapuHunr (aon Ba Hodaolu
Tap)KUMa JIyFaTiapuaa TAJIKUH STHWIWIIN TaMOWWIIAPUHU HWILUIA0 YMKUII Xamjia
HaMyHaBUN MUKPOCTPYKTYPACHUHU SIPATHIL.

TaakuKOTHUHT o00beKTH cudaTHIa WHIIIM3 Ba Y30€K THIIApHUIaru
JayFaTiap, Oaauuii acapiaplJaH OJIMHTaH HYTK ()E€bJUIADUHUHT MaBXKyJl JEKCHK-
CEMaHTUK BapHAHTIIAPU TaHJIAHTaH.

TaagKMKOTHUHT NpeIMeTHHHU WHIIN3 Ba Y30€K TWIapuard HyTK (ebiapu
CUHOHUMUK KATOpJApPUHUHI JIEKCUK-CEMaHTHK TaxJIMIW, Yy3apo TapKUmaaaru
TYFpU MYKOOWIMHM TONUWII OujiaH OOFJIMK MyaMMojap, MaBXKyJ Tap>KuMa
JyFaTiapu MHUKPOCTPYKTypacHJlard KaMuWJIUKIap Ba yiapHu OapTapad >THIl
MyaMMOJIapy TalIKHWII 3Tau.

TagkKuKOTHUHI  ycysuiapu.  Jluccepramusa — mMaB3ycuHM — €puTHIIAA
tacHu(am, TaBcudam, Ku€ciail, KOHTeKCTyal-KOMIIOHEHT, ACHOTATUB Xamja
KOHHOTATUB EHAIIYB TaxJIUJ yCyJyiapuaad GonaniaHuiraH.

TaaKMKOTHUHT WIMMA SIHTWJINTM KyHugaruiapaad noopar:

MHIVIM3 ~ Ba  y30eKk  TWUIapuaaru oup XWI ~ IIaKjira  ora
(konekcuuKausIamrad)  HyTK  (EbUIAPUHUHT  CEMAHTHK-CUHTarMaTHK
tabuatuaard Qapkiau skuxartiaapu Tydainm yjnapHUHT Tl (oijganaHyBUKUCH
oHrujga (OHOCEMAHTHK AacCOLMALMUIAp XOCWJ KWIMIIM XamJa JIEKCHK
udoaaaHuIIMa HOMYBO(DHUKINK Japa>KaCUHUHT I0KOPY SKAHIIUTH aHUKJIAHTaH;

IOKOpHY JIEKCUK DKBUBAJICHTIMK KacO 3TYBUM MHIJIM3 Ba Y30€K THILIApHUIaru
HYTK (QEbIUITAapUHUHT ¥3ap0 KOHTEKCTYall-CTUIMCTHK TapKUMACHUHU JIEKCHK-
CHUHTAKTUK TpaHCcpopManusiiiap OpKaJId MyBO(DHUKIAIITUPHUII 3apyPIUTH TapKUMa
KWIMHAETraH acap Oaguuil pyXHW Ba CaBUSICHHHU CakjIad KOMWINA MIApTIAHHIIN
aCOCJIaHTaH;

WMHTTU3 Ba Yy30€K TWUIapuiaard HYTK (QEbJUIApUHUHT HYTKUH XapakaT
udonasoBun HOOpaANApHUHT JKyJa TMMacT MYKOOWIIMK Japa)KaCHHU HaMOEH
ITUIHA HYTK (ebutapu yHUBEpcal Xoauca OYnuid, MadaHusaT OMUIIA
MIAKJUTAHTUPYBYH Kyd cr(aTr/ia BOKEIAHUIIN JATAJUTAHTaH;

daon Ba Hodaonm Tabuarura Kypa TapKUMa JyFaTJapUHUHT Typidda
MHUKPOCTPYKTypa Tamoimuiapu (or3akud Ba €3Ma axOoOpoT SpaTHIll, OF3aKu EKH
¢3Ma MATHHM TaJKUH KWJIHII) acoCHAa SPATHIWIIA YJIApPHUHT KOMMYHHUKATHB
GYHKUMSACUHUHT  OaXapWiMIIMIArd  MYXUM  [IapT  3KaHIMru  Fapo
JeKcUKorpagusicu Taxpubacura TasHraH Xojja HYTK (ebuiapu MHUCOIHIA
UCcOOTJIaHTaH.
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TaaKMKOTHHHT aMaJIMii HATHXKAJIapH Kyluaaruiapaad noopar:

WHTJIN3 Ba Yy30€K TWwolapuaard HYTK (EbJUTApUHHUHT SHTUYA CEMaHTHK
TacHU(DIIAPH APATWITAH Ba YJIAPHUHT YOFUIITUPMA TaBCU(DU KEITUPUIITAH;

TAIapapo Oaauui TapKMMa KUMMHYMIIMKIAPUHU 103ara KeJITUpPaJIUraH
JMHTBUCTHUK Ba HKCTPAJTUHTBUCTUK OMIJLIAp aHUKJIAHUO, HYTK (Qeniuiapu MakOy
TapKUMACHUHU MYBO(UKJIAIITUPHUIL YCYJUIApU WITapU CypWIraH Xamja yciayOuii-
KOHTEKCTYyaJl KBUBAJICHTJIAP AHUKJIAHTaH,

SHTA aHjAo3ajapra MOC TapKUMa JyFaTilapd HyKTau Has3apuaaH HYTK
debapy y4yH JyFaT MHUKPOCTPYKTYpPACHHM SIpAaTUII TaMOWWIUIApU HIILIA0
YUKWITaH;

HYTK (eBIUIAPUHUHT SJIEKTPOH JACTyp KYPUHUIINIATH MHTIIM34Ya-Y30eKua Ba
y30eKua-uHTIN349a Tap)KUMa JIyFaTH SpaTUiTaH.

TaakKuKOT HATHKAJAPUHUHI MINOHWIWJIMIH peciyOrKa Xamaa XalKapo
Jovpasard UIMUN-ycayOuil Ba WUIMui-aManuil KOHpepeHIusIap MaTepuaiapH,
OAK Tacappypuaaru maxcyc >KypHajulap Ba XOPWXKUU WIMHUN KypHajuiapaa
JBJIOH KWJIMHIAH MAaKOJajaap, XyJOCAJapHUHI aMalu€TAa MKOPUM STUITAHIIUTH,
OJIMHTaH HaTWXKaJIAPHUHT BaKOJIATIIA TAIIKUIIOTIAp TOMOHUAH
TAaCAUKJIAHTAHIIUTH, TAJAKUKOTIAA KYJUIAHWITaH ycyJuap (QakTUK maTepuaiap
XamMJia JIyFaTJiap acoCHJa M30XJIAHTaHIUTH, TaJKUKOT MAaB3YyCHHUHI KaXOH
TUJIIYHOCIIUTA KyJiIra KUPUTTaH OBHI CYHITH WIMHN SHTWIMKIAD acoCHa
OOWHUTUITAHIIUTH, WIIa MyaMMO aHHUK KYWWUIuO, Xyjocajaap acOoCIaHTaHIIUTU
Owian GenruaaHau.

TagkKMKOT HATWXKAJIADMHUHI WJIMHA Ba  aMajJuil  aXaMHMATH.
TagKMKOTHUHT WIMHUN axaMUATH MaJaHUATIApapo MYJIOKOT MYpaKKaOIUKIIapu,
TWIApapO TApKMMa MaCAJIAJIAPWHU YPraHUII Xamja LIy coxara JOUp KEWHHIH
U3JIAHUIUIAP YYYH Ha3apuil axaMHT KacO 3TUILN OMIIaH U30XJIaHAIH.

TagkUKOT HaTWKAJAPUHUHT aMaivuil axaMusSTH OakalaBpuaT HyHalIUIUIapu
Ba Marucrparypa MYyTaxacCUCIUKIapU y4yH “IIparmaTtuka’,
“IIcuxonuureuctuka’, “CounonuHrBucTuka’, “CTuiauctuka’ YKyB Kypciapw,
ypra TamauMm “UHrnum3 tuaum” YKyB mnpeaMern Oyiinda mabpy3a MaTHJIApH,
JTapCivK, YKyB Ba yCIyOud KyJulaHManap Ty3WIaa, YKyB-yCIyOui Maxkmyanap
Tai€pnaniia, JiyraTiap spaTHilila Ba IIYHUHIIEK, TapKMMa aMallu€THIa MYXHUM
MaHOa OyHrO XyU3MaT KWJIHMIIHIA KYpPUHAIH.

TaakuKOT HATHKAJAPUHUHT KOPUiT KuiauHumm. WHrmm3 Ba y30ex
TUJUTApUAATH HYTK (EhJUTAPUHUHT CEMAHTUK THUIIOJIOTHICH, ¥3ap0 Tap)KMMacu Ba
JeKcUKorpaduK TATKWHWUHN TAaJKUK STUII OVHAWYa OJWHTAH WIMHA HaTWKajiap
acocuja:

WHTJIN3 Ba Y30€K TWUIApUIArd HyTK (GebJUTAPUHUHT CEMaHTHK XYCYCHUSATIApH,
KOHHOTATHB-0ax0 MyHOca0aTiapu Ba CEMaHTHUK-TEMAaTHK TacHUMIApUAaH XaMja
XaJK OF3aKH JKaHpJapuJaH JOCTOH, MAaKOJI, MaTall, HpTaK, KYIIUK KaOuiIap THI Ba
MaJaHUSAT MYHOCA0ATIApUHU aKC OHTTUPYBUM Owpiukiap cudaruma HaAMOEH
Ooynuinura noup xyJsocanapaad Kopakannox rymanutap ¢ganiap UiMUNA TaAKUKOT
uHCTUTYTH ToMoHuaaH 2017-2020 inmnapaa 6axapuirad OA-D-1-005 pakamin
“Kopakanmnoxk (oJabKIOpUIyHOCIUTH Ba aMa0UETIIYHOCIUTHHU TaJAKUK STHII
MaB3yCHUJIaru byHgaMeHTan  JoMuxaga  QoiigaslaHuIraH. (3736eI<HCT0H
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Pecniy6nukacu ®@annap akagemusicu Kopakanmoructon 6yaumununr 2021 iwn 5
despamnarn 17-01/287-con mabmymotrHoMmacu). Hatrkana Joiinxa goupacuia
Ta€piiaHraH WIMHA Makojanap, MoOHorpadusulapHuHr xamaa  (GoIabKIOp
acapJIapUHUHT TUJI XyCYCHUSITIApUHU YpraHuIira oua oJud OOpuiIrad u3jiaHuILIap
WIMUNA CaBUSCH FOKCAITUPUIITAH;

WMHIJIM3 Ba Y30€K Twulapujard HyTK (ebUIapUHUHT CEMAHTHUK TaxJIWIM Ba
3aMOHABHUM JIyFaTjiapJard MHUKPOCTPYKTYypacu TaMOMWUIApUIaH Xamja HWHCOH
kuédacu, ¢eni-aTBOpM Ba HWHIUBUIyaAl XapakTep XYCYCHSTIAPUHU TMOITHK
HIaKJIIa MIUTAHA TUMCOJUIap TAaCBUPHU OPKAIM TaJAKUK ATHUILITA OUJl XyJiocaniapJaH
TomkeHT maBnar y30ek TwiM Ba agabuértu yHuBepcureruaa Oaxkapunran [-OT-
2019-42 “V36ex Ba MHIIM3 TWUIAPUHUHT >1ekTpon (MucoH kuédach, debi-
aTBOpH, TAOWAT Ba MWUIMH THUMCOJUIAp TACBUPH) TMOATHK JIYFATUHU SIPATUIN’
MaB3yCHIArM  HMHHOBAaIMOH  Joimxama  Qoimamanmirad.  (Y30eKucTOH
Pecniyonukacu Ounid Ba ypra Maxcyc TabiauM BazupauruHuHr 2021 iwmm 7
saBapaaru  89-03-77-con  mabmymMoTHOMacw). Harmwkama MuuIMii-magaHwio
TaOMaTHU HAMOEH HTYBYM HYTK (EBUIAPUHUHT THILIApapo ¥y3apo MYBO(HK
TapKUMACH MyaMMOJIapUHU OYMILITA YPUIIIIITAH;

TapKuMajia QYHKIIMOHATI-CTUIMCTUK SKBUBAJICHTJIMKKA 3PUILUII Oopacuiaru
TaBCHsIApIaH Y30eknucToH Pecrny6nmkacu HoTapuan mnamaTac TOMOHHAAH
XyJXOoKaTiap HyCXaJapUHMHT Ba XYyXOKAaTjlapAaH OJIMHTaH KydhpMajapHUHT
TYFPWINTUHUA XaMJla XyXOKaTJIIApHUHT OMp TWIaH OOIIKa THIIra TYFpU TapKuMa
KWIMHIAHIMTHHE axofartiamna ¢oiinananmiran. (Y36ekucron PecryGmukacu
Hotapuan nanaracunaunar 2021 #iun 26 saBapaaru 4/1-18-con MabIyMOTHOMACH).
Hartmwxana nHoTapuan Xy»xoKaTIapHUHT MYBO(MUK TapKMMAcH aMalira OUIWPUIITaH,
Oy kapaéHmarm Falum3IUKiIapra Oapxam Oepuiarad Ba TapKUMa KHWJIWHTAH
MabIyMOTJIap CaBUSICU OLITUPUIITAH;

oMMajia TUJLIapapo MYJIOKOT MaJaHUSI TUHU IAKJJIAHTUPUII
KOMITETCHUIUSJIADUHU  PUBOKIIAHTUPUIL, YOFUINTUPHUII ACHOCHJA aKcap HYTK
dbebuapuHUHT  THIIApapo y3apo Oup Xwin €Ku KyJda YXIam ceMallapHu
udoaanamy, IbHA FOKOPH JIEKCHMK JKBHUBAJICHTIWKKA ATAUTH, HYTKHH Xapakar
udonasoBun mOopanap XKyjaa MacT MYyKOOWUIMK Japa)XaCHHU HaMOEH OSTHINU
xakugaru GUKp Ba TaBcusutapunaH HaBowii BIIIOSATH TeIepaTrOKOMITAHUSCHHIHT
“Accanom, urm kyn”, “Kagpusar’, “Mosuiira Hazap”, “Vxtumounii xaér”
KypcaTyBiapu Xamja “YXapongaru JKaBOXHUp”, “Kyn MaB3ycu”
paguosmUTTHpHIIapuaa (oiinananmiran. (Y36ekucton PecryGmukacn Mumimit
tenepaanokomMnanusicuauar - 2021 #wman 11 despammarm 04-15/313-con
MabIyMOTHOMacH). Hatmwkama kypcaryBmap V30eKua-WHTIIM3YA  MYJIOKOT
MaJaHUSTHHUHT Y3Ura XOC XyCYCHUSTIIApH Ba TUJUIApapo Tap)KMMa TEXHHUKAJTapura
OWJI Ha3apuii MabIyMOTIap OnaH OOHUTHIITaH.

TagkukKoT HAaTWKaJAPDUHMHI anpodamusicu. Jluccepranus HaTWKalapu
103acuiad 3 Ta Xajakapo, 5 Ta pecnyOiuMka WIMUN-aManuil KOHpepeHUsIapuaa
Mabpy3ajap KUJIWHTaH.

TagKuKoOT HATWKAJAPUHUHT JBJOH KWIMHraHJauru. Jluccepramus
MaB3ycu Oyinya xamu 18 Ta WIMHA W 2bJOH KuiuHrad. JKymuianas,
V36ekucron Pecry6nukacu Onuit  arTecTamysi KOMHUCCHUSCHHUHI IOKTOPIUK
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JTUCCepPTAlUSUIAPUHUHT aCOCUN HATHXKAJIIAPUHM YOIl ATHUII TaBCHUS ATUJTaH WUIMUN
HauIpiapjaa 8§ Ta MakoJia, mynapjaaH, 4 Ta pecnyOiuka xamaa 4 Ta XOpUKUN
KypHaJUIapAa YbJIOH KWINHTaH.

JAucceprauMsHUHI TY3WJIMINM Ba Xa)KMHM. Jluccepranus KUpUIL, y4 aCOCUU
000, xynoca, doigananuiaraH amaduériap pyilxatu Ba wioBajapaaH uOoOpar.
YMymuit Xxaxxmu 151 caxudanu Tamkuia 3Taau.

JUCCEPTALIUSIHUHI ACOCUH MA3MYHHU

“Kupum” KuCMHAa MaB3YHHMHT J0J13apOJiMrM Ba 3apypaTd JaJIWIJIAHTaH,
TaJIKUKOTHUHT pecryOynka ¢)aH Ba TEXHOJOTHSIIAPU PUBOXKIAHUIIIMHUHT YCTYBOP
HyHanummapura OOFIMKIWTH KYpcaTWJITaH, MakcaJl Ba Bazudanapu Oepuiiras,
00OBEKTH Ba MpEAMETH TaBCU(IAHTaH, WIMUN SHTWIWTH, aMajluil HaTuXanapu
0aCH KUJIMHTaH, HATKAJApHUHT WIMHANA XaMJla aMaliui axaMusiTh oun0 Oepuiira,
KOPUUTIAHUIIIH, ampoOalMsCH, HAIIp STWITAH MILJIAp Ba AMCCEpTallUs TY3WIMILIA
Oyiin4ya MabIyMOTIIap KEITUPUIITAH.

HucceprauustHudr “UHramn3 Ba y30eKk TH/LIAPUAATH HYTK (ebJIapuHUHT
CEMAHTHK THUINOJIOTHsICH” 7e0 HOMJIaHYBYHM OMpUHYM O00MIa WHTIIN3 Ba Y30€K
TWUIApUAaru HyTK (QEebIUITAPUHUHT STHTHM CEMaHTUK KiacCU(UKALMICH, KOOUN Ba
canOuii KOHHOTalMsIapu, (POHOCEMAHTUK XycycusTiapu ypranwirad. 1y ounan
Oupra, HYTK XapakaTUHU H(OJanoBUM HOOpAJAPHUHT UKKU TWIJArd KUECUU
CEMAaHTHK TaxJ 1IN OepuiIraH.

CeMaHTHK  TUTNOJNIOTHSI  TypiaW  Twoiap  OOpPJIMKHU  KOHIENTJapra
axparumugarn tadoByTnapHu yprananud. bomkaua kunu0 - aiftranma, Oy
JUHTBUCTUKAHUHT THJIJIAPApO MabHO TYIIYHYACHHHM THUIIOJIOTUK HYKTaW HazapJaH
TaJKUK dTYBYH coxacu Xxucobsanaau.'® Tummapapo MabHO TYIIYHYACHHH YPraHHIII
TWJ, MaJIaHUAT Ba WUJPOKHUHT y3apo Oup-OMpuUra TabCUPUHMU YPraHuil AeMax.
[Myngan kenub 4MKWO, YHUHT JIMHIBUCTUKA OWJIAH aHTPOMOJIOTHUS, TCUXOJIOTHUS
kabu Oomka ¢aH coxanapu ypracujard HWHTEPAUCLUUIUIMHAD TaOuaTu ro3ara
YUKaau. YHUHT, aiHUKCA, KOTHUTUB THIITYHOCITUK OWJIaH OOFIHKIUTU SKKOJI
HaMOEH OYmaam.

TunmryHocnukHUHT Gapya skabxanapu MUMJIaH aifHAH CEMaHTHUKaJla TUJAaru
MaJlaHUM PUBOXKJIAHUII Tydainu Oynaauran y3rapuiuiap sKKOJI HaMOEH Oynanau.
A.BepOuiikast yHu “MabHO OJaMUHMHT KY3HU KaMallTUpaJUTaH ry3aiauru’ aeo
taceupnaiigu!. Crnursepuuar tabpudu Ouaad aiiTranma sca, “MasMyH MaJaHUl
UKJIUMHUHT DSHT SXIIHA 6ap0MeTsz[I/Ip”12. AMMO THIHHMHT HudOJa TUTAHUIATH
oupnukiapu (Mopdema, cy3 Ba ram) KaHUaJIUK KYN TAIKUK STHITAH XaMJla aHUK
KOJMIUIapra TYIIaJWraH, TH3WMJAIITaH, KOHyHUsTIapra OyicyHaauran Oyica,
YHUHT Ma3MyH IUIaHUJArd OWpiukiapu (cememanap) Xaiu TYIUK Ba mydaccain
ypranujiMarad xamjia TU3UMJIAIITaHIMKIAH KYpa KOHTEKCTYyaJUIUK XYCYCHSATHIa
sra. “Tmnma MaBXyJ YeKCH3 TYyIIyHYa Ba KaTeropusjiap WYUJAH KYMUWIUTH
XUJIMa-XWi, MAaBXyM Ba aHUK capxajjiapra 3ra SMacliurd OuiaH axpanud TypaJiu.
Kyna xam KucMHruHa HHUCOATaH SKMHPOK uerapajiapra isra Oyiambd, XoircoHa

10 Koptjevskaja-Tamm, M., 2008. Approaching lexical typology. In: M. Vanhove, ed., 2008. pp. 3-52.
11 Wierzbicka A. Semantics : primes and universals - New York: Oxford University Press, 1996.-P.233
12 Spitzer Leo; Essays in historical semantics. New York: Russell and Russell; 1947
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yxmangivk Ba apkjiap acocuja TaaKUK KWINHCA OYnaan”, — aes ybTUPOd dTaau
Joeun Jlrouc®. 1llynra kypa, TUIIAPApO Ma3MyHHH YOFMINTUPHMIIHHHT Y3HIa XOC
KUMMHYMAITUKIIAPU KY3JIaHTaH MaKCaJra 3pUIIUIIAA TYCKUHINK KUJIUIIA MYMKHH.
OBaHCHUHT (GUKpUYA, JUHTBUCTUKAHMHI Ma3MyH IIapXyd OuWiaH KU3UKAJWTaH
ymly coxacu pyHaamenTan oupiuk cudaruna y3ura o6enru (the sign) Oupiauruau
Tannaian'®. Beiru TylyHYacMHMHT Y34 3aMMpua OMpIaH OPTHK MabHOJIApra ara
Oyn0, OMpruHa JUHIBUCTUKAHUHT TYpJIM COXaJlapyd HYKTaW Ha3apuJaH Typiidya
TaIKWH KWIMHAIW. YOy TaAKUKOTJA CEMAHTUK THUIIOJIOTUSHUHT BOCHTAuYU
Oupnauru cudaruga Jiekcemara 3bpTHOOp Kaparunagu. Iy ypunpna cemanTHk
TUTIOJIOTUSTHUHT JIEKCUK TUIIOJIOTHS OUJIaH aloKaJ0PJIUTY XaM HaMOEH OYaau.

TaakukoT BasudacuHU HYTK XapakaTH KAYUK MHUKPOJOMEHH (ebiuiapu
TaAKUKKA  Tamkuia dtagd. HyTtk  debmmapununr mydaccan  CceMaHTHK
Tunosnorusicuau tTunynoc onum U.Kyukoproes amanra ommupran. M. Kyukoproes
Y30eK TUIMAary HyTK ()ebIUIapMHHE § Ta Ma3MYHMI I'ypyXra axparaau.

Nurmm3 tunuaa maBxkya Oapya (debutap CEeMaHTHK KIacCH(pUKAIMICUTA
XHcca Kylran acocuil TuimyHoc cudaruga b.JIeBunnu tuira onamus®®, Murims
TWINAA HYTK (ebJUIapUHU aloXuaa TaJIKUKOT OOBEKTUra ajgaHTHUpraH auTapiiu
W3JIaHUIUIAP Ky3ra TalujlaHManau.

HyTtk ¢debmmapu xap kanmail myomanagard THI JIGKCUKOHUHUHT aKTUB
CEerMEHTH XMCOONaHaaAU. YJIApHUHT KYHJIAJTUK KYJJIAHWIUII YacTOTacH AEspiu
Oapua yciyOnapna IOKOpM Ba ailHMKca yJap S>KOHJIM PHUTOPHKAHU AacoCUi
BOKCATAIITUPUII KypoJIUra alJaHTHpraH Oaguuii agaOMETHUHT —a)KpaiMmac
kucMuup. HyTk ¢debnanapu MHCOHTa XOC XaMUKUA KauQUAT, pyXuid SMOLHMOHAI
XOJIaTHU Y3WAa akc ATTUpUO, TypiaHuO, COH >KMXAaTUJAH aH4ya Karra Oyiran
JIEKCUK TYPYXHU BYXKYAra KeATHUpraH. THUIOJOTHK TaIKUKOT AUKKAT MapKaszuaa
OyiaraHn xap HMKKajla THJI XaM JIEKCUK KOMIIOHEHTJapra Ooii HYTK debiaiapu
rypyxura sra Ba Oy yJapHU TypJd pakypclaH CHUCTEMajalllTUpraH XoJija
ypranumira 0yaraH 3XTUEKHU OMUPAIH:

ARYCTUK
WyHanuwam .
$evanap
Xutob
debn-
Takaumot i
devnnapu
Pyxuid-
HomakGyn duanonormk
KOHTEHT udoaa
devnnapu devanapu

1-pacm. UHrnmu3 tunmnarud HyTK GebUTapUHUHT CEMAHTHK KIIacCU(DUKAIUACH

13 Lewis D.Putnam's paradox // Australasian Journal of Philosophy. 1984— T. 62, Beim. 3. — C. 221—236.
14 Nicholas Evans. Semantic typology oup uncorrected proof — first proof, 8/3/2010, SPi

15 Kyuxoproes U. C¥3 BaeHTIHNIH XaKua. V36ex T Ba agabuétu, 1973, 3-con, 32-37 6.

16 Levin. B. English verb classes and alternations. University of Chicago Press, 1993.- 366 p.
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1-xanBan. UHrnu3 tunmunaru HyTK GebUTApUHUHT CEMAHTHK KIIACCU(DHUKAITUSCH.
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— KEHI' KaMpOBJIM CEMaHTUK Tabuatu Tydainu Oup (ebaIHUHT Oup Heya
TypyxJjapra KHPUTWITAaHUHU KYpUII MyMKWH; Oy MakcajJid paBHIIa aMmalra
OlIMpWITraH OYnuO, KY3/IaHraH HYTKUH Xapakar (EbJIUHUHT CEMaHTHK
XapaKTEePUCTUKACUHU OaTad)Cuil YpraHuil MIMKOHUHH Oepajiu;

— Ma3kyp kiaccubukamus ~ OyHra Kajap ~— aMaira  OUIMPHIITaH
TAaKCOHOMUSJIApra Ha3apuil KUXaTJaH 3] KeJIMalu, akcuHYa, HYyTK (ebIapuHu
Oomikaya ycyiaa TaaKuK 3Ta/Iu.

A ey

¢evnnap

Xutob
deva-
napu
Pyxuii-
Takgumot Homakbyn dusnonorvk
devnnapu KOHTEHT ndoaa
devnnapu devnnapu

2-pacM. Y30eKk TUIUAard HyTK (pebITapUHUHT CEMAHTUK KJIacCU(DUKAIHUICH

Ymly TacHu(pTra YOFUIITHPMa HyKTad HazapJaH dbTHOOp Kaparuica, y30ek
TUIUAArd HYTK (DEeBJUTAPUHUHT STHA OWp TypyXra KaTeropusuIallTHPUITAHIATHHA
Kypuin MyMmMkuH. byHra ca6ab demox (pebJIMHUHT MaBXKyJ] KaTeropusjapiaH Xeu
OMPUHUHT CEMAaHTHUK ME30HJapura MOC KelMaraHiaurugaaup. Ymoy (QebJIHUHT
UHTIIA3 TuUiauaard Say ¢ebiauaaH CUHTarMathuk (Qapk KWIHIIKA —CEeMaHTHK
XYCYCUATIAPUHUHT XaM Ta(oByTJIaHUIINIa Ba HaTWKaaa, ajoxXuja TYpyXHH
TalIKWJ DJTUIWATa Oonau0 kenmnu. WHrImM3 tunmuparm MyKoOWIM YTUMIU  (ehi
xucobaanu0, say a word, say for certain/sure, say goodbye, say hello, say no
more, say nothing, say something, say sorry kabu OupuKManap XOCWI KHJIaau Ba
ym0by apryMeHTiapu BocuTacuja ramjga “‘debat+BocUTacHU3  TYIAUPYBUM
cuHTarMatuk MyHocabatuau udonanavau: — Small children find itdifficult to say
long words. // — She said goodbye to all her friends and left'’.

AMMO V30€K THAMAATH Oup HuMa OeMoK, Xaup O0eMoOK, V3P O0eMOK
OMpPUKMAAPUHUHT CHUHTAarMaTUK XYCYCHSTJIApW WHTIIN3 TWIWJIATH SKBUBAJIECHTHU
OwraH XaMmoXaHr »Mac. KYIITHPHOKHUHT KYJUIAHWIMINHK aJlJITaKauoH KEHWHTH
UKKATa MHCOJJA OemoK (EebIUHUHT Myauiud HYyTKH ¢eban  Bazudacuaa
KYJUIaHTQaHUHU HaMOEH KWIMOKIA. bupnuma oOemox OupUKMacuaa XxXam
OJIMOLIHMHT Ky4YHWpMa Tran ypHUAA KyJUIAaH-TAHJIIUTMHHM AHUKJIAIl KHMUH >Mac.
ByHuHr yuyH yma ypuHIom Kyuyupma ramnHu Tukiam kudos: — bupuuma odecane-
yu. “Xammacu y3umuune auoum ounan 6ya0u”’, — decane-uu.

17 https://dictionary.cambridge.org/ru/say
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/friend
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2-xajnBai. Y30ek Tiimaard HyTK (GebUTapUHUHT CEMAHTHK KIIACCU(DUKAIUSCH.
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bomka ¢ermmapaa sxapaén dapkiam kedaaw. YOFUINTHPUII MaKCaauja,
JeHInK, ax00poT TaKAMMOTH (PebIUTAPUHU MUCOJ KUINO KeaTupamus: — bupnuma
aumuob bepcane-yu. bupop Kuzuxapiu eoxeamu, xaneomamu avmud dbepcane-4u.

PaBumianku, y30ek Tuinuaarn odemox HYTK (PEBIMHUHT STOHA Ba MYXHUM
Bazudacu myand HyTkuHU 0aéH Kummaup. Ly cababnan, yHu XaKiau paBUILa
“myamnd HyTKH (HebiIu” MUKPOKATErOPUICUTA KUPUTIHUK.

Sna Oup MyxuM TaoOBYTHH aKyCTUK (ebuiapAa Kypuil MyMKuH. WHrmm3
TWIM aKyCTUK (ewiapu Kareropusicuaaru /lasomuti Xamaa Teskop ¢evinap
y30exua kinaccudukanmusga MaBxyq sMmac. byHra cab6a® ymOy MukpokaTeropus
ME30HJIapura MyTJIako MOC (pebJUIapHUHT UYKIMruaaaup. by MHIIU3 THIM HYTK
(GebITApUHUHT KYTIPOK CEMAHTHK KOMIIOHEHTJIapra STaIWTHAaH Janoiar Oepaju.
YMymMaH onranja, Oy aHAIMTHK THJLIApra xoc OYiraH Xycycusr caHanaau. UHrous
tunuaaru yap, blather, chatter, patter, gas, natter, burble ¢ebmmapu my xomuua
HYTKHUHI éKUMCH3 Tap3ja JaBoMmuiiiurura, twitter, patter, gabble, babble, jabber
debIapy 3ca TE3KOPIMIUra MIIOpa KWiia onajd. Y30eK THIHMAA 3¢a MXTHEpHil
HYTK XapaKaTUHUHT JTaBOMHI KM TE3KOP amara OnMpuIraHuHu udoaiai yayH
poca, bup coam, Ky 6yuu (TaBOMUHINKKA UILOPA), Haghac oamail, asmomamoati
(Te3 ramupuilTa unopa) Kabu KymuMua JEKCHK BOCUTANAp KYJJTAHWIHIIHA Tajiad
sTunaau. Anbarra, Y30eK TWIHJA XaM 8alicamox, sanlaxiamox (pebiiapu opKaiu
HYTKHUHT €KMMCH3 JAaBOMUWJIUTHIAa KUCMaH WIIOpAa KWJIUII MYMKHH, aMMO
JTABOMUMINK DJIEMEHTUHU SKKOJ KYpCaTUIl ydyH OapuOup KyIImmMdya JIEKCUK
BOCHUTAJIApra dXTUEK CE3UTTAIMN.

JuccepraiustHUHT UKKUHYU 000M “UHriam3 Ba y30eKk TWILIAPUAATH HYTK
(deb/uIapuHUHT Y3apo Tap:xkumacu” n1e6 Homtanuo, Oy 00061a agabuii TapKuMa
TabuaTh, OyHIaru JIMHTBUCTUK Ba AKCTPATMHTBUCTHUK KOHTEKCTHUHI aXaMHSITH,
WHTIIN34Ya-y30eKkua xamja y30eKua-uHTIIN3Ya Tap)KUMaJard HOMYTaHOCHOJIUKIIAp
Ba yJIApHU JICKCUK CHUHTAKTUK TpaHchopmalius BocuTacuaa MyBOGUKIANITHPHIIL
kabu macananap €puTwirad. by mMakcagga wHIIM3 Ba y30ek agaOMETH aypJoHa
acapiapuaard HyTK GebUTapUHUHT aMaJIMid KOHTEKCTyal CEeMaHTUK TaXJIHJINA OJTHO
oopunau.

WNHrnu3 neKCUKOHWAAard HYTK (EebUIApUHUHT JICKCUK-CEMAHTHK TaXJIHIIN
oobexktu cudparuga @.C.Ouipkepansauunr “Byrox [ercou” acapu Tammadgu.'®
Acap NMHTBUCTHK XYCYCHUSATIapU TYFPUCHJA CY3 IOpUTAIUTaH OYIcaK, YHJIa HYyTK
debITapuHUHT acocaH KydWpma ram TapKuOumaru Myamaud Trand KeCHUMHU
Bazudacuaa KYJUIaHTAaHUHU Kypamu3. Acapjard TUHXOHAIUK KalusaTuHuU,
XUCCUETIIApU YaJIKaIllraH, aKjIM IIOIIraH KaxpamMoHsap Oekapop pyXHil xoJyiaTtu
CYpaTHHH YM3HII MaKCaJauaa yJap HYTKHHUHT MY>KMaJUTUTH, OBO3 TEMOPUHHUHT
NACTJIMTY Maxcyc HyTK (ebJiIapy TaHJIOBU aCOCH]Ia aMajira OIIUPUIITaH.

Nurnu3ya Oanuuii MaTH KOHTEKCTHUIAru HYTK (QEebJUIapUHU Y30€K THIIUTra
YTUPHII aCHOCHIA YIApPHUHT TOOS-XOKUMITUK MyHOCA0aTH y3rapuiiy Ky3aTujlaiu:
“Her husband said: “Sh!” and we all looked at the subject again... (p. 32) I/

18 dpencuc Cxort Dunmxepansi, H. A. Camysnbsn, Benuxuit [atc6u/The Great Gatsby. — M., 2016. — 256 c.
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(“Opu orcum uwopacunu 6epou 6a oOapuamus sHa OUKKAMUMU3 MapKa3uoddazu
ooamea Kapaoux”.)

IOxopumarn >xymiaga MaHOa-THIAArd Kydupma ran y30eK TWInga hxXdam
COJIJIa rar Tap3uaa Y3MalTUPUWIIN (CHHTAKTUK UHTErpaLus).

“What | say is, why go on living with them if they can 't stand them?” (p. 33)
/) “Aummoruumanku, oOup-oupuea moxamu UyK 00AMAAPHUHE Oupea Xaém
Keyupumuoa Huma Mavio? "’

HaBOarmarm Xomatna WHIIN3 THIMIATH MYypakkad KECHM »dpraiiraH rait
y30eKkua Tap>KUMacu acHOCHIa TYJANPYBUYH dpramrad ram Kuédacuau onau. bynun
THUJUTAPHUHT (PapKIM CHHTAKTUK XyCYCHSTIIApU OWJIaH acoCIallliMU3 MyMKHH.

Acapjiary NIMHXOHAJIMK Ba MyXab0atr moxkapoiapu murmur, mutter, mumble
Ba Whisper HyTk ¢ebmiapu Bocutacuna udomananamu: “I was almost surprised
into murmuring an apology for having disturbed her by coming in”. (p. 10) //
“Xasorconnaneanumoan mawpugum ounan yHu 6e308ma KUICAHUM Y4yH 2y0ypaad
V3p xam cypaoum”.

TapxruMa KWIMHTAH KymJjlara CHHTaKTHK TaxXJIMJ Ha3apu Wia Kapacak, TooOe-
XOKAMIIMK MYHOCAOAQTHHHWHT Y3rapraHvuHM KYpUIIMMH3 MYMKHH: Mmurmur an
apology (debwn +BocuTacus TYIAUPYBUM) Ba Fyaypiiad y3p CYypaMoOK (paBHIIIOII
+denn). by ypunga xasokoH Tydaiiau TN ailaHMal FyaypJail aHrjammica,
KyHWJard Tramjga OBO3 TACTIWTHra HWIIopa KWIYBYM MHYHPIAMOK TapKUMaja
MakOyn BapuaHT caHananu: “Dimly I heard someone murmur “Blessed are the
dead that the rain falls on”. (p. 162) “Kumnuneoup “Tobymuea émeup Exkkauaap
Xy00 éprakacan UHCOHAApoup,” 0eb NUYUpIaAcaHUHU Upa-uupa suumoum”. Yoy
Qevinune mypau cpamMmamux Kameeopusnapoa oup 2anoa KyJLIaHSAHUHU XaM
kypuw mymkun: “It was testimony to the romantic speculation he inspired that
there were whispers about him from those who had found little that it was
necessary to whisper about in this world”. (p. 43) // “Can ean monca 2utibam
KUIAOU2aHIap MOMOHUOGH RUYUP-NUYUD 2anJapHUHe mMapkKaieanu y cababuu
Oy12an UWKUL MUW-MUmIapea ucbom sou”.

Wurnmm3 tunuaard akcap Oup KOMIIOHEHTIIH HYTK JIEKCceMaiapy Y30eK THIIUra
KyIIMa C¥3 MIaKIuaard MykKoOwiapu kymaruaa yrupwianu: “I like your dress,”
remarked Mrs. McKee”. (p. 31) // “Menea nubocuneus éxou,” de6 maxaiiygh
kypcamou Mc Kee xonum... Il “You have died your hair since then,” remarked
Jordan, and | started, but the girls had moved casually on... (p. 41) Il “VYuoan 6yén
couuHeuzHu 6yaocuz yoeu’ ean mawnaou Kopoan ea cyne men ean O0uIAOUM,
Ku3iap aca 6enapso opub Kkemuuiou...

V36ex THmuma pacMuil yciy6ra TErMILIM akcap HYTK (ebJUIapH HHIJIH3
THIIMAA HEUTpall KyHJIAJIMK UCTEHbMOJI Jloupacura kupaau: “‘I’m going to have the
McKees come up,” she announced as we rose in the elevator. (p. 29) Il “Max
Kunapnu maxnugh punmoruuman,” oeou mugpmoa xymapunaprkarnmus. I/ “1 almost
made a mistake, too,” she declared vigorously. (p. 34) Il “Menune xam xamo
KUAUMUMEA CATl KOJI2AH,” 0aoul 2anupou y.
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“bakupMoK’”’ Typyxu (ebUIApUHUHT aKCAPUATHAA 1Ty HOMIIA Y30€K CEMaHTHK
rypyxu ¢enimapunaru canomii 6y€x myk. [y cabab xkynmanmuk myomanana ¢aoi
kymnanunagu: “‘Good night,” called Miss Baker from the stairs. “I haven't heard
a word.” (p. 20) Il “Xatipau myn,” 0edu banano osozoa beiikep xonum 3uHadan
mypub. “bBumma xam cy3uneusnu duuummaoum 0ed xucoonaumus.”

WNurmm3 tunuaaru 6ab3u HyTK Gebuiapu opKaiu ndogaianrad MAabHOHU aKC
STTUPYBUYM Yy30€Kya JIEKCEMAIAPHUHT WYKJIUIY (JIaKyHapus) TaBCU(UI-TaCBUPUIA
SKBUBAJICHTTA IXTUEK TyFaupanu: “I wouldn’ t ask too much of her,” I ventured.
(p. 104) Il “Vnoan kyn napca manab xuimaean 6ynapoum,” oeoum xaooum cuaud.

Venture nexcemacu kyuupma ram tabuatura kypa “Xajajad CUFu0d ranupMmok,
cypamok, pukp OMIAMPMOK’ Ma3MyHJIApUHU aHTJaTaau. TapKuMaaa aitHaH yaoou
cueub paBUIIIONTN OPKAIIN JIEKCeMa MOXUATHHU 0un0 Oepamus.

WHrmm3 THmaard TasHd MabHOCH OoIKa OVraH Cy3IapHUHT MabHO KYYHIIN
HaTWXKacuaa HYTK Qebiuapu Ba3udacuHM Oakapuly Ky3aTwiaad. MacanaH,
explode (moptinamok) (ebJIMHUHT acinu HYTK apaCHHWra ajloKach HyK. AMMO
MabHO KYUYMIIM aCOCHJA WHININ3 TWIWAA TYCaTAaH XasuKOHIM PYXUH XOJaTaa
ranupu0 robopuiau udomanaigu: “You are crazy!” he exploded. (p. 122) //
“Dcunenu eb kytuncan!” 0eb baxupub i0b6opou y mycamoat.

By xomnar snap nyTk debiu Tabuatuaa Xxam HaMo€H OYnaau. TasHd MabHOCH
acnu  “KapcwiuiaTuO CUHAMPMOK~® Oynran Oy JekcemMa HYTK XapaKaTUHHUHT
yTkupnuruan - udonanad, yHH Y30€K TWiIMra uYakuO 0imMox MeTa]opuk
HKBUBAJICHTH aCHOCHAa YTUPHUII MaKcaara MyBobuk oynamu: “Keep your hands off
the leaver,” snapped the elevator boy. (p. 37) // “Jacmaxoan xyirapuneusnu
onune,” 0eb waxub ondu aughpmép oona.

WHrnu3 tunuaard Xycycud MabHOMU HYTK (PebJITApUHUHT YMYMUM MabHOJU
y30eKua BapHaHTH BOCUTACH A YTUPWIIUIIM XOJIaTH ro3ara kemnanu: “I don’ t think
it" s so much that,” argued Lucille skeptically... (p. 42) // “Vuuanux 6yrmaca
Kepak,” uwonkupamatil cysiaou Jlrocui...

WNurnmm3 tunuaard HyTK GebUIapuHUHT (Gpa3eoioruk OUpIuKiIap BOCUTACH 1A
TapXKMMa KWIMHUIINA Ky ydpaiiiuran xonuca caHamaam: ‘| was about to speak
when she sat up alertly and said “Sh!” in a wWarning voice”. // “Cy3znaeanu o2u3s
aHcypmaazan 20uM XaMKUu, y Xywép mopmub, dHcumM umopacu OunaH 023uUMHU
énou’”.

Taxymn xapaéHuga y30exk anabuétu AypaoHanapu opacujaH AOaysiia
Konupuitnuar “Mexpobaan yaén” pomMaHu tannanau.'® Baauuii acap MaTHUIA
KYyJUIaHTaH HYTK Qebutapu Oopacuja XyCycHH MyIIoxaaa FOpUTHITaHAa, yJap
opacuja Typjid oJaTHi Xama apXauK KYJUTAaHWIUII XOJaTIapUHUHT MaBXYIJTUTH,
WOKOOMI Ba canOwWii KOHHOTAIMsUIapra JTajurd, KyN COHJIM HOopamap Xamua
MakoJulap acHocuaa uQojaraHTaHIUTH, OUp Kymjada TaKpOpUH, CHHOHUMHK
XamMJla aHTOHMMHK KOMITOHEHTJIApPHUHT MAaKCa/JIi KYJUIAaHTaHJIUTH Ba OOIIKa
KYIUTa0 JTUHTBUCTHK MabIyMOTJIapra ryBoX OYVmuHau. By mypakka® JIMHTBHUCTHK

19K0m/1p1/1171 A. Mexpo0Oman gaén. — T.: “Ilapk”, 2007. — 256 6.
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x)apaéunu Kyhngaru A.Kogupuitnuar “MexpoOaan yaéH” acapuaaH KeITHPHITaH
KyMitajap XyCyCHI TaxJTHJIA OPKAJIA acoCallra XapakaT KUIHH/IH.

A .KomupuitHuar “Mexpobman ga€n” acapuaa Myamuiid TOMOHHJIAH XOCHII
KWJIMHTaH CaJIOWi KOHHOTAaTHUB HYTK (ebutapu MaBXy[ (muxuiiamubd ymmok,
3am3ama cy31amMoK Ba XO0Ka30) Ba ylap YCIyOHil-oKCPIIECCHMB JKBHUBAJICHTIIAP
Oonnan MyBOGUKIAMNTUPHUIICA-Ta, MaHOa-THJIJaru y30ekoHa XUCCHU-
TabCUpPYAHIUTUHU HyKoTamu: “Camad OYKoKHUHZ 0y CYHeeu QUUKUIIAUMUOA
momoau ocmuodazu tyeon momupapu mypmub yuxou. (66-6.) // “At his last creaky
natter, Samad buqagq s veins in his neck bulged” .

Pomanna xycycwii MabHONM HWCIOMHM TylryH4Ya WQOIAIOBYM HYTK
dbebmapu(azoH alWTMOK, HamM03 VKHUMOK Ba XO0Ka30) Xam OYynub, yJapHUHT
aKCcapusATH CYHITM NAWTiIapAa OHJAWH Tap)KuUMma JIyFaTiaapuaa y3 HWHIVIM34a
TaJTKUHUHU Tomau: ‘‘Mexmon xam makaniygraumail OOMAAHUHES OPKACUOAH
MEXMOHXOHAZA KUPOU, YIMypumouiap, cyne pomuxa yxyaou. (25-6.) I/ “The guest
entered the living room without any formalities following the master, they sat
together, and then recited the Fatiha”.

Jlemox HYTK (ebJM MHIJIN3 TWIMAArd MYyKOOWIMAAH-a KYIPOK JIEKCUK Ba
rpaMMmaTtuk MabHO ubomamanau: 1)Kyiumaru sxyminana “caHaMoK, XHUCO0JaMOK”’
Ma3sMyHUHU ubopananau: ... Vrkarapunenu 6ona decam, ceu yiapoaw Xam owiud
mywacan!” (6-6.) // If to consider your brothers children, you are even less mature
than them.” 2)Myamnud rand KECHMH TapKHOMIArd HACHXaTOMy3 JIEIu
“paBuIItKecMM”  CTPYKTypacW JIGKCHK  TpaHcdopmarusara ydpad, oOup
KOMITOHEHTJI JICKCUK OWpiuK Owian anMamrtupwianu: “CeH MyHOaH KeutiuH
Kuukuna oyamatican Kusum, Pavho,” deou maxoym nacuxamomys. (7-6.) // “You
are not going to behave childishly from now on, Rano, my darling,” exhorted
Mahdum. 3)1urnu3 tunmparu that GormoBumcura Basudamorn caHamamgu: ... KyO
bonanapuune ympunu 30tuus Kuisnmu, 0e6 suwwumaman...” (17-6.) // “I hear that he
is wasting many children” s time...” 4)KuputrMma ran (QyHKIHUACH F03aCHIAH XaM
WHTJIA3 THJIA OWJIaH MYIITApakiIuK Kaco atanu: “AvHu, demarxuumanxu, 6y eazugpa
mamavuoa VH ... UUIIAO KY3uHu mypm Kuiub Keleaw MyHWuUIap, mygmu ea
woupnap oop.” (39-60.) // “That is to say there are ... munshis, muftis and poets
who have been looking forward to this position for tens of years.” 5)“MabHo
aHMJIATMOK~ Ma3MyHHMra MyBOQUK KYJUTaHwiaau: “Mazanux Huma deeaw cy3, "0eou
Ausap,... (62-6.) // “What does ‘“tasty” mean,” said Anvar,... 6)PaBumgom
(uHTIM3 THaMAa cudaTAoll) BOCUTACHAArW H3pramraH KyliMa ram TapKuOuja
KYJUTaHUIagu: ..., Macvyausam Mavum OVUHUMOAH coxum Oya0u, 0eb muH4IaHuu
mymrun omacoup.” (64-6.) //...it is not right to calm down thinking you have taken
your part of responsibility...

banuuii acap mMaTHUIA HYTK XapakaTUHU HOopanap, TYpFyH OUpuKManap Ba
XaJIK MakoJulapu BocuTacuia udoganam OKOpU Japaxkana OYnulO, yJapHUHT
Tap)KUMacu  akcap  XoJulapja — OOaud  HYTK  JICKceMajapu  OwiiaH
MYBOGUKIAMTHPWIATN: ... x03up Oy eannu o23uea oamau Kyuou”. (49-6.) // “... he
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Stopped speaking about that now”. // ...6a Kynunua xucobcus casonnap uia yHu
KymMub mawinap...20u. (50-6.)

Oxopumarm  >kymia TapKMMacuaa HEWTpan TypryH  OUpHUKMalaH
¢oiianaHnuiin MyMKHH €KH KYTIPOK Oaauuii TabCHUPYAHIMNKKA SPHUILUII MAKCaaUIa
cagosea KymMmox MOOpaCMHU WHTIIN3 THIWJATH YCIyOWid TabCHpPYaH SKBHUBAJICHT
dpazeonoruk Oupiauk OwnaH wudomanam MyMKUH: “...and in most cases she
addressed him with a series of questions...” II “... and in most cases she
bombarded him with questions...” Il “...and in most cases she fired questions at
him...”

Acap matHu OVina0d MKKU KOMIIOHEHTIU (KYIIMa) HYTK JIEKCEeMaJIApUHUHT
Tap)KUMa THIMIa OMp KOMITOHEHTIIH JIEKCceMaiapra MyKOOHIT KeITUIITN Ky3aTHIa/IH:

“bav3u eakm uem maxkmab 6onanapu OUNaH WyHOAU MYOMAlaHU Ky4aiapoa
xam xunap ...20u”. (17-6.) // “Sometimes even in the street, he treated the students
from other schools in this same way...”

baguuit matH Oyiinad HYTK ¢ebutapuHuHT ((HOHETHK BOCHUTAJIAp OpKaJIU
udoaananral) Tapuxuii-apxauk MaKiaa KyJUIAaHWIAIIY Ky3aTUiIn0, Oy CTUIMCTHK
MabIyMOT Tap)kuma >kapaéHunua Oov Oepunamu: “Heea 6yimaean cys, waxapea
06o3a oOynzan smuw-xy?” (63-6.) // “Why nonsense, the whole city has been
gossiping about this?”

HuccepranustHUHT yuuHud 000u “HMHram3 Ba y30eKk THILJIAPpUIATH HYTK
(deb/UIAPUHUHT JIeKCUKOrpaduKk TaaKUHU” 1e6 Hommanrad. by 6006xa wHTIN3
Ba Yy30eKk TWwuIapuAard HYTK (EbUIApUHUHT aKTUB Ba I[1acCHB TapXuMa
JyFaTiapjard TaJIKAHA MyaMMOJapH, YJApHUHT IOKOPH CaBHSUIM Tap>KUMa
JyFaTiIapyu YIyH MUKPOCTPYKTYPACUHU SPATHIIl Macajlajdapy YpraHujTaH.

ynunraek, ymly ©6007a XO03Upru 3aMoH Y30€Kk Jekcukorpaduscuaa
MaBXyJ Ky3 OMHO OynMaiauraH KamMYWJIMKIAp, yiapHu Oaprapad HSTHII
103acuad Takiaug Ba MyJoxasajap Ojifa cypwiraH. AifHaH mry 6007a JIeKCHK
TUTIOJIOTUSTHUHT KOMIIBIOTEp Ba KOPITYC JIMHTBUCTHKACH OWJIaH allokacu Ba Oy
aCMEeKT/ard caMapajid aJOKaHWHT JIeKCHKOTpadus TapakKUETUTa KyIIaJauraH
Xyccacura ypry oepuiaim.

Tapkuma JyFaTnapuHuUHT Xpccacu (OWJaNTaHyBUM KUPHIIAIATAH aKTHB
(63ma €xu or3aku axOopoTr sparwir) €ku maccuB (€3Ma €KW OF3aKd axOOpOTHU
TAJIKWH JTHIN) THJI OINepalusiiapuaa fo3ara 4ukaau Ba OyHra Kypa TapKuma
JIyFATIapUHUHT TYpU XaM (apkiaananu.?’ Masxyq HucOaTaH KaM COHJIM TapKuma
JyFaTJIApUHUHT aKCapHATH TAaCCHUB JIyFaTiap XHCOOJNAaHHWO, yjap amMalvii HYTK
spaTUIl apa€HHU/la HYHOKJIWK Kuiaau. by dekioBra yjgapHUHT MUKPOCTPYKTYpa
TY3WJIUIIM Ba XYyCyCHSTIIapu cabaOmup, SbHH JyFaTiap MHKPOCTPYKTypacu
JJIEeMEHTJIApM Ba YJIAPHUHT KEATHUPUIUII TapTUOU JyFATHUHT MOXUSTH Ba
bynkuuscuan  Oenrunaiian.  JlyraT MHKPOCTPYKTYpacMHM YHra IOKJIAHTaH
Bazudara MyBOQHUKIAIITHPHUII JEKCUKOrpad 3MMMACHIArd MaChyJHATIN FOKHU
TAIIKWJ 3TaAu. BYHUHT yUyH JyFaTIIYHOC OJMM Y3WHU MablyM MAacCUB EKU aKTUB
xa€Tuil onepanusuiapHd Oakapa€TraH UCTEHMOJYM Ba3uATUTA KYyHHO KYpUIIHM Ba

20 Durkin P. The Oxford Handbook of Lexicography. — Oxford University Press, 2016. — P. 67.
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OyHIail BaszuATIApAa YHra JyFaT KalCHh XYyCYCHSTIIapu OwiaaH Ky KEJIUIIWHU
AHUKJIAITN IOKOPU CaBUSIIU JICKCUKOTpA( s MAXCYJIUHU SPATHINTA OJTUO KeIaau.

Hodaon tun kyHukmanapura yKuO Ba S1MUTUO TYIIYHUII Majakajiapu Kupuo,
Oy MIaXCHUHT XOPYDKUMA TWJAArd OF3aKW HYTK TMapyacu €KW Kyl OCTHUIAru MaTH
OynarvHu TyUIyHHO, TYFpPHU TAJKUH 3TUILIMHU TaKo30 3Taau. by xkapaénna omarna
Jyd KEJIIMHraH HOTaHUII CYy3Jiap JIyFaTAaH KypwiaJd Ba YJApPHUHT Ma3MyHH
(MOJIMCeMaHTUK XapakTepAard CY3HMHT 53ca Ma3MyHJapuaaH OupH) MaTHra
KUPUTUINO, MAbHO MYBO(QUKIUTH TEKITUPUINO, OYyTYH KOHTEKCT F03aCUAaH MAbHO
OyTyHJIMTHTA SPUTITIIIA]IH.

By Te3kop MeHTan kapa€HHM amanjaa OomlaH KeuupuO, XyJjocalapuMusra
spuIiaMu3. ByHUHT ydyH KyHujard KMCKa MaTH Hapyacujard HyTK (DebJIUHUHT
Ma3MyHU 03acHJaH JIyraTra Myposkaat stwimu: T1he train was full of young
passengers jabbering away into their interlocutors. The overwhelming pressure of
the transport gave the old man a splitting headache, which gained more and more
intensity with every second.

Jabber nyTk pewnmuuunr masmynunu kypuirga Cambridge advanced learner's
dictionary nmam ¢oinananunau®l: Jabber [T éxu 1] can.6. Bupop Hapcanu
XasDKOHJIAHUO, TE3KOp Ba TYIIYHAPCU3 Tap3ja ranupuin éku antuir: The train was
full of people jabbering (away) into their mobile phones. He jabbered (out)
something about an accident further down the road.

[TaccuB amanumér »xapa€HuJa HOMABIYM Cy3 TYFPUCHIArd KyWHJIaru
MaBIYMOT MYXUM. mypkymu (BaKTHU TeXKalll, AHUKJIAMTUPHII Ba3upacuHU
Oaxapaam), uzoxu, cunmazmamux xycycusmuapu (CY3HUHT TaHJaHTaH MabHOCH
MYBOQUKIUTUHY TEKITHPUIITHUHT caMapaliv yCyJUIapuiaH CaHaIa Iu).

AMMO Cy3 Ma3MyHUHHUHT H30XJIap BOCHTACHIa TYIIYHTHPUO Oepuiuiiura
aKTUB Tap)KMMa JIyFaTjlapuaa acio iyn kyiuub 6ynmaiiau. JlekcemaHUHT yMyMui
CTPYKTYPaBUii XyCYCHSATIAPUHM TaKIUM OTHIIJAH XaM MabHO #yKk*2. Bynwu
BypxaHoB myHmail TymryHTHpagu?: “VIKKM THUIH JIyFamiap cy3 Ma3MyHHHH
TYUIYHTUPHUIIM €KUM HW30XJIAllld KEepak »3Mac, yJap IIYHIOK OJu0, MabiIyM
KOHTEKCTra KyHWiranjga, CUJUIMK TYIIAQJuraH Ba TYJWK Ma3MyH KacO »TaJurax
JeKceManap MAaKIUIArd TapKUMa SKBUBAJICHTIIADUHU Takiau( KWIMIIK Kepak. by
yjnapra KyWriaJuran MyTiako Tabunii Taadaup”.

bapua mabHONapu caHa® yTwirad, macCMB TapKuMa JyFaTiapuaa CY3HUHT
XOCUJI KWJIaJWTaH OJaTUU TYpFyH OMpHKManapu €KU YJIApHUHT HIITUPOKUIATU
UOOpaTApPHUHT KEITHUPUIUIIN MyXumManp. byHra cabab myku, dhoiigananyBuu Ky
ocTHard MaTHaa Oy CY3HUHT Ma3MyHHU ajoxuja Jiekcema cudaruia smac, 0aaku
Yy3U UIITUPOKHUJIATH TYPFYH OMpHUKMa €KM MOOopa TapKUOWIa aHTJIAIIWIUIIN XaM
MYMKHH. DBTHOOpJAru ¢y3 MaHOa THIIa XOCHIJI KWJIAJIUTaH OJIaTUH OMpHUKMaap
(XyCycaH UHIIU3 TWIKAA OMpUKMaliap TYPFYHIIMK XapakTepura 3ra) KaH4ajauK Ky

2lhttps://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/jabber

22 Toporowska-Gronostaj, M. (1988), ‘Contrastive valency in the bilingual dictionary’, in Studies in Com puter-
Aided Lexicology, 339-55

23 Burkhanov, 1. (2004). Requirements for an ‘Ideal’ Bilingual L1-L2 Translation-Oriented Dictionary. Lexicos,
14. - P. 22.
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COHJA KenTupuica, JyraT (¢oiaJaHyBUMCH Y4YyH OHI MakOyJl Tap)Kuma
SKBMBAJICHTUHM TaHJIAIl HIMKOHHATH XaM [IyHYaIUK Kymasamn’,

AKTHUB TapXuMma JTyFaTJIapUHUHT TaOMAaTH MACCUB JIyFaTJIApHUKHUIAH TyOmaH
dapk kunaau. IlaccuB Tapkuma JyraTiapuja JyFaBUil OWpIIMKIAp, yJIapHUHT
Ma3MyHH Ba KYJJIAaHWIWIIA MyXuM Oyiica, akTUB JiyFamjiapjaa Oapua ypry
YJIApPHUHT  3KBUBAJIEHTIApUra KapaTwiaad. AKTUB JyFarjapaa JIyFaBUd
OMpJIMKHUHT  UIYHYAaKHM  JIGKCMK  MYKOOMJIMHM  KEJITUPUII  UCTEHMOIUH
KOMMYHUKATHB Ja€Kkath y4yyH erapiu sMac. CY3HUHI yCiIyOud KOHTEKCTyall
Tap>KMMa 3KBUBAJICHTIAPU Ba YJIAPHUHI MpParMaTUK XyCYCHSTIIApU TYFpUCUAAru
METAJIMHTBUCTUK MabJIyMOT Oatadcun TaKJIUM STUJIUILIN 3apyp.
OKBUBAJICHTJIAPHUHT TYPKYMH XaKMJard TpaMMaTHK axO00poT KUMMATIIU
xucoOmanaau. 3epo, TaAKUKOT Makcaaud OeBOCUTa JIyFaBUUA  TapKUMa
SKBUBAJIECHTJIAPU AMAC, AKCHMHYA, KOHTEKCTyal-pyHKIMOHAI SKBUBAJICHTIAp dKaH,
OyHIa Ma3MyH OYTYHJIMTMHHM cakia® KOJUIIAA CY3HUHT TYpKYMH aXaMHUSATCH3.
MabiiyM HYTK (EBIMHUHT Ma3MyHHU WHIVIM3 TWIWJArd Oomika Oup HYTK (ebiid,
cy3 Oupuxkmacu ¢Exku TypryH wudoma (xarro, Oab3aH uOoOpa) BoOcUTACH]IA
udonanananu. by xonatHu Tiwiapapo TagoByT TaK030 ITAIH.

OKBUBAJICHTIAp MHUKPOCTpYKTypacuaa yiapHuHr tanadpdysu udogacu
(TpaHCKpUINIMSICH) XaM Y3 VypHHUra osra. by CY3MOBUMHMHT XOCHJ KHIJITAH
axO0opoTuH TYFpu (OHETHMK KOOWMKIAa THHIJIOBYMIA CTKA3WIIUHUHT TapOBU
xucoOnanaan. Cy3napHUHT HOTYFpU Tanad@ys3u yJapHUHT 3aMUpUIATd MabHOHU
XaM Y3rapTUPHINA HXTUMOJAAH Xoiu 3Mac. by, aitHukca, omodonmap KeHT
y4paiurad MHIJIM3 TWIM JIMHTBUCTHUK TY3WJIMACHra *yJaa TaHWII XojJaT. AMMO
TWUIapapo MaBXkya (OHETHUK cucTemMa TadoByTiaapu Y30€K THIHAATH HYTK
dbebapuHuHT WHTIJIA349a TPAHCKPUTITUSCUHA SpaTUII KapaCHUHU
MypakkabIamTupaau. JHT SXIIH JEeKCUKOTpaduK €4uM JIyFAaTHUHT (HoiimamaHui
HypukHOMacuaa TWUiap (QOHETHK TU3UMH HUGOAACHHHM  AlOXUAAa-aloXH]a
TacBUpJamIaH noopar 0ynaau. Jlemmanap MUKpOCTpYKTypacuaa 3ca y30eKk THin
JexceManap y3 (GOHETHK CHCTEMAcH, MHIJIM34Ya Cy3/ap 3ca y3 TOBYII TU3HMHIa
Kypa TPaHCKPUIITUB H(o1aaHaIH.

OKBUBaJieHT/Iapra ouja  (QoijanaHyBYd  KajapiaauraH  sHa  Oup
MUKPOCTPYKTYpa 3JIEMEHTH YJIAPHUHT CUHTAKTUK XyCYCHUSTIapu OuilaH yambapyac
OOFJIMK. DKBUBAJEHTIAPHUHI CHHTAKTUK MyHOca0aTra KUPHUIIMII XYyCYCHUSTIApH
conja, aMmmMo Mydaccan OepwIvIIM JIO3UM, s’bHH Oy OCHYKCOH ram Ty3HI Y4yH
eTapau Oapua MabJIyMOTHUHI OJAUM Xamaa TYUIYHapJd Tap3ia TakIuM
STWIMIIUHUA aHTJaTaAu. DKBUBAJCHTIAPHUHT Tanja KYUITAaHWIUIIN XaKUJard dHT
TYLIyHapJIM Ba Kyjail TacaBBYpHU YJAPHUHI MIITHUPOKHMJArU rarmiap (Mucosuiap)
BOCHMTACHJIAa KYyJIra KUPUTHII MyMKHH.”> By Oopaja siHa MaByj THJI KOpIyCHIa
Mypo’kaaT »dHI' MakOyJl HMMKOHMAT caHanagu. ©OOKC JUHTBUCTUK KOPILYC
MUCOJJIAPU AayTEHTUKIUTH OWilaH KUMMATIM DSKaHJIUTUHH, JIEKCUKOorpaduap

24 Atkins B.N. and Michael Rundell. The Oxford guide to practical lexicography. — Oxford University Press. 2008. —
P.470.

% Adam Kilgarriff (1997b). 'l Don't Believe in Word Senses', Computers and the Humanities 31/2: 91-113.
(Reprinted in Fontenelle 2008).
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Kyn001a Mucoiapra XaJJlaH OpPTHK axOopoT IOKJIAlUIapUHU, TaOWHl HYTK KaM
ax0opOTIaM KHCKA XyMiajapaad ubopar OynumuHu Tabkumnaigm.?® IOkopugaru
MyLIOXaJa >apa€HuJa TWIra OJIMHTAH Ha3apuil >KUXATIApHU 5’136eK THINIArA
Makmamox HyTK (P€BbJIMHHUHT TapKMMa 3KBUBAJICHTIAPUHH JIEKCUKOTpa(UK TAIKUH
KWJINIIT aCHOCHU A acociiadb oj1aMus:

MaKTaMOK Syn. MaJaX OJTMOK, WUITU(POT KUIMOK, OJKHUIILIAMOK, KYKKa
KYTapMOK.

1. praise /presz/ [with obj]: “People appreciate and praise her, are warmed by
her smile and nourished by her soup”. // “Johnson’s work was highly praised by
critics and showered with awards .

2. commend /ka 'mend/ fml. [with obj]: “He was commended by the judge for
his courageous actions . // “Fire officers plan to officially commend Jonathan for
his bravery.’

3. compliment /’kpmplm@)nt/ [smb+on]:

“He complimented Erika on her appearance”. // “Ask yourself what people
tend to compliment you on the most .

4. glorify /’glo:rifail (glorifies, glorifying, glorified) [with obj]: “Thereafter
one should praise and glorify Allah in the best manner and recite the following
Dua”. // “Do you not see that everyone in the heavens and Earth glorifies God, as
do the birds with their outspread wings?” // “Our television shows, our video
games, our music, and our movies all glorify violence .

Phrases

1. express approval of: The people listening expressed their approval of the
new government regulations.

2. express admiration for: She wrote to him expressing her admiration for his
bravery.

3. speak highly of: Your son’s teacher speaks very highly of him.

Idioms

1. sing the praises of: The newspapers have been singing the praises of Italy’s
new star player.

2. praise to the skies: Your previous boss praised you to the skies in his letter
of recommendation, so we have high hopes for you here.

3. pat on the back: Treating his daughter to ice cream was Joe s way of giving
patting her on the back after she won first place in the science fair.

4. take one’s hat off to: | take off my hat off to you—you ve done very well
indeed.

5. throw bouquets at: | throw a bouquet at Tim for gaining us that decisive
score.

I[Ilysn  xaMm  aWTUII  KEpakKW, aKTUB  TapKUMa  JyraTjapuaa
MUKPOCTPYKTYpaHUHI  OyHAaH-Ia cojajna Oepuiumm  camapaiud  ax0opor
TaKJAUMOTHUTA callOui TabCUp KypcaTaau. TaOuaTraH, XOPWXKHUH TUIIHU YpraHMII

% Fox, G. (1987). ‘“The case for examples’, in Sinclair, J. (ed.), Looking Up: An Account of the COBUILD Project
in Lexical Computing. London: Collins. —P. 137-149.
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/newspaper
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/singing
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/praise
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/star
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/player

xKapaéHuaa aactiad spaTWiraH MabIyMOTHH Y3JIAIITUPUILL, TAJKUH XaMa TaxXJIui
KWIAII MaJakajlapy MallK KwinHaau. by kapaéHna ypranyBuM Y3 JIyFar
OOMIUIMHU OIIMPHUO, CY3MAPHUHT CHUHTAaKTUK XYJK-aTBOpU XaMma MabiiyM
mapaxaga TAJT MaJaHuATHIAH xabapmop OynmO Oopamm. KelimHuanmk sca
O00CKMUMAa-00CKWY MYCTAKWJI HYTK SIpaTUINra YTUIAAd, SbHU XOPWKUU THIIIA
ax0opOT TaKAUMOTH YHUHT KaOynuaaH cyHr coaup Oynamau. by Owminan Oofnmuk
paBuLIAa, AKTUB Tap KUMa JIyFaTuAaH (oiliaaHyBUM MIaxXc CUMUMOCH/A aUIaKauoH
XOPMKUN THIJI IMHTBUCTUK XYCYCHATIAPUHUHT SIXIIUTHMHA OMJIMMHUTa Ba eTapiinya
OOIi TyFaT 3axupacura 3ra OyJiraH MHCOH aHTJIAIIUIIA H.

XYJ0CA

1. Hytk ¢QebmapuHUHI CEMAHTUK JKUXATJIAapUHU MHCOH TabuaTu Ba
PYXUMATHUHHM TaxJIMJ KWiIMaid, YypranuO Oynmaiinu. bByHIaH ceMaHTUKaHUHT
AHTPOTIOJIOTHS, ICUXOJIMHTBUCTHKA Ba COIMOIMHTBUCTHKA OWMIIaH aJOKacH HaMOEH
Oymamu. TuaHUHT Ma3MyH IJIaHUAArHd OWUpPIWKIapH (ceMemaliap) Xalid TYJIUK Ba
Mydaccan YypraHwiMaraH XamJla THU3UMIIAIITAHINKIAH KYpa KOHTEKCTYaJUTHK
xycycusitura sra. CeMaHTUK THUIOJOTHUSHUHT TaJAKUKOT OMPIUTMHU Oenruiail
Oopacusa xaM aHUK OWp TyXTamra keiauO OYnmaiau: Oy “Oenru” cy3u OuiaH
udonasaHyBUd MabJIyM TacBHp, TOBYI, KYyIIMM4a, C¥y3, mOopa Ba XOKa3zojap
OYIMIIM MYMKHWH, YyHKH yJap MHCOH OHTHJIa Ma3MYyHHI accoluanusiap XOCHJI
KWJia oajiu.

2. Nurmm3 Ba ¥30ek Twiapumard HYTK (ebutapuHd  TacHUIamm
xKapaCHuaa Kydugard TaQoByTIap aHUKIAHIU: 1) KEHT KaMpOBJIM CEMaHTHUK
Tabuat Ty(dailiu WHIIW3 TUIWAard Oup HYTK ¢ebin Oup Heya CEMaHTHK
rypyxJjapra KupuTuiay; 2) y30ek THInaard HyTK (pebanapuna HyTK JaBOMHIIUTH
Ba IIMJJATHHU HQPOJATIOBYM ceMajap MaBXyJ 3Mac, Oy MabHOJap KylIMMua
JIEKCUK BOCHTaNap Kymarujaa wudojaiaHWIM aHUKIAHIU; 3) y30€K Tuaugaru
Odemox GebIu MHTIN33a00H MyKOOMIUIAH CHHTAKTUK XYCYCHSTIapu OWIaH (apk
KWiaau Ba Oy YHUHT aJIOXUJa CEMAaHTUK MUKPOKATEropusira KUPpUTUIUIINTa cabad
oynau.

3. MHrnu3 Ba y30ek TWuIapuJard HyTK (ebJUTapUHU CEMAaHTHUK TacHHUIam
*KapaéHuga yJapHUHT CHHTarMaTHK Ba (POHETUK XyCYCHUATIApUra XaMm TasHUJIH.
YoFUIITHPHUII AaCHOCHAA aKcap HYTK (ebJUTapUHUHT THILIAPApO ¥3apo Oup Xuil Eku
KyJla yxmam cemManapHu udojanamd, SbHA IOKOPU JEKCHUK SKBHUBAICHTIMKKA
STaJINTU aHUKJIAHIU. AMMO HYTKHHI XapakaT udoaanoBuud ubOopanap xyja nact
MYKOOMIIJTUK Japa)KaCUHU HAMOEH 3TIU. 3epo, HYTK (ebJlapu YHUBEpCcal X0auca
OynraHu Xoijga, HYTK HOOpajapujia MaJaHUAT OMWJIM IIAKUTAHTUPYBYHM Ky4
cudaruga MaioHra YUKIH.

4. Acap 6aauuii caBUsICM Ba OPUTMHAJUIMTMHU CaKJIa0 KOJIMII YUyH Tap>KUMOH
Xap MKKaja TWJIHUHT JIMICOHUW Ba MaJaHUM XycycusiTiapujiad xabapaop Oymumiu,
TUU1apapo TadoBYyT Japakacura Kypa TapKUMa TEXHUKACUHU TaHJAIIUA 3apyp.
Tapxxumana cTpyKTyp MYBOQUKIUK 3Mac, Ma3MyH MYBO(QUKIUTH OMpiaaMyu Ba Oy
xapacHnaa xaTTo 6up poHema XxaM TapKkuMa OUpIHru cudaTuia aXxaMusITIIH.
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5. Nurmm3 Ba y30ek Twiapugard HYTK (ebUTApUHUHT Oanuuii acap
MaTHHJIAry Tap>KUMAacHa YIaApHUHT JTyFaBUi MyKOOUWJUIUTH aKcap xoJaTiiapaa Xeu
Oup KuiimMaTra sra 3Mac Ba MabHO XYCYCHIUIAITyBW/yMyMHUIIANIyBU, CHHTAKTUK
UHTETpalusi, TpaMMaTHUK CYOCTHUTYLuS, JaKyHaJap KaOu JIEKCHK-CHHTAKTHK
TpaHchopMaLMsUIIap BOCUTACUAA MYBO(PUKIAIITUPUIIIH.

6. arnu3 Ba y30ek Twiiapuaard HyTK (EbJUIAPUHUHT Y3ap0 KOHTEKCTyal
Tap>KUMacUJaru KUHMHYWIMKIAp UKKKM HOKapAOLl TWJUIAp YpTacuaaru MaJaaHHii-
CTpyKTyp (dapkiap OwiaH wu30XJaHaau. TapkumMa MYBOQUKIWUTH MaKcaauaa
Kyldugarn amamiap Oaxapuiau: akcap OWp KOMIIOHEHTIM HWHIVIM34Ya HYTK
aexcemanapu (criticize, answer) HMKKM KOMIIOHEHTJIM Y30ekya MyKoOWiapu
(TaHKU KHJIMOK, >KaBOO OEpMOK) OpKaaM YTUPHWIAH, TaIUIADHUHT CHUHTAKTHK
CTPYKTYpacH, JeKCEMaJapHUHT TPAMMATHUK KaTerOpHsICH Y3rapTUPUIIIHA, UHIJIM34a
HyTK (ebimapu (speak, mention) y30ek Tunugard HyTKUM xapakat uOopayiapu
(oru3 XKy(pTiIamMoK, TWIra OJMOK) €pAaMuaa YHUFYHJIAIITUPWIIU. Xap HKKaia
TUJIIa MaBxXyJ OyiMaran TyuryHua udoaanoBYd HYTK (DEebUTApUHUHT TapKUMaCH
JaKyHanap BOCUTacuaa MyBOMUKIAIITUPWIINA, UCIOMUN TyllyHYa H(oganoBuu
aiipuM y30ekua HYyTK (ebiutapu (a30H aWTMOK, GOTHXa YKHUMOK, HaMO3 YKHMOK)
Tpanciutepanus (recite the Fatiha, say the adhan) éku Tap>kxuma Tunmmaru anaiaor
TylyH4a (pray) épaaMuia YTUpUIIIm.

7. Hytk debnnapu Tankuuu (aosn Ba Hohaon Tap)KuMa JyFaTiapuaa Typiinda
tabuatra sra Oymagu. Paon WMKKM TWIUIM JyFaTiap OF3akd Ba &€3Ma axOopor
gpaTulIra MyJpKajlaHran Oyica, Hodaosn Tap)KuMa JyFaTilapuiaH OF3aku EKU
€3Ma MaTH TalKuHUAA (GoigalaHmIaan. Xap UKKaina BazudaHu y3uaa kamiiaraH
MKKH MYHAIUIUIN TapKUMa JIyFaTiaapy UKKU THJI )KaMUsATUTra Oup XWjjaa caMmapaniu
XU3MaT KWiIoJMaWau. byHra yJIapHUHI MUKPOCTPYKTYPAaCHIArW YEKJIOBJIAp MY
KyUMamnu.

8. IlaccuB Tapxuma JiyraTiapy MUKPOCTPYKTYpacu KyMuAaru TaMOWHiIapra
acocaH SpaTWIMLIN JO3UM: JIEKCEeMaHUHT (pakaT Koujara MyCTacHO €KM yMyMUH
CTpyKTypara OVilCyHMalauran BaJeHTIUK XycycusiTinapu Eputuwianud (Oomka
OlaTHil  XonaTiap MaBXyJ KOHTEKCT BOCHUTAaCHJA aHrjaliuwiajv); YHHUHT
MabHOJapHU (MOJMCEMAHTUK CY3HHMHI Oapua ceMajiapu) THJI KOPIyCHUAAaH OJMHTaH
MUCOJIJIap BOCHTACHJIa KEHI M30XJ1a0 Oepuiaau; JIEMMAHUHT TYPKYMH XaKHIard
MabJIyMOT YHUHI axO0poT miapxuja Kepakiu (opMacuHM TaHjamjaa (ailHUKca,
OMOHHMMIJIUK KacO 3TaJuraH HWHIVIM3 JIEKCEMajlapy IIAPOMTHAA) KyJ KeJlaJu;
CY3HUHTI XOCWJ KWIAIuraH OJlaTUid TypFyH OupHKManapu €Kd yJIapHUHT
UIITUPOKUJIATH  uOopanap KeITUpWIagu; JIeKcema TYFpUCHAaru yciayOoui
MabJIYMOT OF3aKu KU €3Ma MAaTHHU TYFPU TATKUH KUJIHIIJIA aXaMUsT KacO 3TaIu.

9. ®aon Tapxkuma JyFaTiapd MHKPOCTPYKTYpAacu KyWHJIaru Tamouuiuiapra
acocaH  SApaTWIMIIM  Makcaara MYBO(HK:  JIGKCEMAaHUHI  SKBUBAJIECHTH
(MOJTMCEMAHTUK JIEKCEMaHUHT Oapya Ma3MyHJIApud OJKBUBAJICHTIAPH) THII
KOPIYCHJIaH OJIMHIaH MMCOJUIAp BOCUTAcCHAA KEJITUPWIAAW;, SKBUBAJICHTIAP
CUHTarMaTHK XyCYCHUSITIIApUHUHT Oaradcun Oepuinuinm axO0opoT spaTUIllia MyXUM
caHajaau; dSKBUBAJICHTIAPHUHT TYrpu Tanadpdysu wudomacu spatunaérran
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MabJIYMOTHUHT THHIJIOBUMTA TYFpPU AaHTJAIIMIMINKIAA aXaMHUSIT KacOh dTaju;
SKBUBAJICHTJIADHUHT  YCIAyOMH KYJUIAaHWJIUIIWTA OWJ  MAabJIyMOT, axOopoT
SpaTyBUMHUHT HYTK MAaKCaJud Ba MaKOHra MOC Cy351a0, yATJIu Ba3usATra TYIIHO
KOJIMACTTUTH yUyH 3apyp XUCOOIaHAIH.

10. V36eK JieKCHKOrpadUsACUHY TAPaKKHil 3TAaéTraH THIIIIYHOCIUK COXACHIa
AWTAHTUPUIN YUYYH KyWHJIaTH amMalijlap MyXHM axaMUsT KacO 3Taau: O TablIuM
Myaccacajapujia Maxcyc JyFAaTIIYHOCIMK MYTAaXaCCUCIWTA WYHAIWIIWNHU OYHIII,
apbHU Oy MAIIFYyJIOTHUHI Y3 Ha3zapud acociiapy Ba aManuérura sra KacO
mapakacura KyTapwiniy;, (GaHHUHT 3aMOHABHIA HAa3apui aCOCIApWUHU SPATHUII Ba
Oy Makcajana WIFOp JaBjiamiap JEKCUKOrpaduK KyUlaHMaigapu Ba WIMHUMN-
TAKUKOT HATWXKaJapUHU ‘‘Y30eKYaNalITUPHUIL; spaTUIAETrad JIyFaTiiap KaTbui
cudar Ha30paTUHU YpHATUII Ba MyHTazaM oJuO OOpull, SbHU YJIapHHUHT
TaXpuOajaH yTraH Ha3zapuil HYypHKHOMajlap Ba TaMOWMIIJIapra acoCJIaHTaHJIUTH,
IOKOpY CaBHs/Ia MIJIAHTAHJIUTKM Ba anpoOalMsiiaH YTraHJurd, AaHuK Oup
UCTEBMOYMIIAP TYPYXUHHU HUIIOHTA OJTUO SIPAaTUIITAHJIUTY Ba I0KOPU (PYHKITMOHAI
KUHAMATra STAIMTUHU CUHOBJIAH YTKa3HUIL.
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BBEJIEHUE (anHoTauus nucceprauuu Jokropa ¢pusocodpuu (PhD))

AKTYaJlbHOCTh W BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl auccepramuu. Co BTOpOi
NOJIOBUHBI IMPOILJIOr0 BeKa BakHasi paboTa B MUPOBOU JIMHTBUCTHKE BEAETCS IO
JIByM HallpaBJICHUSM: pa3IMYHbIE KJIacChl O0OIIeCTBa, OCOOCHHO YYCHBIC,
aKaJIeMUKH, HCCIEOBaTeNId, NEPEBOJYMKH, YUTATEIM W JAPYTHE OJAPEHHBIE B
HAy4YHOM OTHOLIEHUM COBPEMEHHHUKH, MEPEBOAAT TEKCThl W HH(OpMALUIO C
MIMPOKUM JIMAAa30HOM COAEpKaHUs M (OPMBI C AHIJIMICKOIO fA3bIKA U
OPEIOCTaBISAIOT MX OO0Jee MIMPOKUM CJIOSIM HaceleHus. A Takke, C ILENblo
NOMyJISIpU3allid BKJIaJla pPa3HbIX HAPOJAOB B pPA3BUTHE MHUPOBOW HAyKH, OHU
NEPEBOAT KYJbTYPHBIE U JTUTEPATYPHBIC LIEAEBPHI, OOraThle Hay4HbIE PYKOIUCH
OTJIEJIbHBIX HAIIMOHAJBHBIX SI3bIKOB HAa HMHOCTPAHHBIC SI3bIKM, B TOM YHCJIE Ha
AHTJIMACKUH, U MPEJCTABISAIOT UX YATATEISIM MUPOBOTO COOOIIIECTBA.

B MupoBOl JIMHIBUCTUKE pacTET MOTPEOHOCTh B M3YUYEHUM IJIArojia U €ro
pa3IUMYHBIX CEMAaHTUYECKUX TIpPYIIl B CpPAaBHUTEIILHOM acrekTe. B wacTHocTH,
0co0oe BHUMaHUE yJIelsieTcsl pa3padoTke HayYHO OOOCHOBAHHBIX KOHIIETIUH JIJIst
BBISIBJICHUSI OOIUX YEpPT, CEMAHTHUYECKUX KJIaCCU(PUKALUNA W IS ONpeneseHus
SKBUBAJIEHTOB C LIENIbIO YCTPAHEHUS] MEXbSI3bIKOBBIX HECOOTBETCTBUIN B MEPEBOJIEC
IJIarojJOB pe4Yd B AHIVIMHCKOM U Y30€KCKOM S3bIKaX, KOTOpbIE CTPYKTYPHO
3HAYUTENBHO OTINYAIOTCS APYT OT JIpyTa.

B pesynbrare pedopM mNpoBOAMMBIX B Halllel cTpaHe 0co00e BHUMAaHUE
yAENAeTC U3yYEHHIO0 MHOCTPAaHHBIX S3bIKOB. [lapasuienbHO, B MOCIEIHHUE OBl B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWW 3HAUUTENBHBINA YHOpP JeNaeTcss Ha oOoraiieHue Haliero
POJHOTO sA3bIKA, pacIIUpeHre c(epbl ero UCIOIb30BaHUS B 00JACTH TI00AIBHOM
uHbpopMaIMl W  KOMMYHHUKAIIMM U  TOBBIMICEHHE A(G(OEKTUBHOCTH  €T0
npaktudeckoro ymnorpeOnenus. [loctanonenme Ilpesmmenta PecmyOmmku
V36ekucran or 19 mas 2021 roma Ne IIII-5117 «O mMepax 1o MOJHATHIO Ha
KaYeCTBEHHO HOBBI ypPOBEHb JAESATEIBHOCTH [0 MOMYJSIpU3alUd  U3YUYEHUS
MHOCTPAHHBIX $3BIKOB B PecmyOnmke VY3bekuctam»' u ykas Ilpesmmenta
Pecniy6muku Y36ekuctan ot 21 oktsaops 2019 roma Ne VII-5850 «O mepax mo
KapAUHAJIbHOMY IMOBBILIEHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30E€KCKOIO SI3bIKa B KAaYECTBE
rOCYJapCTBEHHOTO  S3bIKa»®  aKIEHTHPYIOT  HEOOXOAMMOCTh  PACKPBITHS
CUCTEMHBIX, JEKCUKO-CEMAHTHUYECKHX, JEKCUKOTPaPUUYECKUX U NEPEBOIYECKHX
0COOEHHOCTEM SI3bIKOBBIX MOHATUI B CPABHUTEILHOM acIeKTe.

Taxxke B Ilocmanum Ilpesunenta PecnyOnuku VY36ekucran IllaBkara
Mup3uéeBa Ommit Maxnucy Pecnyomuku VY36ekucran ot 24 suBaps 2020
roga®0bla  yIOMSHYTa  «...HEOOXOAMMOCTh  (DOPMHPOBAHHS  DJIEKTPOHHOM

Mocranosnenue [pesunenta Pecny6nuxu Y3sbekucran ot 19 mas 2021 roga Ne ITIT-5117 «O mepax 1o HOJHATHIO
Ha KayeCTBEHHO HOBBI YPOBEHb JESATEIBHOCTH IO MOIYJSPU3alNU U3y4eHHsI HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B PecryOinke
VY36ekuctany, https://lex.uz/docs/5426736

2 yka3 Ipesunenta Pecniybauku Y36exucran ot 21 oka6ps 2019 roga Ne VII-5850 «O Mepax 1o KapAHHATLHOMY
MOBBIICHUIO POJIM W aBTOpUTETa  y30EKCKOro  si3blka B KauecTBE  TOCYAAapPCTBEHHOI'O  sI3BIKAY,
https://lex.uz/docs/4561730

8 Tocnanum Ilpesumenta Pecny6nuku V36ekuctan IllaBkata MupsuéeBa Ommii Maxkoucy Pecrnyonuku
V30ekucran, https://president.uz/uz/lists/view/3324 — Odounuaneaeiii  Bed-caiit  [lpesunenta PecmyGuuku
VY36ekucran. — 25.01.2020 .
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mw1aTpOpMbl HAYYHBIX JIOCTHKEHUH, O0a3bl OTEYECTBEHHBIX H 3apyOeKHBIX
HAay4YHBIX Pa3padOTOK, YCTAHOBJIICHUE COTPYAHUYECTBA KaXKIOTO  BBICHIETO
y4eOHOTO  3aBElEeHMsT W  HAyYHO-UCCIIENOBATEIbCKOTO  YUPEXKACHHUS  C
3apyOeKHBIMU YHUBEPCUTETAMU M HCCIECIOBATEIILCKUMHU IIEHTpaMu.» Pamku
JTAHHOTO HAyYHOT'O0 UCCJEJOBAHUSI TAPMOHUYHO COOTBETCTBYET BbIIIEYKa3aHHBIM
CTpaTEruM4ecKuM MIaHaM.

CooTBeTCcTBHE UCCJIETOBAHUS NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSAM Pa3BUTHUSA
Hayku U TexHogoruii PecmyOiamku. JlanHHoe wuccienoBaHUE BBIMIOJHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUEM PA3BUTHUS HAYKH U TEXHOJIOTUU
pecniyonuku: 1. «/lyXOBHO-HpPaBCTBEHHOE W  KYJbTYpHOE  pa3BUTHE
JEMOKPAaTHYECKOTO M TMPaBOBOro o0miecTBa, GopMUpOBaHHE HWHHOBAIIMOHHOU
SKOHOMUKI.

Crenedb wu3y4yeHHOCTH mpoodaembl. Cpenu 3apyOeKHBIX JIMHTBUCTOB
B.JIesun* cosmana Hamboyee TMOJHYI0 CEMAHTHYECKYH  KJIACCU(PHKAIUIO
AHTJIMACKUX TJarojoB. Takxke uU3yyeHUE JEKCUKO-CEMaHTHYECKHX, MOpQo-
CUHTAKCUYECKUX U JUAXPOHMUYECKUX OCOOEHHOCTEM aHIJUUCKUX TJIarojioB
PUBEACHO B HAYYHBIX CTaThsX U MoHorpadusax I'. JIuua, 3. don ['neizepchuia,
A. Kopxonena u T. Bpucko, A. Muypsl, B. Dréeiino, @. [aamepa.®

A.dpo3n, P.Alipanersin, P.Mypscos, 3.Tomocuenko, E.fSIpema u npyrue
MOTYT OBITh BKJIIOYEHBI B TPYIIY COBPEMEHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX JIMHTBUCTOB,
KOTOPbIE B CBOMX HCCIIEIOBAHUIX COCPEAOTOUYMINCHh HAa AHIVIMICKHUX TJaroiax u
WX Pa3IMYHBIX aCMEKTaXx.

Oco0eHHOCTH XYJ0’KECTBEHHOT'O TepeBojia W MpobieMa KOHTEKCTYyalbHBIX
SKBUBAJICHTOB PAacCMaTpUBAIOTCS B HAy4YHO-TEOPETUUYECKOW JuTepatype A.
denoposa, JI. Bapxynaposa, B. Komuccaposa, ®. CanomoBa® m B cTathax u
te3ucax A. Upuckynosa, IlI. Cupoxunaunosa, . Tyxracunosa, H. JlocbaeBoii u
T. KazakoBoii’.

4 Levin. B. English verb classes and alternations. University of Chicago Press, 1993.- 366 p.

5 Leech G. Meaning and the English verb — New York: Routledge, 2013. — 167 p.; Glasersfeld, E. von (1972)
Semantic analysis of verbs in terms of conceptual situations. Linguistics 94: 90-106. httpvonglasersfeld.com022;
Korhonen, Anna & Briscoe, Ted. (2004). Extended Lexical-Semantic Classification of English Verbs.
10.3115/1596431.1596437. https://www.researchgate.net/publication/2947783_Extended L exical-
Semantic_Classification_of English_Verbs; Miura A. Middle English verbs of emotion and impersonal
constructions.-New York: Oxford University Press, 2015, -290 p.; Aigbedo, William. (2016). A Morpho-Semantic
Analysis of Verbs as Lexical Categories. https://www.researchgate.net/publication/309787686; Palmer, F. R. The
English verb.- New York : Longman, 1988-282 p.

¢ Bunorpanos B. ITepepon: O0uye U TeKCHYECKHE BOIIPOChL. YuebHOe nocobue. — 2-¢ usj., nepepad. — M.: K1V,
2004. — C.43; bapxynapos JI., Perikep 5. Kypc aexnmii mo Teopun nepeBoga. — M., 2004. — C.121.

KomuccapoB B. Teopusi mepeBosa (IMHTBHCTHYECKHE acCHeKTHI): Y4eO. s MH-TOB M (ak. MHOCTp. s13. — M.:
Beicuras mikona, 2006. — C.112; CanomoB F. Anabuii anbana Ba O0aguuii Tapxuma. — T.: ®an, 1980. — b. 160;
Canomos F. Tapxuma Hazapusicn acocnapu. — T.: Ykurysun, 1983. — B. 232.

" Irisqulov A. 08 ®eppans 2014. Tarjima millatni jahonga tanitadi (2007) http://n.ziyouz.com/portal-hagida/xarita/
matbuot/hozirgi-davr-matbuoti/tarjima-millatni-jahonga-tanitadi-2007; Cupoxuamuaos I1I. Baguuit Tapkumana
9KBUBAJICHTIIMK Ba ajiekBaTiuK. / @unonorus macananapu. — 2011, — 3-con. — b.47; TyxracunoB 1. DKBUBaJICHTIUK
XOAMCACUHHMHT TY3WJIHMIOM Ba YHHHT TapKMMa CTpAaTeruscH YYyH axamusiTh // ‘“3aMOHaBMi pomaH-repMaH
THJIIIYHOCTUTH Ba TH/UIAPHM YKUTHUINZA SIHTUM TIEJaroTHK TEXHOJOrHsuiap” Map3ycuaard PecmyOiuka HiIMHi-
amanuii amwkymanu marepuatapu. — C., 2018. — b. 6; [locoaea H. The modern methods of elimination of lacunas
in the process of translation // “3amMoHaBHiI poMaH-TepMaH THIIIYHOCINIH Ba THJUIAPHHU YKUTHUIIA SHTU MEIaroruK
TeXHOJIOTHsUTap” MaB3ycumaru PecmyOnmmka wimuii-amannii amkymann Mmarepmammapu. — C., 2018. — B. 148;
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OneiT  3amagHoil  Jekcukorpaduy MIUPOKO OOCYX Jalcs B  HAy4dHO-
Teoperudeckux paborax I1. ypkuna, b. Atkunca u M. Pannena, X. Enra u J[x.
Ilenra.®

Pa3znuuHble S3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH M KJacCU(HUKAUMW TIJ1arojioB B
y30€KCKOM SI3bIKE€ U3Y4YEeHbl B JOKTOPCKUX padoTax, MOHOrpadusx m ydyeOHUKax
N.KyukaproeBa, M.ComukoBou, I KymmeBa, A.Xomxuea, VY.TypcyHoOBa,
A.Myxrtoposa u llI.PaxmarynnaeBa. B nociennee BpeMsi OMBITKU UCCIIEIOBAHUS
OTJIEJIbHBIX TPYII TJIAr0oJIOB U OOCYK/I€HUSI UX B CPABHUTEIBHOM ACIEKTE HAIILIU
CBOE€ oTpaxkeHue B auccepramusax M. JxongacoBoit, M. Opramesa, III.
JIxanonoBoy U IpyTrux y4EHBIX.

Leabo mucciie0OBaHUSL SBISIETCS HAWTH KOHTEKCTYAJIbHO-TIEPEBOJIHBIC
AKBUBAJIEHTHI PEUYEBBIX IJIaroJIOB aHIJIMICKOTO U y30€KCKOro SI3bIKOB U MPOBECTH
UX JIEKCUKOTpaUUYECKyt0 HHTEPIIPETAIHIO.

3agaum uccaeI10BaHU:

CPaBHUTEJIbHO-CUCTEMAaTUYECKUN aHAJIU3 BAPUAHTOB PEUEBBIX TJIAarojoB B
AHTJIMACKOM M Yy30€KCKOM SI3bIKax M BBISIBICHHE CHUHOHMMMYHBIX OTHOIIECHUN
MEXKy JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMHU CTPYKTYPaMHU;

pelmuTh MpoOJeMy SKBHUBAJIEHTHOCTH B JIMTEPATypHOM IMEPEBOJAE IIpH
COXPAaHEHUHU LEJIOCTHOCTU XYJO0XKECTBEHHOTO M J3CTETUYECKOTO AyXa, LEIu U
KOHTEKCTYaJIbHOT'O COJIEPKAHUS IIPOU3BEACHUS;

pa3paboTKa IPUHIMIIOB HHTEPIPETALUH TJ1ar0JI0B TOBOPEHUS aHIJIMICKOTO U
y30€KCKOTO SI3bIKOB B aKTUBHBIX U MTACCUBHBIX JIBYS3bIUHBIX CIIOBApSIX.

B kadectBe 00BEKTa MCCIIEIOBAHUS OBLUTH BHIOPAHBI CIIOBAPH AHTIIMICKOTO U
y30€KCKOTr0 SI3bIKOB, @ TAKXKE CYHIECTBYIOUIUE JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUE BapUaHThI
PEYEBBIX IJIaroJIOB IPUBEAEHHBIE C ONPENEIECHHBIX JIUTEPATYPHBIX IPOU3BEACHUIA.

IIpeamerom mucciie0BaHUA SIBJSAETCH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKH aHaIMU3
CUHOHUMHUYHBIX PSAJOB PEUYEBBIX TIJIAroJIOB Y30€KCKOTO U AHTJIMKACKOTO SI3BIKOB,
npo0IeMbl JOCTHKEHHSI aJIEKBaTHOM 3KBUBAJICHTHOCTH B NEPEBOJE U HEJOCTATKU
MUKPOCTPYKTYPBI CYIIECTBYIOIINX MEPEBOAUYECKUX CIOBAPE.

Mertoabsl wucciaenoBanms. Ilpy ocBelmieHHMM TEMbl JUCCEpPTALMM  ObLIN
UCIIOJIb30BaHbl METOJIbI OMHUCATEIBHOI0, KIAaCCU(PUKALMOHHOIO, CPABHUTEIBHOTO,
KOMITOHEHTHO-KOHTEKCTYaJIbHOT'O U J€HOTaTUBHOI'O aHAM3A.

Hay4Hasi HOBH3HA MCCJIEIOBAHUS 3AKJIIYAETCH B CJIeAYIOLIEeM:

YCTaHOBJIEHO, YTO B OOJBUIMHCTBE CJIy4YaeB CEMbl PEUYEBBIX TIJ1arojioB B
AHTJIMACKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX KOJEKCU(PUIMPYIOTCS, HO M3-32 HEKOTOPBIX
paznuyMil B UX CEMaHTUKO-CUHTarMaTU4YECKON MpUpoe OHU (POPMUPYIOT pa3HbIe
accollMalliM B CO3HAHUM  TOJIb30BATENsl  Si3bIKA M MMEIOT  BBICOKYIO
HECOBMECTUMOCTD B X JIEKCUYECKOM BBIPAKECHHH,

Kazakova T. Strategies of Literary Translation, Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social
Sciences 12 (2015 8) 2842-2847., St. Petershurg State University 7/9 Universitetskaya nab., St. Petersburg, 199034,
Russia, Received 28.08.2015, received in revised form 18.09.2015, accepted 17.10.2015.

8 Heming Yong, Jing Peng. Bilingual lexicography from a communicative perspective. John Benjamins Publishing
company.2007. 2230 p. Durkin P., The Oxford handbook of lexicography, Oxford University Press, 2016: — 698 p.
Atkins B. and M.Rundell. The Oxford guide to practical lexicography. Oxford University Press. 2008.-540 p.

31



JIOKA3aHO, 4YTO HECMOTPsS Ha BBICOKYH) JIEKCUYECKYI) HKBHUBAJIECHTHOCT,
HEOOXOMMO TPUMEHEHHE JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKUX TpaHcpopManuii mpu
KOHTEKCTYaJIbHO-CTHJINCTUYECKOM IEPEBOJE PEUYEBBIX IJIArOJIOB AHIVIMHCKOTO U
y30€KCKOTO SI3BIKOB JTISI TIOIEPKAHUST XYTO0KECTBEHHOTO yXa M 3CTETUYECKOTO
YPOBHSI TPOU3BEICHHUS;

000CHOBaHO, YTO Y30€KCKHE W aHTJIMUCKUE (Hpa3eosoru3Mbl TOBOPEHUS
MPEACTaBISAIOT COO0N HU3KUN YPOBEHb SKBUBAJICHTHOCTH, U JABWKYIIEH CUIOW B
ATOM CIHYXHUT (aKTOp KYJIbTYphl, a TakXke TOT (PaKT, YTO pPEUYEBHIC TIJIAroJbl
SIBJISIFOTCSI YHUBEPCAIBHBIM SIBIICHUEM;

BBISIBJICHO, UTO CO3/IaHUE MEPEBOJUECKUX CIOBAPEH HA OCHOBE PA3JIMYHBIX
MUKPOCTPYKTYPHBIX IMPUHIIMIIOB B CHJIy UX AKTUBHOTO M MACCHUBHOIO XapakTepa
SIBJISIETCS BAXKHBIM YCJIOBUEM BBITIOTHEHUS UX KOMMYHHMKATUBHOW (PYHKIIHMH, YTO
ObUI0O M3yYEHO HAa OCHOBE OMNbITAa 3alaJHON JeKCHKOorpaduu M JI0Ka3aHO Ha
MIPUMEPE PEUEBBIX TJIAr0JIOB.

IIpakTHyecKMMH pe3yJbTATAMH HCCJIEI0BAHUSA SBIIIOTCS:

CO3/IJaHbl HOBBIE CEMAHTUYECKHE-TEeMATHYECKUE KIacCU(UKAIMKU PEUEBBIX
IJIaroJI0OB aHTJIMMCKOTO U y30€KCKOTO SI3bIKOB U MPEJOCTABICHO UX CPABHUTEIBHOE
OIMCAHUE;

BBISIBJICHbl ~ JIMHTBUCTMYECKHE W AKCTPAJUHIBUCTHUYECKHUE  (PAKTOPHI,
3aTPYAHSAIOIIME MEXBbA3BIKOBOU JIMTEPATYPHBIN IEPEBOM, U MPEIIOKEHBI METOBI
JOCTHKEHUS  ONTHUMAJIbHOTO TNEPEBOJA PEYEBBIX IJIArOJIOB:  OMNPEACIIEHBI
CTUJIMCTUYECKO-KOHTEKCTYAJIbHbIE SKBUBAJICHTHI,

pa3paboTaHbl TMPUHIUIIEI CO3JAHHS CJIOBAPHONH MHUKPOCTPYKTYPBHI PEUYEBBIX
[J1arojioB B TMEPEBOJUYECKHUX CJIOBApPSAX B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMU
CTaHJApTaMHu;

CO3/aH aHTJI0-y30€KCKU M Y30€KCKO-aHTJIMUCKUI TEPEBOMYECKUMA CIIOBAPh
IJ1aroJIoB TOBOPEHUS B BUJIE SJIEKTPOHHOW POTrPaMMBI.

JloCTOBEPHOCTL Pe3yabTATOB HCCJACI0BAHMUS OIPEICISETCS MaTepUAIaMU
HAYYHO-METOIUUYECKUX W HAYYHO-TIPAKTUUECKUX KOH(PEPEHITUH pecryOIMKaHCKUX
U MEXIYHApOAHBIX KOH(MEpEeHIMH U  CTaThIMH  ONYyOJMKOBAHHBIMH B
CHEIUATN3UPOBAHHBIX OTEUECTBEHHBIX U 3apyOekKHBIX HAYYHBIX JKypHaJIaXx,
BHEJAPEHHOCTbIO B  NPAKTUKY TEOPETUYECKUX CYXKICHHM U  BBIBOJIOB,
MOATBEPKICHUEM MOJTYUYEHHBIX PE3YIbTATOB YIIOJTHOMOYEHHBIMU OPraHU3aLUSIMH,
ONOPOM HA KOHKPETHBIC HAYYHBIC UICTOYHUKH MPH JOKA3ATEIHCTBE TEOPETUUECKHUX
JIAHHBIX, OMUCAHUEM MATEPUAJIOB HA OCHOBE IPOBEPEHHBIX C HAYYHOW TOYKH
3pEHHUS METOJIOB, TOYHOCTBIO IOCTaBJIICHHOM MpoOJieMbl U OOOCHOBAHHOCTHIO
BBIBOJIOB.

HayuyHass uW mnpakTudyeckasi 3HAYUMOCTb IMOJYYEHHBIX Pe3yJbTaTOB
ucciaenoBanus. HayyHas 3HaUMMOCTh MCCIIEIOBAHUS ONPEAEIIAETCS TEM, UTO OHO
MOXKET CIYXUThb TEOPETUYECKUM MAaTE€pUaIOM IMPU HU3YUYECHHH CIIOKHOCTEN
MEXKKYJIbTYPHOH  KOMMYHHUKAllUM, MEXBbSI3BIKOBOTO TIEPEBOJAa M  OCHOB
JeKcuKorpaduu.
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[IpakTrueckas 3HaYMMOCTh PE3YyJIbTATOB AMCCEPTAIUU 3aKIIOYAETCS B TOM,
YTO OHAa MOXET OBbITh HCMOJb30BaHA MPHU CO3JAHUM YUYEOHHUKOB, Y4YeOHO-
METOIMYECKNX T0coOui, Tmpu mnpenogaBaHuu auctuiuinH  «lIparmaTukay,
«lIcuxonunreuctukay, «COIUONUHIBUCTUKA», «CTUIMCTUKA», MPHU MOJATOTOBKE
MaTepualoB Kypca «AHIIIMMUCKUU S3bIK» B CPEAHUX MIKOJIAX, a TaKXKE B
MIEPEBOTUECKON AEATEIbHOCTH.

BHenpeHHocTh pe3yabTaToB HccienoBaHusi. Ha ocHOBe HaydHBIX
pe3yJbTaTOB, JOCTUTHYTHIX B XOJI€ CPaBHUTEJIBHOTO aHAJIW3a JIMHTBUCTUYECKHUX
0COOEHHOCTEH aHITUICKUX U Y30€KCKUX TJIarojioB TOBOPEHUS:

BBIBOJIbI OTHOCUTEIBHO CEMAHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, KOHHOTATHUBHO-
OIICHOYHBIX OTHOIICHUN W CEMaHTUKO-TEeMAaTHYECKUX KIacCU(UKAUN pPEeUueBBIX
[JIaroJ0B  AHTJIMHUCKOTO U Y30€KCKOro SI3bIKOB  ObUIM  UCIIOJIB30BaHbl B
¢ynnamentaiibhoM npoekre 2017-2020 rr. Ne @DA-P-1-005 «3yuenue
KapakaJlMakCKoro (QoJibKjiopa U JIMUTEepaTypbl», MHpoBeleHHOM Kapakanmnakckum
HUUM rymanuTapHbIX HayK Kak €IUHUIIBI, OTpa)Kalol[Me B3aUMOCBS3b SI3bIKA U
KyJbTYphl B TAKUX >KaHpaX, KaK dIMOCHI, MOCIOBUIIbI, IPUTYU, CKa3KH, TIECHU U JIP.
(CrpaBka Kapakannakckoro otneneHusi Akagemun Hayk PecryOnvku ¥Y30ekucTan
Ne 17-01 / 287 or 5 depans 2021 r.). B pesymnprare 3T0 CrocoOCTBOBAIO
MOBBIIICHUIO HAYYHOTO YPOBHSI Hay4YHBIX CTaTed, MOHOTrpaduil u uccieqoBaHUi
S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH (DOJNBKIOPHBIX MPOU3BEJCHUMN, TMOATOTOBIECHHBIX B
paMKax MPOEKTa,

BBIBOJIbl CBSI3aHHBIE C CEMAHTHYECKUM AaHAJU30M PEUEBBIX TJIarojioB
AQHTJIMACKOTO W  Y30€KCKOTO S3bIKOB M TPUHIUIIAMUA MHUKPOCTPYKTYpBI B
COBPEMEHHBIX CIIOBApsIX HMCIOJIB30BAINCH B MHHOBAIIMOHHOM mpoekte Ne [-OT-
2019-42 «Co3maHue DHIEKTPOHHOTO TOITHYECKOTO CJoBaps Y30EKCKOTO |
AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB (00pa3 YeloBeKa, NMEPCOHaXka, MPUPOLl M HAIMOHAIbHBIE
CHUMBOIJIBI)», MpoBeaeHHOM 1oj pykoBoacTBoM [.K. OmunoBoit B TamkeHTCKOM
rOCyJIapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE Y30€KCKOTO S3bIKa M JIMTEPATYPHI M0 U3YUCHHIO
YeJIOBEYECKOro 00pasza, XapakTepa M WHIMBUAYAIbHBIX YEpPT XapakTepa B
NO3TUYECKON (opMe uYepe3 M300paKeHHE HAIMOHAIBHBIX CUMBOJOB (CrpaBka
MuHucTepcTBa BBICIIETO W CPEHETO CIEelUaiIbHOTO oOpa3oBanus PecmyOmmku
V36ekuctan Ne 89-03-77 ot 7 suBaps 2021 r.). B pe3ynbrate yaanoch U3y4uThb
npo0ieMbl  MEXbSI3bIKOBOTO IEpPEBOJAa PEYEBBIX TJIArojoB, OTPAKAIOIIMX
HAIlMOHAJILHO-KYJIbTYPHBIN XapakTep;

pEeKOMEHJAIMM MO0  JOCTIKEHUI0  (YHKIIMOHAIbHO-CTUIMCTUYECKON
SKBUBAJICHTHOCTH TPHU TeEpeBoje ObLIM HUCIOIb30BaHbl HoTapuaibHOW manaToit
PecniyOnuku Y30ekucTan st yJAOCTOBEPEHHUS BEPHOCTH KOMHM JIOKYMEHTOB U
BBITIMCOK M3 JJOKYMEHTOB U MPaBUIILHOCTU NEPEBOJIA IOKYMEHTOB C OJIHOTO SI3bIKa
Ha npyroi (CnpaBka HorapuanbHoit nanatel Pecniyonuku Y36ekuctan Ne 4 / 1-18
oT 26 siuBaps 2021 r.). B pe3ynbrare ObLT IPOBEJAEH COOTBETCTBYIOIIUIN TTEPEBO/T
HOTapUaAIBHBIX JOKYMEHTOB, YCTPAaHEHbl HECOOTBETCTBHUS B STOM IIpoIlecce U
YJIy4IIIEHO KauyeCTBO NEpEeBEeACHHON HH(OpMaIuu;
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BBIBO/JIbI IUCCEPTALIUU O PA3BUTHH KOMIIETEHUIUH B (POPMHUPOBAHUH KYJIbTYPHI
MEXbA3BIKOBOTO O0IIEeHHs1 ObUIM HCIONB30BaHbl B mporpammax Hasowuiickoit
oOnacTHOM TenepaaroKoMmanuu «Accainom, Suru xkyn», «Kanpust», «Mo3uiira
Hazap», «xrtumonit xaér», «KaBonnaru xaBoxup» u «KyH mae3ycu» (CrnpaBka
HarnwonaneHoii Tenepaguokomnanun Pecyonuku Y30ekuctan Ne 04-15 / 313 ot
11 despans 2021 roma). B pesynprare mnporpamMmbl Obut  00OTAIICHBI
TEOPEeTUYECKON HHPpopMaLHeil 00 0COOEHHOCTAX Y30€KCKO-aHTIMNUCKOU KYJIbTYPBI
0OILIEHUS U METOAAX MEXBbSA3BIKOBOTO MEPEBOA.

AnpoOauus pe3yJabTaTOB HMCCJIeAOBaHUA. Pe3ynpraThl wuccienoBaHus
o0CyX/ieHbl B BHJI€ Hay4yHble BBICTYIUIEHUA Ha 3 MEXIYHApOAHBIX U 5
pecnyOJIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEeHIIHSIX.

Ony0/1MKOBAaHHOCTH pe3yJabTaToOB HcciaegoBanus. [lo Teme nuccepranuu
ony0nrKoBaHo 18 HayuHbIx myOnukanui. M3 HUX 5 Hay4HBIX CTaTel B JKypHaIax
pekoMmeHgoBaHHbIX  Bpicmieir  AtrecranonHo — Komwuccuenn — PecnyOnuku
V36ekucran JUisi MyOJMKAallMd OCHOBHBIX HAy4YHbBIX PpE3YyJbTaTOB JOKTOPCKHUX
JUCCEepTaLMiA, 3 B 3apyOeKHBIX KypHaJlax U3 cnucka MexxayHapOoaHbIX HAyUHbIX

0a3.

Crpykrypa m o0bem auccepranum. /luccepranusi COCTOMT W3 BBEICHUS,
TpeX TJaB, 3aKJIIOYEHMs, CIUCKAa UCIOJIb30BaHHOM muTepaTypel. OO0beM
nyccepTanuu coctapisieT 151 crpanui.

OCHOBHOE COAEP KAHUE INCCEPTALINU

Bo BBOQHOI 4YacTHM WH3JIOKEHA AaKTYallbHOCTh M HEOOXOJUMOCTh TEMBI
UCCIIEIOBAHUSI, €M0 COOTBETCTBUE MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSM PA3BUTHUSI HAYKU
U TEXHOJIOTWHA pECIyONHMKH, OCBEIIEHAa CTEMeHb W3YYCHHOCTH MPOOIIEMEI,
MOKa3aHa Hay4yHas HOBHU3HA W NMPAKTHYECKUE PE3YJIbTAThl, PACKPBITHl HAy4YHas U
MpaKTUYECKas 3HAYUMOCTD TOJIYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB, IPUBEACHA HHPOPMAIIUS O
HeIu M 3a7adax, OObEKTEe M npeaMere padoThl, BHEAPEHHOCTU pE3YyJbTaTOB
UCCJIEIOBaHUST B TMPAKTUKy, 00 OMyOJIMKOBAaHHBIX paboOTax U CTPYKType
JUCCEpPTaLIHH.

IlepBas rnaBa nuccepranuu Ha3biBaeTcs «CeMaHTHUYeCKAas THIOJIOTUS
peYeBbIX TIJIaroJIOB B AHIJIMHCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKAX» U B HeH
BBIJIBUTAIOTCSI HOBBIC CEMAHTHUYECKHE KJIACCU(PUKAIIMU, TOJIOKUTEIbHbIE U
OTpUIlaTEIbHbIE KOHHOTAIMM W (POHOCTHIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTU PEUEBBIX
[JIarojoB B AHTJUMUCKOM U y30€KCKOM si3bikaX. OJHOBPEMEHHO B JIaHHOW TjiaBe
BEJIETCSI CPABHUTEIbHO-CEMaHTUYECKUIM aHanu3 (Ppa3eosoru3sMoB TOBOPEHUSI Ha
JIBYX SI3bIKAX.

CemaHTHUeCKasi TUIOJOTUS HU3y4YaeT Pa3ivuMsi B TOM, KaK pPa3HbIC S3BIKU
JensT ObITHE Ha TMOHATHSA. Jlpyrumu cjioBaMu, 5TO pasliell JUHTBUCTHKU,
U3YyYalolUMi TOHSITHE MEXbSI3bIKOBOTO 3HAYEHUS C THUIIOJOTMYECKOM TOYKHU
3penns.’ V3yueHne KOHIEMIMHM MEXKBA3BIKOBOTO 3HAYCHUS O3HAYaeT H3y4YEeHHUE

% Koptjevskaja-Tamm, M., 2008. Approaching lexical typology. In: M. Vanhove, ed., 2008. pp. 3-52.
34



B3aUMOJICHCTBUS A3bIKA, KYJbTYpbl U Mo3HaHus. CienoBaTenbHO, OYEBUIHA €TO
MEXIUCHUILUITMHAPHAS IPUPOIA MEXKY JTUHTBUCTUKON U IPYTUMU JUCHUILIMHAMM,
TaKUMH KaK aHTPOMOJIOTHS U TICUXOJIOTHS, OCOOCHHO €€ CBSI3b C KOTHUTHUBHOMU
JIMHTBUCTHUKOM.

N3 Bcex acneKkToB JIMHTBUCTUKU MMEHHO B CEMAaHTHKE HanOoyiee OYEBU IHBI
U3MEHEHUSI, MPOUCXOMSIINE B PE3YyJbTaTe KYJIbTYPHOTO pPa3BUTHUS s3bIKa. A.
BepOuiikasi omuchiBaeT €€ Kak «OCIENUTENIbHYI0 KpacoTy MHUpa CMbBICIOBOIO
snaueHus».’® Kak ckaszan Croutuep (1947), «JI€KCUUECKOE 3HAYEHHE - JIyYINUi
OapoMeTp KyIbTypHOro kiammartan'l. OmHako 4em GoNbIIE €IUHULBI SA3BIKA C
TOYKH 3pEHUSI BbIpAKEHUS (MOPQEMBI, CIOBAa M MPEIOKEHUS) HU3Yy4aroTCad U
BIIMCBIBAIOTCSI B OIPEACICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH M CUCTEMATU3UPYIOTCS, TEM
MEHBIIE U3YYAIOTCSI M CHCTEMATU3UPYIOTCS €r0 €AUHUIBI C TOYKH 3pEHUA
cogepkanus  (cemMembl). «M3  OECUMCIICHHBIX TOHATHH W  KaTerOpuH,
CYIIECTBYIOIIUX B S3bIKE, MHOTHE OTJIMYAIOTCS TEM, YTO OHHU Pa3HOOOPA3HBI,
a0CTpaKTHBI M HE UMEIOT YeTKUX rpaHuil. OueHb HEMHOTHE UMEIOT OTHOCUTEIBHO
OJIM3KHE TPAHMIIBI U MOTYT OBITh M3Y4Y€Hbl HA OCHOBE OOBEKTHUBHBIX CXOJCTB U
pasmuumii  », - ckasan J[pBug Jletouc.'> COOTBETCTBEHHO, CIEIU(PHIECKUE
TPYJIHOCTH CPaBHEHHS 3HAYEHHUS C THUIIOJIOTMYECKOM TOYKU 3peHus (pa3nudus B
SI3BIKOBBIX CTPYKTYpax, KyJIbTypHbIE (AaKTOPl M T. J.) MOTYT TIOMEIIaTh
JOCTIDKCHUI0O HameueHHoU nenn. [lo ciaoBam DBaHca, 5Ta 00JIaCTh JIMHTBHCTUKH,
KOTOpasi MHTEPECYEeTCs TOJKOBAHMEM 3HAUCHUS, BHIOUPAET 3HAKOBYIO CIMHHILY B
KAueCTBE CBOEH OCHOBHOM emuuuiblL'® Camo moHsTHe 3Haka (“‘Sign”) mmeer B
CBOEM OCHOBE HECKOJILKO 3HAYEHMH W HHTEPHPETUPYETCS MO-PA3HOMY C TOYKH
3pEeHUs Pa3HBIX O00JacTe JWHTBUCTUKU. B JaHHOM WCCIeIOBaHUU JIEKCEMa
paccMaTpuBaeTCsl KaKk €IWHHUIA CEMaHTUYEeCKOW TumoJiornd. Bmecte ¢ Ttem
II0Ka3aHa CBS3b CEMAHTUYECKOU TUIIOJIOTUH C JIEKCUYECKOW TUITOJIOTHUEM.

B 1ienTpe gaHHOrO HCClEIOBaHUSI HAXOISATCA HEOOJIbIINE MUKPOJOMEHHBIE
[JIarojbl BBIPAXEHUSI peueBOi JearesbHOCTH. [loapoOHYI0 CeMaHTHUYECKYIO
TUIIOJIOTHIO PEYEBBIX TIJIAr0JIOB B Y30€KCKOM $3bIKE BBIABUHYJ JUHIBUCT .
KoukaptoeB. OH pazgenusn T11aroibl TOBOPEHUsI Y30€KCKOro s3blKa Ha &
CEMaHTHYECKHX rpyrm.

MoxHo otMeTuTh b. JleBMHaA Kak ri1laBHOTIO JIMHTBHUCTA, BHECIIETO BKJIAJ B
CEMAHTUYECKYI0  KJacCU(UKAIMI0 BCEX TIJIAarojioB, MPUCYTCTBYIOIIMX B
AHTJIMICKOM sI3bIKe."> B aHIIIMICKOM SI3bIKE HE HAOJIOMAIOTCA 3HAYNUTEIbHBIE
UCCIIEIOBAHUSI, pACCMATPUBAIONIUX TJIar0JIOB PeUU B KaUeCTBE 0OBEKTA OT/ICTLHON
HAy4YHOU paOOTHI.

PeueBrnie riaroiel - akTUBHBIN CETMEHT JIEKCHUKH B JJIOOOM BHIe oOmeHus. 1x
YacTOTa IOBCEJHEBHOI'O HCMOJIb30BAHUSI BBICOKA IMOYTH BO BCEX CTWISX, U B

10 Wierzbicka A. Semantics : primes and universals - New York: Oxford University Press, 1996.-P.233

11 Spitzer Leo; Essays in historical semantics. New York: Russell and Russell; 1947

12 ewis D.Putnam's paradox // Australasian Journal of Philosophy. 1984— T. 62, e, 3. — C. 221—236.
13 Nicholas Evans. Semantic typology oup uncorrected proof — first proof, 8/3/2010, SPi

14 Kyuxoproes U. C¥3 BaJeHTINTH XaKUa. V36ex T Ba agabuéru, 1973, 3-con, 32-37 6.

15 Levin. B. English verb classes and alternations. University of Chicago Press, 1993.- 366 p.
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YaCTHOCTH OHU SIBJISIFOTCS HEOTHEMJIEMOW YaCThIO XYJ0KECTBEHHOW JIUTEPATYyPhI,
YTO JIeJIaeT )KUBYKO PUTOPUKY CBOMM OCHOBHBIM UMHCTPYMEHTOM. PeueBble Iiiaroisl
chopmupoBanu 0Oojee MHOTOYMCICHHYIO JIGKCHYECKYIO TPYMIY, OTPaXKaIOIU[yr0
pa3IMYHBIE COCTOSHHUSL YEJIOBEUYECKOrO HACTPOEHHMS, €ro IICUXUYECKOE U
AMOITMOHAIbHOE ToNIokeHUsl. O0a s3bIKa, SABISIOMUAECS MPEAMETOM JIaHHOTO
TUIIOJIOTHYECKOTO HCCIIEIOBAaHUS, MMEIOT TPYIITYy PEYeBBIX TJIArojioB, OOTraryio
JEKCUYECKUMH KOMIIOHEHTaMM M 3TO YBEJIMYMBAET HEOOXOAUMOCTh HX
Pa3HOCTOPOHHETO CUCTEMATUYECKOTO U3YyUEHUS:

attitude

verbs :
acoustical

directional verbs

verbs

speech verbs

Pucynok 1. CemanTtnueckas kiaccu(uKalys peueBbIX I71arojoB B aHMIMHCKOM
A3BIKE

Bot HekoTopbie HE0oOXOAMMBIE 3aMEuyaHUs 1O TOBOJAY BBIIICYyKa3aHHOMN
KJ1acCU(UKaIIU:

1. W3-3a cBoeli OOIIMPHON CEMaHTUYECKON MPUPOABI OJUH U TOT K€ IJIaroJ
BXOJUT B HECKOJIBKO I'PYII. DTO JeJIaeTCs LeJIeHANPaBICHHO, TTO3BOJISS J€TaaIbHO
U3YUYUTh CEMAaHTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY KaXKJIOTO IJ1aroja roOBOPEHHUS.

2. JlanHas kimaccuduKanus TEOPETUYECKH HE MPOTHBOPEUYUT paHEe
BHEJPEHHBIM TAaKCOHOMMSIM, a CKOpPEE pacCMaTpUBAET IJIarojibl peud C HOBOWU
TOYKH 3PCHMUSI.
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1. Ilpm paccMOTpeHUM JUarpaMMbl BHJIHO, YTO Yy30EKCKHE TJIAroJibl
dbopMHpYIOT elie OJHY JOMOJTHHUTENbHYI0 rpymimy. [Ipudnna B TOM, 4TO Tiaroi
0eMoK HE COOTBETCTBYET CEMAaHTHYECKHMM KPUTCPUSAM HH OJHOW W3
CYIIECTBYIOIMUX KaTeropuii. CUHTarMaTH4ecKoe OTJIMYME 3TOro Tjarojia oT
aHTJIMACKOrO  TJarojia Say Takke TMpuBelo K AuddepeHuanum  ero
CEMaHTHUYECKUX MPU3HAKOB U, KaK CIEACTBHE, K 00pa30BaHUIO OTACIBHOU IPYIIIIHL.
AHITIMUACKUN ~ OKBHUBAJIEHT CUMTAETCS  IEPEXOAHBIM  TJIATOJIOM, KOTOPBIU
IPOSIBJIIETCS. B CIIEAYIONIMX BhIpakeHUsX Say a word, say for certain/sure, say
goodbye, say hello, say no more, say nothing, say something, say sorry. Ou
oOpazyeT B TMpEUIOKEHUN CHUHTAKCHUYECKYI0 CBS3b TJlarojla C MPSIMbIM
nonosgHerueM:-Small children find itdifficult to say long words. // — She said
goodbye to all her friends and left®,

OnHako CMHTarMaTU4eCKue OCOOEHHOCTU Y30EKCKUX BBIPAXKEHUUN OUp Huma
0eMOK, «Xaup» O0eMOK, «y3p» O0eMOK HE UMEIOT OJIM3KOTr0 COOTBETCTBUSI C HX
AHTJIMACKUMHU DSKBUBaJeHTaMHU. VCIONh30BaHWE KaBBIYEK B CICAYIONIUX JBYX
IpPUMEPAX YXKE MOKA3BIBAET, YTO TIAT0J 0eMOK UCTIONb3yeTcs B GyHKIUU Taroja
aBTOpCKOM peun. HeciaokHO ompenenuTh, 4TO MECTOMMEHHE B CIOBOCOYETAHUHU
oupnuma Oemox YNOTpeOIsieTcs BMECTO LUTHpyemou peud. Bce, 4ro HyXHO
clenaTh, 3TO BOCCTAHOBUTh UCXOJIHYIO LIUTATy:— Bupnuma oecaneuu. “‘Xammacu
V3UMHUHE auoum ounan 6ya0u”’, — decaneuu.

B npyrux rmaromax mnpouecc uHOM. s cpaBHEHHMs BO3bMEM OJIMH U3
IJIaroJioB MpefocTaBiIeHUs] HHPOPMAIIMKM B KauecTBe npumepa: — bupnuma atimub
bepcaneuu. bupop xusuxapau eokeamu, xanzomamu aumubd depcaneyu.

OdeBHIHO, €IMHCTBEHHAS U Ba)kKHas (PYHKIHS y30€KCKOTO Iiarojia 0emox -
NIPEICTABIATh aBTOPCKYIO pedb. [lo 3TOW mpuyYmHE MBI CIPABEIINBO BKIIOUMIN
€ro B MUKPOKATETOPHIO «TJ1aroji aBTOPCKON peum.

2.Eme ogHO Ba)XHOE OTJIMYHE MOXHO YBUJETh B aKyCTUYECKHMX TIjaroiax.
['marosibl BEIpaKAIOIINE HenpepuléHyo U Obicmpyio pedb B KATETOPUU aHTITUHCKUX
aKyCTHUYECKHX TJIaroJIOB OTCYTCTBYIOT B y30€KCKOW Kiaccuukamuu. ITO CBSI3aHO
C  OTCYTCTBHEM  TJIarojIOB,  COOTBETCTBYIOIIMX  KPHUTEPUSM  JIAaHHOH
MUKPOKAaTeTOpHUU. ITO yKa3bIBaCT HA TO, YTO TJIAr0JIbl aHTJIUHCKOW PEeYd MMEIOT
0oJpIlle CEeMAaHTHYECKWX KOMIIOHEHTOB. B o0meM, 53T0 XapaKTepuCTHKa
aHAJIMTHYECKUX S3BIKOB. AHriuiickue riaroinl yap, blather, chatter, patter, gas,
natter, burble moryr ykaspiBaTh Ha HENpPUATHYIO TPOAOIDKUTEIHHOCTH PEUH, a
TJIaroisl twitter, patter, gabble, babble u jabber MoryT yKa3pIBaTh Ha CKOpOCTh. B
y30€KCKOM $I3bIKE TPEOYIOTCS JTOMOJHUTEIbHBIE JIEKCUYECKUE BJIEMEHTHI, YTOObI
yKa3aTh 3TH 3HAUCHUs, HANpPUMEp, poca, oup coam, KyH Oyuu (U1 yKazaHUs
MIPOJIOJDKUTEIIBHOCTH), Hagac onamau, aémomamoai (MpU3HAK OBICTPON peun).
KoHeuno, B y30€KCKOM $3bIKE MOXHO YAaCTHYHO YKa3aTh HAa HEMPHUSATHYIO
IPOAOKUTEIHHOCTh PEYH MOCPEICTBOM TIIAr0JIOB 8AliCAMOK, 8AIAKAAMOK, HO BCE

16 https://dictionary.cambridge.org/ru/say
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/children
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/find
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/difficult
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/long
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/goodbye
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/friend
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/left

KE €CTh MOTPEOHOCTh B JOMOTHUTEIBHBIX JICKCHYECKUX CPENICTBAX, YTOOBI YETKO
MOKa3aTh SJIEMEHT IPEEMCTBEHHOCTH.

Bropas rmaBa nuccepranuu HaszpiBaeTcs «IlepeBo/ ri1aroji0B roBOpeHus Ha
aHIJIMIiCKOM U y30eKckoM si3blkax». B Heil o0cyxmaeTcs mnpupoja
XYJ105KECTBEHHOTO nepeBoja, BaKHOCTh JUHTBUCTUYECKOTO U
AKCTPATMHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa, a TAK)KEe HECOOTBETCBHUS B aHTJIO-Y30€KCKOM
U y30€KCKO-aHTJIMACKOM TEPEeBOJE M HMX YCTPAHEHHE IOCPEICTBOM JIEKCHKO-
CUHTaKcHM4yeckux TpaHchopmanuii. J[ig 3Toro OBUT MPOBENEH NPAKTUYECKUN
KOHTEKCTYaJTbHO-CEMAaHTHUECKHI aHAIM3 PEYEBBIX TIJIArOJIOB W3 MPOU3BEACHUIN
AHTJIMHACKON U y30€KCKOU TUTepaTyphl.

Jlis  mpoBeJeHUST CEMAHTHUKO-KOHTEKCTYalbHOTO aHaiW3a aHTJIMACKUX
peUeBbIX I1arojoB ObLI0 BEIOpaHo mpou3BeaeHue @.C. duiypkepanpaa "Benukuii
['1cou". Ecnmu roBOpUTh O JMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTSX TMPOU3BEIACHUS, TO
MBI BHIUM, YTO PEUYEBBIC TJIArojbl B OCHOBHOM ITUTHUPYIOT NPSIMYIO aBTOPCKYIO
peub. lleneHanpaBIeHHO aKIEHTUPYIOTCS JIGKCEMbI Mmurmur, mutter, whisper
BMECTE C MPOU3BOJHBIMU OT HHUX CYIIECTBUTEIHHBIMU M MPWJIATATEIHHBIMH, YTO
MOCITYKWJIa XyJ0’KECTBEHHON 1€l MPOU3BeACHMs. B poMaHe y TIaBHBIX TepoeB
€CTh CBOM 3araJlo4Hble JIFOOOBHBIC WCTOPHH, TalHBIE JIOOOBHBIE KOH(MIUKTHI,
CKpBITBIC JTIOOOBHBIE WHTPUTH U CIUICTHH OKPYXAIONUX BTOPOCTETICHHBIX
XapaKTepoOB O TJIABHBIX TIEPOsX, HaIlEJIEHHbIE Ha TNOJIPOOHOCTH WX >KHU3HH,
PEryJsipHO OTPaXKaIOTCs B MpOM3BeACHUH. UTOOBI MpECTaBUTh KAPTUHY 3TOTO
CKPBITOIO TMOATEKCTa, 3allyTaHHBIX AMOIMM, HEOAHO3HAYHOCTH pPEUYH, HU3KOTO
TOHA TOJIOCA, a TAK)K€ HECTAOWIBHOTO TMCHUXHUYECKOTO COCTOSHUSI TepOEB, aBTOP
OTHpAETCs Ha OI00p CHEIMATBHBIX TJIar0JIOB TOBOPEHU.

[Ipy mnepeBoje IJIaroyioB TOBOPEHHUS HA Y30€KCKHHA SI3bIK B KOHTEKCTE
AHTJIMHACKOTO JTUTEPATYPHOTO TEKCTa MPOUCXOAUT U3MEHEHUE X CUHTAKCUYECKOU
ponu:

“Her husband said: “Sh!” and we all looked at the subject again... (p. 32) //
(“Opu orcum uwopacunu bepou 6a oOapuamus sHa OUKKAMUMU3 MapKazuodazu
ooamea Kapaoux”.)

B npuBeneHHOM BBINIE TPEIIOKEHUN TMpsMas Pedb HA HCXOJHOM SI3BIKE
MacTepCKu MpeoOpa3oBaHa B y30€KCKUHM SI3bIK KaK IMPOCTOE MpeioxkeHue (T.e.
CUHTAKCHUYECKash MHTETPaIus).

“What I say is, why go on living with them if they can’t stand them?” (p. 33)
/) “Aummoruumanku, Oup-oupuea moxamu UYK 00AMIAPHUHZ Oupea Xaém
Keuupumuuoa Huma mavHo?”

B crnenyromeM ciyyae mpeioxKeHUEe CO CIOXKHBIM MMEHHBIM CKa3yeMbIM B
AHTJIMACKOM SI3bIKE€ TMPHUHSIO (OpMYy TMPEMIOKEHHUS CO CIOXKHBIM IPSMbBIM
JIOTIOJTHEHNEM B y30€KCKOM TiepeBojie. Mbl MOKeM OOBSICHUTH 3TO PAa3NUYHBIMU
CUHTAaKCHYECKHUMHU 0COOCHHOCTSIMH SI3BIKOB.

ATMocdepa CKPBITHOCTH U JIFOOBH B TIPOM3BEICHUU BBIPAXKAETCS UeEpe3
TJIaroJibl murmur, mutter, mumble u whisper:
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“I was almost surprised into murmuring an apology for having disturbed her
by coming in”. (p. 10) // “Xasoxcounraneanumoan mawpugum ounan ynu 6e3zoema
KUI2AHUM Y4yH 2y0ypaab y3p xam cypaoum”.

Ecin paccMoTpeTh MepeBeICHHOE MPENIOKEHUE C CHHTAaKCHUYECKON TOYKH
3peHUs, MOKHO YBHJIETh, YTO CHHTAKCHYECKasl CBSA3b B HEM M3MEHWJAch: murmur
an apology (rmaron + mpsiMmoe JOTOJIHEHUE) U 2y0ypaad y3p cypamok (IpudacTue
+ rmaromn).

“Dimly I heard someone murmur “Blessed are the dead that the rain falls
on”. (p. 162) “Kumnuneoup “Tobymuea émeup €Exkaunap Xyoo éprakazau
uHconnapoup,” 0eb nuuupiaeaHuHu upa-wupa suumoum’”’.Ywuby evinune
Mypau epamMmamux Kame2opusiapoa Oup 2anoa KYJIIAHSAHUHU XaM Kypuil
mymxun: “It was testimony to the romantic speculation he inspired that there were
whispers about him from those who had found little that it was necessary to
whisper about in this world”. (p. 43) // “Can ean monca eutibam Kuniaoueauiap
MOMOHUOGH NUYUD-NUYUD 2aANIAPHUHS MAPKaleanu )y cababuu Oynean uwKull
Mum-mumnapea ucoom 3ou”.

BOABIIMHCTBO OTHOKOMITOHEHTHBIX PEUYEBBIX JIEKCEM B AHTJIMHCKOM SI3BIKE
NIEPEBOATCS HA Y30€KCKUH S3BIK C TIOMOIIBIO SKBUBAJICHTHBIX COCTABHBIX CJIOB:

“I like your dress,” remarked Mrs. McKee”. (p. 31) // “Menea nubocuneus
éxou,” 0e6 maxannyd xypcamou Mc Kee xonum... // “You have died your hair
since then,” remarked Jordan, and I started, but the girls had moved casually on...
(p. 41) // “VHoan 6yén couuneuznu 6ysocuz uoeu” ean mawnaou Kopoau éa cyHe
MeH 2an 6oulaoum, Kuznap sca benapso opub Kemuuiou. ..

BonapmmHCTBO r1aronoB GpopMaIbHOTO CTHIIA B Y30€KCKOM SI3BIKE OTHOCSITCS
K KaTEeropuu HEWTPaNbHOW JIEKCMKHU MOBCEIHEBHOTO MOTPEOJICHMS aHTJIMICKOTO
S3BIKA!

“I'm going to have the McKees come up,” she announced as we rose in the
elevator. (p. 29) Il “Max Kunapnu maxiug @uimokuuman,” o0edu augpmoa
kymapunapkaumus. Il “I almost made a mistake, too,” she declared vigorously. (p.
34) Il “Menune xam xamo Kuruwumea can Koieawn,” 0aoun 2anupou y.

BoapmmHCTBO Ti1aroioB rpynmnsl «KpudaTe» B aHTJIUHCKOM SI3BIKE HE UMEIOT
OTpUIIATEILHON KOHHOTAIIMM, KaK y Y30€KCKUX TJIarojoB TOM XK€ CEMaHTHUYECKOU
rpynnbl. [Io 3Toll mpuuMHE B AHIJIMKWCKOM OHM AKTHBHO HCIIOJIB3YKOTCS B
MOBCEITHEBHOM OOIIIECHUU:

“Good night,” called Miss Baker from the stairs. “I haven't heard a word.”
(p. 20) Il “Xaipru myn,” 0eou 6anano osozoa betikep xonum sunadan mypub.
“bumma xam cy3uHeusHu dumuummaoum 0ed xucoonaumus.”

OTcyTcTBUE Y30CKCKHUX JIEKCEM, OTPAKAIONUX 3HAYCHHE, BBIpaXKacMoe
HEKOTOPBIMHU PEUYEBBIMU TJIarojiaMH B aHTJIMICKOM SI3BIKE, CO37IAeT MOTPEOHOCTH B
UX PaCIIMPEHHBIX OMMCATEIbHBIX SKBUBAJICHTAX (JITaKyHaX):

“I wouldn" t ask too much of her,” I ventured. (p. 104) // “VYuoan kyn napca
manab Kuimazan oyrapoum,” 0eoum xaooum cueuo.
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Jlekcema venture o3HaudaeT «CMEJI0 TOBOPHUTH, CIIPAIIMBATH HIIU BBIPAKATH
CBO€ MHEHHue». B mepeBojie MBI NPENCTaBlIsieM CYTh JEKCEMBbl 4Yepe3 MpU4YacThe
xXaoou cueud.

3aMeueHo, YTO B QHTJIIMICKOM SI3BIKE CIIOBA C MHBIMHU (HE OTHOCSIIUMUCS K
peUeBOi NIEATEIBHOCTH) JEHOTATUBHBIMHU 3HAUEHUSMHU BBITOJHAIOT (DYHKIIHIO
PEUYEBBIX TJIATOJIOB B PE3YJIbTATE CEMAHTHUECKOTO MepeHoca:

Hanpumep, riaron explode He wmmeer HHYEro oOIIEro ¢ €CTECTBEHHBIM
pedeBbIM TporieccoM. Ho Ha 0CHOBE CEMaHTHYECKOTO MepeHoca TIaroyl mpruooper
3HAYEHWE PEUr MTPOU3BEICHHOM B COCTOSIHUH BO30OYKICHMUS:

“You are crazy!” he exploded. (p. 122) // “Ocunenu e6 xyuuncan!’ 0eb
baxupub 1060pou y mycamoat.

OTO TakkKe TpOSBISIETCS B XapaKTepe pedyeBoro riaroia - snap,
NEPBOHAYATLHOE 3HAYECHUE KOTOPOTO - «CIIOMATh YTO-TO TOHKHM PE3KUM IITyMOM).
Ero ymecTHO mepeBecTr Ha Y30€KCKHH SI3bIK Yepe3 MeTapOpUUECKHA SKBUBAJICHT
YaKub oIMoK.

“Keep your hands off the leaver,” snapped the elevator boy. (p. 37) //
“/lacmaxoan Kyinapuneusnu otune,” 0ed yakub onou augpmeép doaa.

EcTh cnmydan, xorna aHTIHIICKHE TJIaroibl ¢ 00Jee KOHKPETHBIM 3HAYCHUEM
MEPEBOMATCS Yepe3 UX Y30EKCKHE SKBUBAJICHTHI ¢ 00Jiee 00IMUM 3HAYCHHUEM:

“I don" t think it" s so much that,” argued Lucille skeptically... (p. 42) //
“Vuuanux 6yimaca xepax,” uwonkupamaii cyznaou Jlocun...

Haubonee pacrpocTpaHeHHOE SIBICHUE B aHTJIMMCKOM SI3BIKE - 3TO TIEPEBOJ
AHTJIMHACKUX TJIar0JIOB TOBOPEHUS uepe3 (hpa3eoIoru3MBbl:

“I was about to speak when she sat up alertly and said “Sh!” in a warning
voice”. // “Cyznacanu ozu3 cypmuaacan 30um XaMKu, y XYWép mopmud, Hcum
uwopacu ounan 023uUMHU énou”.

Jliis mepeBosia y30€KCKUX TJIaroJioB TOBOPEHHS CPEAM IIEAEBPOB Y30EKCKOU
auTepaTypsl BeIOpaH poman A0yl Kamupu « CKOPITMOH M3 anTaps» KOTOPBIN
XapaKTepU3yeTCcs HaJIMYUEM B HEM pa3IUYHbIX OOBIYHBIX M apXaWdHbIX
yHOOTPEOJICHUI, TIOJIOKUTEIBHBIX M OTPHUIATCIIBHBIX KOHHOTAIMA PEYECBBIX
[JIaroJIOB, WX  BBIPAKEHHEM  TOCPEJICTBOM  (Ppa3ecosioru3MOB, a  TaKkKe
IIeJICHAPABIICHHBIM YIIOTPEOJICHHEM ITOBTOPOB, CHHOHUMOB W aHTOHHMMOB B
OJTHOU (ppa3ze.

«CxoprioH u3 antaps» A. Kamelpyu comepXHT CHEeHaTIbHO HPUTYMaHHBIC
aBTOPOM OTPHUIIATETLHO KOHHOTATUBHBIC PEUEBBIC TJIATOIBI (IMUKUIIAMUO YMMOK,
3am3ama cy3lamMox W IIp.), KOTOpble B TpoOIlecCe TepeBoJa TEPSIIOT
CBOIOOPUTHHAIILHYIO 3MOIIMOHATIBHYIO SKCIPECCHBHOCTh (UTO BOCIPUHUMAETCS
TOJILKO HOCUTEIISIMH POJTHOTO SI3bIKa) HAa UCXOTHOM SI3BIKE:

“Camao 0YKOKHUHZ Oy CYHeeu RUUKUWIIAUWUOA MOMOU OCMUOa2u UyeoH
momupaapu mypmub uuxou. (66-6.) // “At his last creaky natter, Samad bugaq's
veins in his neck bulged”.’

PomaH Takke COIep>KUT PEUEBBIC TIAroibl (A30H atimmox, HaMo3 YKUMOK U T.
1.) CO cruenu(PUUecCKUM HCIAMCKHM KOHIENTYyaJbHbIM 3HAYCHHEM, MHOTHE W3

)
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KOTOPBIX HEJABHO HAILJIU CBOIO AHTIUHCKYIO MHTEPIPETAIHIO B MEPEBOTIECKUX
OHJIAMH-CIIOBAPSX:

“Mexmon xam maxannygranmai OOMIAHUHE OPKACUOAH MEXMOHXOHA’A
Kupou, yaimypuwouaap, cyue omuxa yxynou. (25-6.) // “The guest entered the
living room without any formalities following the master, they sat together, and
then recited the Fatiha”.

['maron demox mmeer Ooibllee JEKCUYECKOE W TPaMMaTHYECKOE 3HAYCHUE,
YeM €ro aHIJIMiCKas ajdbTEepHATHBA: |)BBIpa)kaeT 3HAUCHHE CJIOBA «CUHTATHY:
... Vkanapunenu 6ona oecam, cen ynapoan xam owud mywacan!” (6-6.) // If to
consider your brothers children, you are even less mature than them.”
2)CTpyKTypa Hacuxamomy3 oOedu (CKazyemoetHapeune) aBTOPCKOW pedn
JIEKCUYECKH TpaHCHOPMUPYETCS U 3aMEHSIETCS OJJHOKOMIIOHEHTHON JIEKCHUYECKOU
equuuuent: “Cen MyHOaH KeluH KUYKUHAa oyimatican Kuzum, Pavro,” 0edu maxoym
nacuxamomys. (7-6.) // “You are not going to behave childishly from now on,
Rano, my darling,” exhorted Mahdum. 3)saBnsercs (GyHKUHOHATBHBIM
SKBUBAJICHTOM aHIJIUHCKOro coro3a that.“... xy6 Ooranapnune ympunu 30tus
Kunanmu, 0eb swumamad...” (17-6.) // “I hear that he is wasting many children’ s
time...” 4)c TOukH 3peHns QYHKIIMA BCTABHOTO MPEIOKECHUS OH TaKXKE SBIISICTCS
OMHO(MYHKIIMOHATBLHEIM € aHIVIMACKUM: “HbHU, Oemaxkyumanku, Oy eazuga
mamavuoa VH ... UUWIIAO KY3uHU mypm Kuiub Kejleawn MyHWuliap, mygmu ea
woupnap 6op.” (39-6.) // “That is to say there are ... munshis, muftis and poets
who have been looking forward to this position for tens of years.” 5)ucnonb3yercs
B COOTBETCTBHMU CO 3HAUCHHUEM «O3HA4aTh»: ‘Maszanux Huma oOecau cy3,  0eou
Aneap,... (62-6.) // “What does “tasty” mean,” said Anvar,...6)ynotpednsieTcs B
JEETIPUYACTHOM 000pOTE: ..., MaACLYIUAM MAHUM OVUHUMOAH COKUmM OVI0U, 0ed
MunYIaHUW MyMKUn smacoup.” (64-6.) //...it is not right to calm down thinking
you have taken your part of responsibility...

B Tekcre  XyHOKECTBEHHOI'O  IIPOM3BEICHUS  BBIPAXKEHUE  PEUYEBOU
JEATEIHPHOCTH C TIOMOIIBIO HMJIMOM, KOJUIOKAIIMH W TIOCIIOBHUI[ HAXOJWTCS Ha
BBICOKOM YpPOBHE, a WX TEPEBOJ YaCTO OCYIIECTBISETCS C MPOCTBIMH JICKCEMaMU
TOBOPEHUS:

“..xo3up Oy eannu oz23uca oimau Kyuou”. (49-6.) // “... he stopped speaking
about that now”. // ..ea Kynuwua Xucobcu3 cagoinap uia YHu Kymuo
mawinap...20u. (50-6.)

B nmepeBose BBIMICYMOMSHYTOTO MPEIJIOKEHUS MOXKHO HCITOJIB30BATh
KOJUIOKAIIMOHHBIN 3KBUBAJIEHT WM JUIsi HauOOJbIIEH SKCIPECCUBHOCTU €ro
MOXHO TIEPEBECTH C IMOMOIIBIO JPYrod HMOIMOHAIBLHO BBIPA3UTEIHLHON
aHTTIMHCKOW MauoMsL: “...and in most cases she addressed him with a series of
questions...” // “... and in most cases she bombarded him with questions...” //
“...and in most cases she fired questions at him...”

Ha npotsokeHun Bceil paOOThl HAOIIOJAETCS MEPEBOJ JIBYXKOMITIOHEHTHBIX
(CJI0’KHBIX) PEUYEBBIX JEKCEM € MTOCPEICTBOM MPOCTHIX:
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av3u eakm uem makmab 6oaanapu OuIaH WyHOau MyOMalaHu Ky4anapod
xam Kunap ...20u’’. (17-6.) // “Sometimes even in the street, he treated the students
from other schools in this same way...”

Hcnonb3oBaHWe peueBbIX TJIArojiOB B HCTOPUKO-apxaumdeckol Qopme
(BBIpaXXe€HHOM (POHETUUECKUMU CPEJCTBAMHU) TaK)Ke HAOJII0aeTcs B pOMaHe, U 3Ta
CTUIHCTHYECKAss MHPOPMAITUS TEPSIETCS PU TIEPEBOJIE:

“Heea 6Oyimaean cy3, waxapea ogoza oynzaum smuwi-ky?” (63-6.) // “Why
nonsense, the whole city has been gossiping about this?”

Tperbst TnmaBa HasbBaeTcsa «Jlekcukorpaduyeckass HHTepHpeTANUs
peYeBbIX IV1ar0J0B B AaHIVIMICKOM U y30eKCKOM si3blkax». B Hell uccnenyrorcs
npoOieMbl HMHTEPIpPETAIlMU TJAroJIOB AHTJIMMCKOTO M y30€KCKOTO SI3BIKOB B
AKTUBHBIX M TIACCUBHBIX TIEPEBOJUYECKHX CIIOBApsAX, a TakXkKe Co3JaHue
MUKPOCTPYKTYPBI JUTsI IBYSI3IYHBIX CJIOBApEH BHICOKOTO YPOBHSI.

B rmaBe B TOM umciie mpeacTaBiIeHbl OYCBHUIHBIC HEIOCTATKA COBPEMEHHOU
y30€KCKOM JIeKCUKOTpaduu, TPUBEACHBI MPEIOKEHUS TI0 UX YCTpaHEHHIO. Takxke
MOTYEPKUBACTCS] B3aUMOCBSI3b JICKCUYECKOW THUIIOJIOTUU C KOMIBIOTEPHON U
KOPILY CHOM JIMHTBUCTUKOM.

Bxan mepeBogdeckux cloBapei pearn3yercs B aKTUBHBIX (TPOU3BOJICTBO
MUCbMEHHOW WM YCTHOW PEYM) WU TACCHUBHBIX (MIOHMMAaHWE MHCHhbMEHHOW WIIN
YCTHOM peur) SA3BIKOBBIX OINEpalusix, B KOTOPHIE BXOJUT TMOJIb30BATENb, U
COOTBETCTBEHHO HCXO/[II M3 3TOr0 M3MEHSETCS XapaKTep JIBYA3BIUHBIX CIOBapeu.
BOABIMIMHCTBO U3 OTHOCUTEILHO HEMHOTOYHMCIICHHBIX JIOCTYMHBIX MEPEBOIYECKHUX
cloBapeld - JTO TACCHUBHBIC CIIOBapH, KOTOpPHIE HEAJACKBATHBI B MPOIECCE
MPAKTUYECKOTO TPOM3BEICHUS peYr. OTO OrPpaHWYEHHWE CBS3aHO C WX
MUKPOCTPYKTYPHBIMH ~ DJICMCHTAMH W  COCTaBOM, T.€. MHKPOCTPYKTYPHBIC
DJIIEMEHTHI CJIOBApEHd M HX PACIOJIOKEHHE OMPENENSIIOT XapakTep ¥ (PyHKIUU
cinoBapsa. COOTBETCTBHE MHUKPOCTPYKTYpPBI CIIOBAapsi C BO3JIO)KEHHOW Ha HETO
3aaueil Bo3yiaraeT OOJIBIIYI0 OTBETCTBEHHOCTh Ha IUieuM Jiekcukorpada. s
ATOr0 JIEKCUKOrpad JOJDKEH IIOCTaBUTh CeOsi B TOJOKEHHE TOTPEOUTENs,
BBITIOJTHSFOIIETO OTPE/ICICHHBIC TTAaCCUBHBIC WM aKTHUBHBIC S3BIKOBBIC OIEpaIlvy,
TEM CaMbIM OTpeJeisasi, KaKhue acleKThl TOJKOBAaHHS CJIOBA HMMEIOT OOJIBIIOE
3HAYCHWEC B TOW WJIM WHOW CHUTyallMud, 4YTO TPHBOJUT K CO3JaHUIO
BBICOKOYPOBHEBOTO CIIOBAPHOTO MTPOIYKTA.

[TaccuBHBIE S3BIKOBBIC HABBIKM BKIIIOYAIOT YTEHUE U ayJUPOBAHHUE, KOTOPHIE
TpeOyIOT OT YeJIOBEKa MPaBUJILHOTO TMOHUMAHWS W HWHTEPIpETay (PpparMeHTa
pPa3roOBOpHOM peur WM (parMeHTa TEKCTa Ha WHOCTPAHHOM s3bike. B 3ToM
Ipoliecce HE3HAKOMbIE CJIOBA MIIYTCS B CJIOBape; MX 3HaueHHE (B OOJIBIIMHCTBE
CJIyyaeB OJIHO M3 3HAYEHUW MHOTO3HAYHOT'O CJIOBAa) BBOJUTCS B TEKCT, 3HAUYCHUE
POBEpSCTCI HAa KOHTEKCTHOE COOTBETCTBHE W, HAKOHEIl, JOCTUTACTCS
CEMaHTHUYECKas ETOCTHOCTh BCETO COJCPKAHMUS.

[IpennodTuTeNnbHO MBICIIEHHO IIPOMTH 3TOT HENPOCTOM TMpoLecc U B
TIOCJICJICTBUH CJIeTIaTh HEOOXOAMMBIC BBIBOJIBI. J[71s1 3TOTO 0OpaTUMCS K CIIOBapHOM
IIOMOIIM OTHOCUTEIILHO TOJIKOBaHMs pedeBoro riarona jabber B ciemyromem
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kopoTtkoM Tekcte: The train was full of young passengers jabbering away into their
interlocutors. The overwhelming pressure of the transport gave the old man a
splitting headache, which gained more and more intensity with every second.

Hampumep, wucnonbpzyem KemOpuKCkuii ciioBapb JJIsi  IPOJBUHYTHIX
MoJIL30BaTeIe SA3bIKA, YTOOEI YBUIACTH CCMAHTUYCCKOC 3HAYCHUC TJIarojia Jabber.
OpnHako, 4TOOBI HAMEKHYTh OOpalllEHWE K JBYSA3BIYHOMY CJIOBapro, Mbl JaeM
MOSICHEHHE 3HAUY€HUs ClIoBa Ha y30ekckoM s3bike: Jabber [T €ku I] can.6. bupop
HapCaHW XasHKOHJIAHHUO, TE3KOp Ba TYIIyHAPCH3 Tap3/a ranvpuil €Ky adtumr: 1he
train was full of people jabbering (away) into their mobile phones. He jabbered
(out) something about an accident further down the road.

CHGI[YCT OTMCTUTDB, UYTO IIPOMU3HOIICHUC HYKHOI'O CJIOBA B ITPOLCCCC YTCHUA,
KaK MpaBwiio, He3HauuTenbHO. [lepBasi rpammaTudeckas uHpopMmanus, ykazaHHas
B KBaJIpaTHBIX CKO6KaX, BaKHa TCM, YTO IIO3BOJISCT ITOJIB30BATCIIIO CJIOBAPA UMCTh
HEKOTOPOE MpPEACTaBICHNE O 3HAYCHUU CJIOBA B JKEJIaeMOU KaTeropuu (B JaHHOM
clydae 3TO Tjaroys B (opMe HHPUHUTHBA). DTO OCOOEHHO YJI00HO B cllydyae
yrIOTpe6J'IeHI/I$I OMOHHMMOB B aHIVIMHMCKOM SA3bIKe. Kak MBI BHUACIN B IIPHUMECPC
MUKPOCTPYKTYPBI BBIIE, TaKKe >KEIATENbHO, YTOOBI B CIIOBApSX IMACCHBHOTO
InepeBoaa 3HA4YCHHUC CJIOBAa AaBaJIOCh IMOCPCACTBOM PACHIMPCHHOI'O OOBSICHEHHS.
DTO MOXKET AaTb IIOJIB30BATCIIO  CJIOBApA HOI[pOGHOC IIOHNUMAHHUE BCEX
CYHICCTBYOIINX CCMAHTHYCCKUX ACIICKTOB CJIOBA.

O,Z[HaKO TOJIKOBAHHUC 3HAYCHHUA CJIOBa C IIOMOIIBIO PaCIHUPCHHBIX
00bBsICHEHUH HHUKOTrJa HC MJOJDKHO [JOIIYCKATbCA B AKTHUBHBIX IICPCBOAYCCKUX
cioBapsAx. Takke HET CMbICiIa NPUBOJUTH OOIIME CTPYKTYpPHbIE OCOOEHHOCTH
nekceMbl.r” BypxaHoB 0ObsCHSET: «/[Bys3bIUHBIE CIOBAPU HE 00A3aHbI OOBACHATE
WJIM HUHTCPHPETUPOBATH 3HAUYCHHC CJIOB, OHM OOJIKHBI IIpe€iaraTb IIEPCBOJIHBLIC
OKBHUBAJICHTLI B BUJIC JICKCCM, KOTOPEIC, 6y,[[qu/I B34ThlI U BCTABJICHHBI B KOHKpCTHBIfI
KOHTCKCT, IINIaBHO IICPCXOAAT B HYXKHOC 3HAUCHHC. 910 CI[HHCTBCHHBIﬁ
IpaBHJIBHBIN crioco0". !

ITocne TOI'O, KaK BCC€ 3HAUYCHUA 6y,ZIyT MNCPCUYNUCIICHBI, BA)XHO BKJIIFOYHUTH B
CJIOBapu ITaCCHUBHOI'O IICPCBOIA OOBIYHBIE KOJUJIOKanyuu, T.€. CJIOBOCOUYCTAHUA,
KOTOpbIE 00pa3yloT CIOBO, WM (pa3bl, B KOTOPHIX OHU NPUCYTCTBYIOT. ITO
CBA3aHO C TEM, 4YTO B TCKCTC, HMCIOIICMCA B PaCHOPsKCHUN I10Jb30BATCIIA,
3HAUYEHUE CJIOBA TOJIKYETCS B CJIOBOCOYETaHMM WM (¢pa3e, B KOTOPOW OHO
OPUCYTCTBYET. JTO OCOOEHHO YMECTHO, KOrJa peyb UAET O JMHIBUCTUYECKUX
OCOOEHHOCTSX aHTJIMMCKOTO s3bIKa. Uem OoJblliee YMCI0 TUIHUYHBIX COUYETAHMH,
o6pa3yeMbe pacCMaTpuBaCMbIM CJIOBOM B A3BIKC-UCTOYHHUKC, TCM 6OJ'II>HIC n1aHCOB
y TIOJIb30BATENs CJoBaps BbIOpaTh Hanbosiee ONTHUMATBHBIA TEPEBOTICCKUAN
SKBUBaJEHT.

7 Toporowska-Gronostaj, M. (1988), ‘Contrastive valency in the bilingual dictionary’, in Studies in Com puter-
Aided Lexicology, 339-55

18 Burkhanov, 1. (2004). Requirements for an ‘Ideal’ Bilingual L1-L2 Translation-Oriented Dictionary. Lexicos,
14, p: 22.

19 Atkins B.N. and Michael Rundell. The Oxford guide to practical lexicography. Oxford University Press.
2008.p:470
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[IpenocTaBneHre NPSAMOro JIEKCUYECKOTO SKBHUBAJIEHTA PEUYEBBIX IJ1arojoB
MOXXET CHH3UTh (DYHKITMOHAJIBHYIO IIEHHOCTh CJIOBapei akTUBHOTO IepeBoja. B
KOHIIE KOHIIOB, B >KMBOM OOIIEHHWU CJIOBA CYIIECTBYIOT HE HM30JMPOBAHHO, a B
CUHTAarMaTH4eCKON CBSI3U C JIPYTMMU CIIOBAMH, KOTOPBIE COYETAIOTCS C HUMHU Ha
OCHOBE ONPENENICHHBIX  SI3bIKOBBIX  3aKOHOMEPHOCTEM. EcrectBeHHO,
WHJVMBUAYaJIbHbIE W  KOHTEKCTyaJIbHbI€ 3HAYEHUS CJIOB  pa3iuyHbl. B
MUKPOCTPYKTYpPE IKBUBAJICHTOB UX MPOU3HOIIECHUE (TPAHCKPUIILIMS) TAKKE UMEET
CBOE MECTO. JTO rapaHTHsl TOro, 4YTo MH(pOpMaIus, NPOU3BOJMMAs FOBOPSALIUM,
nepeaeTcs CIylmaTeao B MpaBwibHOM (oHeTHueckoil obonouke. HempaBuibHoe
MPOU3HOUIEHUE CJIOB TAKXKE€ MOYKET U3MEHUTh UX CEMAHTHYECKOE 3HAUYECHHUE. DTO
OUEHb 3HAaKOMas CUTyalusi, OCOOCHHO JJIsi CTPYKTYpbl AHTJIIMICKOTO SI3bIKa, B
KOTOpPO¥ OMO(OHBI pacrpOCTPaHEHBI.

XapakTep aKTHUBHBIX MEPEBOTYECKUX CIIOBAPEU MPUHITUIIUAIBHO OTINYAETCS
OT TacCHUBHBIX. B TO BpeMsi Kak B MACCHUBHBIX IMEPEBOJHBIX CJIOBApSX Ba’KHbI
JIEKCUYECKUE €MHUIIBI, UX 3HAYCHHWE U MPUMEHEHHE, B aKTUBHBIX CIIOBApAX BCE
aKIEHThl JENaloTCsl Ha HMX JKBUBAJEHTaX. B aKTUBHBIX CIIOBApSAX IMPUBEIACHUE
JUIIb JIGKCUYECKOTO SKBHUBAJIEHTA CJIOBA HEJOCTATOYHO JIsi KOMMYHUKATUBHOU
KOMITETEHTHOCTH ToTpeOuTens. Heobxomumo, dYTOOBI METaTMHTBUCTHYECKAS
uH(pOpMAIUsl O CTHIMCTHUYECKHX-KOHTEKCTYaIbHBIX DKBHBAJICHTAX CJIOBA W WX
IparMaTUYecKuX OCOOEHHOCTAX Obula TpenacTaBiieHa mnoJpoOHo. lleHHa Takxke
uH(popMaIUsl O TpaMMaTHYECKON KaTeropu HKBUBAJICHTOB. Beab MOCKOIBKY
LEJBI0 HCCIENOBAHUSL SIBIISIIOTCS HE HEMOCPEICTBEHHO SI3BIKOBBIE IEPEBOJIHbBIC
SKBUBAJICHTHI, 4, CKOpee, KOHTEKCTyaJlbHO-()YHKIIMOHAIbHBIE JIKBUBAJIEHTHI, TO
rpaMMmaTideckas (popma ciaoBa IPH COXPAHEHUHM COJEPKATEIbHON LIETOCTHOCTU
HE HMEET 3HAYeHHUsA. 3HAYEHUE OIpPEACIICHHOIO0 PEYEBOro TJlaroja MOXKET
BBIpAXKaTbCA JPYTUM PEYEBBIM TJIaroJIOM B aHTJIUKUCKOM SI3bIKE, CIOBOCOUYETAHUEM
WK axe Gpa3zeosoru3MoM. IT0 00yCIOBIEHO MEXbI3BIKOBBIMH PA3IAYUSIMU.

JIpyroii 3J1€MEHT MUKPOCTPYKTYPBI, KOTOPBIM NOBBIIIAET €r0 UEHHOCTh IS
M0JIb30BATEJISI, TECHO CBSA3AHO C CHHTAKCUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU KBUBAJICHTOB.
CUHTaKCMYEeCKUE OCOOEHHOCTU OSKBHUBAJICHTOB JIOJDKHBI OBITh  IPUBEJICHBI
IpPOCThIM, HO MOJPOOHBIM 00pa3oM, 4YTO O3HA4YaeT, 4YTO BCS HHQpoOpMaIus,
nocTaTouHas sl (OPMUPOBAHUS aJCKBATHOTO TMPEUIOKEHHS, TpeAcTaBieHa
IPOCTHIM U TIOHATHBIM 00pa3oMm. Haunbornee moHsTHOE M yA00HOE MpeaCcTaBICHUE
00 ymoTpeOJICHMM 5SKBUBAJIECHTOB B MPEAJIOKEHUM MOMXHO TOJYYUTh 4YEpe3
IPEUIOKEHHHBIE TTPUMEPBI, B KOTOPBIX OHU HPHUCYTCTBYIOT.?’ JIjisi JOCTHIKEHHS
ATOW TN JydIlle BCEro OOpaTUTHCA K CYIIECTBYIOIIMM SI3BIKOBBIM KOPITyCaM.
@oKCc OTMEUYaeT, 4YTO MPUMEPbl JMHIBUCTUYECKOrO KOpIyca ILIEHHBI CBOEHU
AyTeHTHUYHOCTBIO, M YTO JIEKCHKOTpadbl YpEe3MEPHO HATrpyKarOT PYKOMHCHBIC
NpUMEphI, a €CTECTBEHHass pe4Yb COCTOUT U3 MaJOUH(POPMATUBHBIX KOPOTKUX

20 Adam Kilgarriff (1997b). 'l Don't Believe in Word Senses', Computers and the Humanities 31/2: 91-113.
(Reprinted in Fontenelle 2008).
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npeuIoKeHn . 2 BoIleymoMsiHy Thie TCOPETUUCCKHUC aCIECKThI
JeKCUKOTpapuiecKon WHTEepIIpeTaliu KOHTCKTYaJIbHbIX OKBHUBAJICHTOB
POMJTIOCTPUPYEM IMOCPEICTBOM Tjiarojia y30eKCKO peuu MaxKmamox.

MaKTaMOK Syn. MaJax OJTMOK, WITH(POT KHIMOK, OJKUIILIAMOK, KYKKa
KYTapMOK.

5. praise /prerz/ [with obj]: “People appreciate and praise her, are warmed by
her smile and nourished by her soup”. // “Johnson’s work was highly praised by
critics and showered with awards .

6. commend /ka 'mend/ fml. [with obj]: “He was commended by the judge for
his courageous actions”. // “Fire officers plan to officially commend Jonathan for
his bravery.’

7. compliment /"kvmplim(a)nt/ [smb+on]:

“He complimented Erika on her appearance”. // “Ask yourself what people
tend to compliment you on the most”.

8. glorify /’glo:rifadl (glorifies, glorifying, glorified) [with obj]: “Thereafter
one should praise and glorify Allah in the best manner and recite the following
Dua”. // “Do you not see that everyone in the heavens and Earth glorifies God, as
do the birds with their outspread wings?” // “Our television shows, our video
games, our music, and our movies all glorify violence .

Phrases

4. express approval of: The people listening expressed their approval of the
new government regulations.

5. express admiration for: She wrote to him expressing her admiration for his
bravery.

6. speak highly of: Your son’s teacher speaks very highly of him.

Idioms
6. sing the praises of: The newspapers have been singing the praises of ltaly’s
new star player.

7. praise to the skies: Your previous boss praised you to the skies in his letter
of recommendation, so we have high hopes for you here.

8. pat on the back: Treating his daughter to ice cream was Joe s way of giving
patting her on the back after she won first place in the science fair.

9. take one’s hat off to: | take off my hat off to you—you ve done very well
indeed.

10. throw bouquets at: | throw a bouquet at Tim for gaining us that decisive
score.

AHaM3upysl JTaHHYIO MHUKPOCTPYKTYPY, MOXKHO CKaszaTh, 4TO BBIOOp U
PACIIOJIOKCHHUC €€ JICMCHTOB OCYIICCTBILACTCA C YUYCTOM KOMMYHHKaTHBHOﬁ neiaun
TrOBOPAIICTO. CJ'ICI[yCT TaKK€C OTMCECTUTH, 4YTO ooitee IMPpOCTOC MNPCAOCTABJICHUC
MUKPOCTPYKTYPhI B AKTHUBHBIX MEPEBOAYCCKUX CJI0Bapsax OTPpULIATCIIBHO

2L Fox, G. (1987). ‘The case for examples’, in Sinclair, J. (ed.), Looking Up: An Account of the COBUILD Project
in Lexical Computing. London: Collins, —P. 137-149.
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cKka3piBaeTcs Ha d(PGEKTUBHOM TIPOM3BOJCTBE peud. EcTecTBeHHO, YTO Ha
HAYQJIbHBIX ATalax OCBOCHUS SI3bIKA MPAKTUKYIOTCA IPHEM, WHTEPHPETALUS W
aHallu3 TMHUCbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB. [[OCTENEHHO y4aluics yBEIWYHUBAECT
CBOM CJIOBapHBIN 3aIlac MU OCO3HAET CUHTAKCUYECKOE IMOBEJCHHUE CIIOB, a TAKXKeE, B
ONpPEJECICHHON CTENEeHHU, KYJbTYpPYy S3bIKa. 3aTe€M MPOUCXOAUT TOATAITHBIN
nepexo/i K MPOU3BOJCTBY SI3bIKa, TO €CTh BOCHpPOU3BEIECHHE HHGOpPMALUU Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ MPOUCXOJMT IOCTE €€ MOJydeHus. B JaHHOM ciyyae mon
MOJIB30BATEIIEM AKTUBHOTO MEPEBOUECKOrO CIIOBAPS, TOHUMAETCS YEIOBEK, YiKE
MMEIOIMI XOpOIllee 3HAHWE JHMHIBUCTUYECKHX OCOOCHHOCTEM WHOCTPAHHOIO
SI3bIKA U JOCTATOYHO OOTaThI CIIOBAPHBIN 3arac.

BbIBO/IbI:

1.CemaHTHUECKHE aCTIEKTHI II1arojoB peur HEBO3MOXKHO M3y4aTh 0€3 aHaiu3a
YEJIOBEUECKOW TMPUPOABI M TCUXUKU. IJTO TOKA3bIBAET CBSI3b CEMAHTHUKH C
AHTPONOJIOTUEN, TICUXOJIMHIBUCTUKON U COLMOJIUHIBUCTUKOW. ENMHUIIBI A3bIKA B
COJIEp>KaTeJIbHOM IUTaHe (CEMaHTHKE) elle HE /10 KOHIIa U JOCKOHAJIBHO M3YUYEHbI U
HOCAT CKOpEE KOHTEKCTYyaJIbHBIM, YEM CHCTEMAaTHU3UPOBAHHBIA Xapakrtep. Henb3s
TaK)Xe MPUUTH K OJJHO3HAYHOMY BBIBOJIY OO ONpEEICHUU UCCIEIYEMOUN €TMHUIIBI
CEMaHTHUYECKON TUITOJIOTHH: 3TO MOKET ObITh KOHKPETHBIN 3BYK, cyhduKc, cIoBo,
WIN CJIOBOCOYETAHHE IMPEACTABICHHBIE CIOBOM «3HAK», IMOCKOJIBKY OHU MOTYT
00pa3oBaTh CMBICIOBBIC ACCOIMAIIMU B CO3HAHUU YEJIOBEKA.

2.B mnpouecce kimaccupuKalMM PEUYEBBIX TIJarojoB B AHMVIMMCKOM U
y30€KCKOM sI3bIKaxX OBLIM BBISBICHBI CICAYIOIIME OTAWYMs: 1) B cuily HX
OOIIMPHON CEeMaHTUYECKOW MPUPOABI OJUH PEUEBOM TJIaroyl B aHTJIMMCKOM SI3bIKE
ObLT BKJIIOUYEH B HECKOJIbKO CEMAaHTHUYECKUE TPYNIbl; 2) y30€KCKUE IIarojbl He
coziepKaT CEMAHTUKU OAUMEIbHOCMU W UHMEHCUBHOCMU PEUYU: 3TU 3HAYEHUs
BBIPAXKAIOTCSI C TMOMOIIBIO JOMOJHUTENbHBIX JIEKCUYECKUX CPEACTB; 3)riaarod
O0emox B y30€KCKOM S3bIKE OTJIMYAETCS OT aHIMVIMICKOTO BapuUaHTa CBOMMU
CUHTAaKCUYECKHUMHU OCOOEHHOCTSIMU, YTO OOYCIIOBHIIO €0 BBIJICIICHUE B OTJEIHHYIO
CEMaHTUYECKYI0 MUKPOKATETOPHIO.

3.IIpouiecc cemaHTHUECKOM KiIacCU(PUKAIIMKU TJIaroJiOB peYd B aHTJIUHUCKOM U
y30€KCKOM sI3bIKaX OMHUpAJICs TakKKe Ha UX CHHTarMaThyeckue u (HOHETUUECKHUE
ocoOeHHOCTH. B x0/1€ cpaBHEHHS OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO OOJIBIIIMHCTBO PEUEBBIX
[JIaroJ0OB  BBIPAXKAIOT BBICOKYIO JIEKCMYECKYIO JKBUBAJIEHTHOCTh. A  BOT
¢bpa3eosoru3Mbl TOBOPEHUST TOKa3aJid OYeHb HU3KUH YpPOBEHb CXOJCTBA, YTO
OOBSICHSIETCSI TEM, YTO PEYEBBbIE TJIArojibl MPEACTaBISIIOT COOOW yHUBEpPCAIbHOE
SBJICHUE, a KYJbTYPHBIM (DaKTOp B pPEUEBBIX HIAMOMAaX BBICTYINA€T B KaueCTBE
dbopmooOpasyroIIeit CUIIbI.

4.YTo0bl  COXpaHUTh  XYJOXKECTBEHHbIH JAyX W  OPUTHMHAIBHOCTH
MPOU3BEACHUS, IEPEBOIUUK JOJKEH 3HATH SI3bIKOBBIC U KYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH
000UX $S3BIKOB, BBIOMpaTh TEXHUKY IEPEBOJIa B COOTBETCTBUU C YPOBHEM
MEXKbBSI3BIKOBBIX pa3nuuuid. B 1mepeBoje TmEepBUYHA COBMECTUMOCTH MO
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COJIEpP’KaHUIO, @ HE COBMECTUMOCTb IO CTPYKType, U B 3TOM IIpoliecce Hake
dboHemMa BaXkHA KaK €IMHUIIA TTIEPEBO/IA.

5.IIpu mepeBojie peyeBBIX TJIATOJIOB HAa aHTIMICKOM M y30EKCKOM sI3BIKAaX B
TEKCTE XYJ0’KECTBEHHOI'0 MIPOU3BECHUS UX JIEKCHUECKasi SKBUBAJIEHTHOCTh YacTO
HE MMEET 3HAYEHUSI U COTJIAaCOBBIBAECTCS MOCPEACTBOM JIEKCMKO-CUHTAKCHUYECKHUX
TpaHcpopMainmii, TakUX KaK CEeMaHTHYECKoe 000O0IleHne, CHHTaKCHYeCcKas
WHTETpAINs, TpaMMaTHIeCKasi CyOCTUTYITUS 1 JTaKyHBI.

6.TpyTHOCTH KOHTEKCTYyaIhbHOTO MEPEBO/Ia TJIAroji0oB PeUr Ha aHTJIMACKUN U
y30€KCKUH SI3BIKH OOBACHSIOTCSA KYJIbTYPHBIMH H CTPYKTYPHBIMH Pa3IAdUSIMU
JIByX HECOBMECTUMBIX SI3bIKOB. [[1s1 oOecreueHus ajeKBaTHOTO MEpeBojia ObLIN
OPEANPUHATH  CIENyIoNMe IIard: OoJiblllasgs YacTh  OJHOKOMITOHEHTHBIX
aHIIMACKUX ~ peueBbIX Jiekcem (t0  criticize, to answer) mepeBeacHa
JBYXKOMIIOHCHTHBIMU y30CKCKUMHU aJIbTepHATUBAMH (TaHKHJ KHJIMOK, >XKaB0O
0epMOK), I3MCHEHBI CHHTAKCUYECKasi CTPYKTYpa IMPEUIOKCSHUN  rpaMMaTHYeCKast
KaTeropus JIeKCeM, aHIJMACKHMEe pedyeBble Iaroinl (Speak, mention) Obun
nepeBeleHbl € MOMOIIBI0  (¢pa3eosgoru3mMoB  rosopeHus.  llepeBon
HECYIIECTBYIOIINX PEUYEBBIX TJIAr0JIOB B O0OMX f3BIKAX OBUI COTJIACOBaH Yepe3
JIAKyHBI, & HEKOTOPhIE Y30€KCKHE TJIaroJibl, BIPAXKAIONIUE UCIIAMCKOE MTOHUMAaHUE
(a3an, darmxa, Hama3z), ObuM TpaHcIuTepupoBaHbl (recite the Fatiha, say the
adhan) wim 3ameHeHbl aHajaorom (pray) B MepeBeICHHOM SI3bIKE.

7. TonkoBaHUE TIJIArOJIOB PEYU B AKTUBHBIX W MACCHUBHBIX MEPEBOTYECKUX
CJIOBApSAX HOCUT Pa3IUYHBbIA XapakTep. B TO BpeMsi Kak aKTHUBHBIC JIBYS3bIUHBIC
CIOBapy MPEIHA3HAYEHBl JUIA BOCHPOW3BEICHHMS YCTHOM W IHCbMEHHOU
nHpOpMAIMH, CIOBapHU MACCUBHOTO TEPEBOAA HCIONB3YIOTCS IJIsl YCTHOM WU
NUCHbMEHHOW MHTEpHpeTanuu TekcToB. ClOBapu IBYHANpaBICHHOTO IEPEBOJA,
coueraromue B cede 00e PyHKIMU, HE MOTYT OJUHAKOBO I((PEKTUBHO CIIYKHUTh
JBYSI3BIYHOMY ~ COOOIIECTBY. OTO HE JOIMyCKAaeTCsl OTrpaHUYCHUSIMU  HX
MUKPOCTPYKTYPBHIL.

8.MukpocTpyKTypa CloBapeil macCMBHOTO TepeBoja JAOHKHA OCHOBBIBATHCS
Ha CIEAYIOIMX TNPUHIMIAX: OCBEIAIOTCS BaJICHTHBIE CBOWMCTBA JIEKCEMBI, HE
NOTYHHSIOIIHNECS OOIIEH CTPYKTYpe; 3HAUCHHUS CIOBA MOJAPOOHO OOBSCHAIOTCS Ha
IpUMEpax, B3ATHIX M3 SA3BIKOBOTO KOPITyca; CBEACHUS O TpaMMaTHYCCKON
KaTerOpUHU JIEMMBI TOJIE3HBI TIPU BBIOOPE COOTBETCTBYIONIECH (PopMbI (0OCOOCHHO B
KOHTCKCTE  aHTJIMACKUX  OMOHHMMOB);  TPHUBOJATCS  9acTOYMOTpeOssieMble
CJIOBOCOYETAHMUSI, B KOTOPBIX OHU MPUCYTCTBYIOT; CTHIIMCTUYECKAsI HH(MOPMAITUSI O
JIeKCeME TaKKe Ba)kHA MPHU MPABUILHOM TOJKOBAHMM YCTHOTO WJIM MUCBMEHHOTO
TEKCTA.

9.MUKpOCTpYKTYypa  aKTHBHBIX  IE€PEBOJYECKUX  CJIOBaped  JOJKHA
OCHOBBIBATHCSI Ha CJCAYIOIHUX TMPUHITUIAX: DKBHBAJICHT JICKCEMBI (DKBHUBAJICHT
BCEX 3HAYCHW MHOTO3HAYHOW JICKCEMBI) JACTCS MIOCPEACTBOM MPUMEPOB, B3STHIX
U3 SI3BIKOBOTO KOPIyca; MOJPOOHOE CHHTarMaTHYECKOE ONMKCAaHWE DKBHUBAJICHTOB
BXHO TIPW CO3AaHUHM WHOOPMAINH; MPABUILHOE MPOU3HOIICHWE SKBHUBAJICHTOB
UTpaeT BaXHYI pOJb B MPAaBUIBHOM TOHMMAaHHUM IOJTYy4YaeMOM cCIyIiaTesneM
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uHpopMaluy; uHGOpMaLKi O CTHIMCTHYECKOM TPUMEHEHUH 3KBUBAJICHTOB
HeoOXoJuMa JiJIsl TOro, 4TOoObI co3jarenb MH(OpMAlMM HE MOMNal B HEJIOBKOE
TI0JIO’KEHHE M BOCIIPOU3BEI PeUb B COOTBETCTBHUU C €€ 1EIhI0 1 MECTOM.

10. Jlns mpeoOpaxkeHuss y30€KCKOM JeKcukorpadud B pPa3BUBAIOIIYIOCS
00J1aCTh SI3bIKO3HAHMS BAXKHBI CIIEIYIOLIUE IIard: OTKPBITh CIEHUATU3ALMIO 10
Jaekcukorpaduu B By3ax, T. €. MOAHITH 3TOT Kypc JO YpPOBHS Tpodeccuu co
CBOMMH TEOPETHYECKMMH OCHOBAaMH M TMPAKTHUKOM; CO3JaHHE COBPEMEHHBIX
TEOPETUYECKUX OCHOB HAYKU U «y30€KH3alUs» JIEKCUKOIPAPUUECKUX NMOCOOUHN U
pe3yIbTaTOB HCCIEAOBAHUN TMEPENOBBIX CTPaH; YCTAHOBICHHE W TOJAEpKAHHE
KECTKOT0 KOHTPOJISI KayecTBa CO3JaBaeMbIX CJIOBapeH, T. €. MPOBEpKa TOro, YTO
OHM OCHOBaHbl Ha IPOBEPEHHBIX TEOPETUUYECKUX IMOJIOKEHUAX M TPUHIMIAX,
pa3zpaboTaHbl M anpoOUMPOBAHbI HA BBICOKOM YpPOBHE, OPUEHTHPOBAaHbI Ha
KOHKPETHYIO TPYIITY MOTpeOUTeNeH, a Takke MMEIOT BBICOKYIO (DYHKIIMOHAIBHYIO
[IEHHOCTb.
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INTRODUCTION (Doctor of Philosophy (PhD) dissertation annotation)

The purpose of the research is to find contextual translation equivalents of
speech verbs in English and Uzbek and conduct their lexicographic interpretation.

Object of the study is lexical-semantic analysis of synonymous series of
speech verbs in Uzbek and English, problems with finding their right equivalents
in translation and shortcomings in the microstructure of existing translation
dictionaries.

Scientific novelty of the thesis is as follows:

it was found that colexified verbs of speaking in English and Uzbek form
different phonostylistic associations in the minds of language users and
demonstrate a low level of lexical-structural correspondence due to some
differences in their semantic-syntagmatic nature;

it was proved that despite high lexical equivalence of English and Uzbek
verbs of speaking, it is crucial to do their contextual-stylistic translation through
lexical-syntactical transformations for the purpose of saving fictional spirit and
quality of a literary work;

it was substantiated that Uzbek and English idioms of speaking present a low
level of equivalence and the fact that speech verbs are a universal phenomenon as
well as the factor of culture serve as a driving force in this regard,;

it was manifested (based on the Western experience of dictionary-compiling)
that it is important to compile active and passive translation dictionaries in
accordance with established principles of microstructure to improve their
communicative value.

Implementation of the thesis results. Based on the scientific results obtained
in the process of a comparative analysis of the linguistic features of English and
Uzbek speech verbs:

the conclusions of the dissertation on the semantic features, connotative-
evaluative relations and semantic-thematic classifications of speech verbs in
English and Uzbek were used in the fundamental project 2017-2020 FA-F-1-005
"Study of Karakalpak folklore and literature” conducted by the Karakalpak
Research Institute of Humanities as units reflecting the relationship of language
and culture in genres such as epics, proverbs, parables, fairy tales, songs, etc.
(Certificate No. 17-01 / 287 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences
of the Republic of Uzbekistan dated February 5, 2021). The practical application of
the research results has served to increase the scientific level of scientific articles,
monographs and research on the linguistic features of folklore works prepared
within the project;

conclusions regarding semantic analysis of speech verbs in English and
Uzbek and the principles of microstructure in modern dictionaries were used in the
innovative project 1-OT-2019-42 "Creation of an electronic poetic dictionary of
Uzbek and English languages (image of man, character, nature and national
symbols)" conducted under the leadership of G.K. Odilova at the Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature in the study of human image,
character and individual character traits in poetic form through the depiction of
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national symbols (Certificate No. 89-03-77 of the Ministry of Higher and
Secondary Special Education of the Republic of Uzbekistan dated January 7,
2021). As a result, it was possible to study the problems of interlinguistic
translation of speech verbs that reflect the national-cultural nature;

conclusions about achieving functional-stylistic equivalence in translation
were used by the Notary Chamber of the Republic of Uzbekistan to certify the
accuracy of copies of documents and extracts from documents and the correct
translation of documents from one language to another (Certificate No. 4 / 1-18 of
the Notary Chamber of the Republic of Uzbekistan dated January 26, 2021). As a
result, the appropriate translation of notarial documents was carried out, the
inconsistencies in this process were eliminated and the level of translated
information was increased;

conclusions related to the development of competencies in the formation of a
culture of interlingual communication were used in the programs of Navoi regional
television and radio company "Assalom, Yangi kun", "Qadriyat", "Moziyga
nazar", "ljtimoiy hayot", "Javondagi javohir" and "Kun mavzusi" (Certificate No.
04-15 / 313 of the National Television and Radio Company of the Republic of
Uzbekistan dated February 11, 2021). As a result, the programs are enriched with
theoretical information on the peculiarities of the Uzbek-English communication
culture and interlingual translation techniques.

The outline of the thesis. The dissertation consists of introduction, three
chapters, conclusion, and the list of used literature, with a total volume of 151
pages.
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